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DEDICATORIA 



EXCMO. SR. MARaUES DE LA HABANA, 

PRESIDENTE DEL SENADO. 



ExcMO. Sr. : 

Propio de espíritus nobles es recordar en toda 
ocasión los beneficios recibidos , y procurar alguna 
vei pagarlos con la moneda de la gratitud , prenda la 
más hermosa del coraión humano. 

Guiado yo por esta saludable máxima , y deseando 
obrar de conformidad con ella , ha prosperado siempre 
en mi ánimo la idea de ofrecer al alto Cuerpo que 
V. E, preside, y al que tantos beneficios debo y alguna 
muestra de agradecimiento , toda ve^ que éste no se mide 
por la entidad y valor real de lo dedicado, sino por el 
esfuerzo de voluntad del que dedica. 

Mas , á pesar de que la bondad de mi deseo hubiera 
encontrado dispuesto el ánimo de los señores Sena- 
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VIU . DEDICATORIA. 

dores á una benévola atención, no he tenido hasta ahora 
el atrevimiento de ofrecerles la presente obra , por la 
fundada sospecha, que me asalta, de la mezquindad 
del ofrecimiento, la cual Ifega á su limite extremo , si 
se tiene en cuenta la altcT^ay respetabilidad de loi ilus- 
tres persona;^ á quienes dedico mi trabajo. 

Consideraciones de carácter intimo j que no debo 
ocultar, me mueven hoy a hacer esta dedicatoria ^ con el 
temor de siempre y aunque con la e§peran7^a halagüeña 
de que la bondad de los señores Senadores y descendien- 
do hasta mi , salve la inmensa distancia que el escaso 
mérito de mi trabajo no puede recorrer para aproxi- 
marse a lo que ellos merecen. 

Dígnese y pues, V. E. aceptar, en nombre de todos 
los Excmos, Sres. Senadores, esta muestra de adhesión 
y respeto de su fiel servidor 

Miguel Jiménez Aquino. 

Enero de 1888. 
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PRÓLOGO 



Quisiera, amable lector, tener bastante autoridad 
literaria para que mi sola recomendación asegurase 
el éxito del presente libro , pues con ello realizarla 
yo dos buenas obras : una , alentar á su joven autor ; 
otra, proporcionar al público un positivo beneficio. 

Del autor sólo diré que por su clarísimo entendi- 
miento , su incansable aplicación y su ardiente entu- 
siasmo por el esplendor de las Buenas Letras, merece 
protección especial , pues no es bastante á las nece- 
sidades de su personal desenvolvimiento el muy 
honroso , pero todavía subalterno cargo que en las 
oficinas del Senado desempeña. En esto no hay que 
hacerse ilusiones : el dinero es á los jóvenes de por- 
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X PROLOGO. 

venir lo que el agua á las verduras de la huerta ; cierto 
que si se prodiga en demasía, debilita, entumece y 
da ocasión á todo mal ; pero también lo es que si 
tanto y tanto escasea, entonces mustia, reseca y 
mata. 

Así, pues, comprarle á mi apadrinado, y hacer 
que otros le compren este su excelente libro, sería 
realmente ayudarle á acabar de nacer, salvando el 
último estrecho que del mundo de sus honestas ilu- 
siones y legitimas esperanzas le separa. 

De lo del beneficio que con esta protección, el pú- 
blico se dispensaría á si mismo , no he de decir cuanto 
pudiera, por no trocar en disertación este prólogo; 
empero cumpliré con mi conciencia, dejando bien 
asentada en estas páginas la verdad en que se apoya 
aquella mi afirmación , y es que en toda época , y 
más aún en la presente , el cultivo de la Gramática 
general , aplicada al propio lenguaje , es de utilidad 
universal é inmediata. 

Para reconocer todo el valor de esta verdad , bas- 
ta fijarse en un hecho que suele pasar inadvertido á 
las gentes y hasta á los mismos gramáticos, y es que 
el pensamiento en sí mismo, en su callada y miste- 
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riosa interioridad , no se compone de palabras ; que 
en nuestra inteligencia todo es anónimo, precisa- 
mente porque en ella ningún concepto, por com- 
plejo que sea , se compone de partes distintas. Sólo 
al surgir el compromiso , ó el deseo , ó la necesidad 
de comunicar á tercera persona el contenido de 
nuestra conciencia ; al advertir que por la espesa ce- 
losía del cuerpo no puede el total concepto pasar 
entero , sólo entonces , en la alternativa de quedar 
mudos ó arrojar á pedazos por los resquicios dicho 
contenido, optamos por lo segundo, lanzando á 
nuestro \nitx\oc\\ior fragmentos que suenan palabras, 
y que éste recoge con avidez , asomando los dedos de 
sus entendederas por los huecos de los sentidos , y 
reuniendo luego al punto, en lo más intimo de su 
razón,. aquellas /)/^;{^ smltas del verdadero rompe- 
i:ahe\as que le hemos transmitido. Porque la verdad 
es que dos almas racionales , en conversación , re- 
sultan semejantes á dos niños que , encerrados en 
sendas prisiones, y queriendo comunicarse unos 
juguetes que no pasan enteros por las rejas , se dan 
arte en descuartizar los propios para transmitirlos 
y en coger los añicos de los ajenos para volver á ar- 
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marlos , y solazarse con ellos. — Ahora bien : ¿ cómo y 
por dónde dividir lo que comunicamos? ¿Cómo y 
por dónde juntar lo que despedazado recibimos ? He 
aquí, lector, los dos grandes problemas de la Gramá- 
tica general , ó Lógica del habla; y pues todo esto es 
tan cierto , que basta para ser visto que sea experi- 
mentado, resulta que no hay en lo humano, ni puede 
haber, arte más difícil que el de hablar lógicamente 
bien , ó sea el arte de dividir improvisadamente en 
partes distintas, ó definidas, aquello que, como el 
pensar, es de suyo uno é indiviso ; dividiéndolo con 
tal discreción, que el natural detrimento sufrido por 
la unidad del pensar sea el menor posible , para alivio 
del oyente y buena suerte del discurso. 

Digo «el menor detrimento», y no «ningún de- 
trimento», porque la naturaleza del pensar hace im- 
ponible la perfección absoluta del lenguaje. Ha de 
nacer, y si naciese no llegarla á crecer, el perfecto 
hablista ; mas por lo mismo que en esto toda dili- 
gencia es poca , también toda diligencia es útil para 
ir aproximando más y más cada dia nuestro lenguaje 
á la fiel expresión de nuestros conceptos. Esta dili- 
gencia, elevada á formal estudio, es lo que constituye 



.GooqIc i 

^ «1 



PROLOGO. xin 

el capital argumento y el final empeño del adjunto 
Ensayo de Glosología. 

Y pues el habla es instrumental artificio para la- 
brar convencimiento y persuasión , enseñanza y pro- 
paganda, y á ella encomendamos los más trascen- 
dentales intereses, notoria insensatez sería no ver 
que, si en cada industria y en cada cuerpo de milicia 
puede más quien con mejor arte maneja sus enseres 
ó sus armas , forzosamente ha de ser el más poderoso 
y decisivo arte del mundo aquel que da reglas segu- 
ras para que cada cual sepa lo que se dice , y acierte 
á decirlo en el mejor modo que á su intento cuadre. 
Véase, por tanto, cómo la reflexiva y frecuente 
lectura de libros de la estofa de este que tengo la sa- 
tisfacción de recomendar , es de utilidad general é 
inmediata. 

Si en determinado momento puede convenir saber 
tirar el florete ó la pistola , en cambio á todas horas 
conviene saber tirar et vocablo ; y conviene esto tanto 
más, cuanto que el buen discurso evita sangre. 

Ahora, si todo esto es verdad y conveniencia de 
cualquier tiempo , ¿cómo no lo ha de ser para la época 
actual, cuya nota característica es la vida objetiva, 
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exterior, material , sensible , móvil , con desairado y 
ciego abandono de todo recogimiento del espíritu 
para proveer á la buena administración de sí mismo? 

No he de intentar la demostración de lo evidente 
y notorio, y voy á dar punto á mi tarea. 

Como á nuestro cuerpo conviene por igual ali- 
mentarse y robustecerse , conviene asimismo y por 
igual á nuestro espíritu instruirse y educarse ; y esta 
duplicidad de tareas , con ser vital , es de toda edad : 
sólo acaba en el punto de la muerte. De donde resulta 
que ninguna de estas dos funciones puede, sin grave 
daño, invadir la esfera de su correlativa. 

Grato y útil es salir de casa Lhardy bien comido. 

Grato y útil es salir del gimnasio bien frigori- 
zado. 

Pero ingrato y malo es dar á Lhardy lo que es 
del gimnasio, ó al gimnasio lo que es de Lhardy : lo 
primero trae indigestión y entumecimiento ; lo se- 
gundo, hambre y enervación. * 

Concluyo, por tanto, buen lector (ya que t« pe- 
netración hará el resto), manifestándote que este libro 
corresponde á la gimnasia del espíritu , y que, como 
libro nuevo entre los de su especie, adelantado en ideas, 
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PRÓLOGO. XV 

nutrido de doctrina, ckro de exposición^ metódico 
en su proceso y muy pensado en su trascendencia , 
te será útilísimo para facilitarte la digestión , y hasta 
para discernir si te dan gato por liebre , en este ince- 
sante, suculento y universal almuerzo ala fourchette, 
que hemos convenido en llamar Vida moderna. 

José de Letambndi. . 

I o de Marzo de 18&8. 
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INTRODUCCIÓN 



AL ESTUDIO DE LA GRAMÁTICA 




I L alma humana , ser inteligente y libre , no podría 
desarrollar su actividad en esta vida si careciese 

I de medios de comunicación y relación con los de- 
más seres del triple mundo de la Naturaleza, del Es- 
píritu y de la Humanidad. Estos medios de relación ó 
fuentes de conocimiento los encuentra el alma en sí mis- 
ma , bajo la unidad de s^ conciencia , que aparece como 
primera fuente del conocer. En ella se reflejan la Razón y 
el Sentido, que suministran el conocimiento de la Realidad, 
estableciendo la primera las relaciones del alma con la 
esfera de lo absoluto , y el segundo la comunicación con el 
orden de lo concreto : de tal manera que , atendiendo el 
alma á sí misma , observa lo que fuera de ella sucede, 
pues el espejo de la propia conciencia recoge las impresio- 
nes del mundo exterior. En estas impresiones que la Ra- 
zón y el Sentido graban en la Conciencia , encuentra el 
alma la materia en que ha de ejercitar su actividad, y la 
ejercita, en efecto, mediante una relación íntima en que 

I 
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2 MIGUEL JIMÉNEZ AQPINO. 

el alma aparece como sujeto, los datos de la Razón y el 
Sentido como objetos , y la Reflexión como fuente de co- 
nocimiento de sus mutuas relaciones. 

Las impresiones ó modificaciones que en el alma pro- 
ducen los objetos de la Realidad , mediante las fuentes 
del conocer , constituyen la operación más sencilla del 
pensar , el concepto. 

Los conceptos se clasifican en sustantivos , cualitati- 
vos y relativos. Los sustantivos son producidos por los 
objetos , en cuanto aparece que tienen existencia propia. 
Los cualitativos se refieren á las propiedades que descu- 
brimos en las substancias. Y los relativos, á las relaciones 
4e unos objetos con otros. Para poner en claro estas dife- 
rencias, analicemos un objeto de la Realidad. Ejemplo: El 
ingenioso hidalgo Don Quijote de la Mancha. Esta frase cons- 
tituye un concepto compuesto dedos sustantivos, Don Qui- 
jote y la Mancha ; dos cualitativos, ingenioso é hidalgo, que 
aparecen como propiedades de Don Qyijote, y uno relativo, 
la palabra de, que expresa la relación que existe entre los 
4os sustantivos Don Quijote y la Mancha. 

Percibidos los conceptos por el alma , ésta , mediante 
la Reflexión , los compara entre sí , estableciendo afirma- 
ciones de relación entre dos conceptos, de las cuales 
resulta que uno de ellos es propiedad (permanente ó mu- 
dable , esencial ó accidental) del otro. El concepto del 
que se afirma la propiedad es el sujeto del juicio , y el que 
expresa la propiedad afirmada es el objeto del juicio ó 
bien el atributo del sujeto. La relación de ambos , forma 
del juicio , se llama cópula. 

Así como el concepto sirve de materia al pensamiento 
para la formación del juicio , éste , á su vez , le sirve de 
materia para su última y superior operación , el raciocinio, 
que consiste en deducir un juicio de otros dos que tienen 
un concepto común. 
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INTRODUCCIÓN. 3 

El concepto, el juicio y el raciocinio pueden comuni- 
carse por el alma al mundo exterior : el medio de que se 
vale ésta es el lenguaje , que consiste en un movimiento 
interior-exterior , contrario al de la formación del pensa- 
miento. 

El lenguaje es , pues , la forma en que se expresan las 
operaciones del pensar (concepto , juicio y raciocinio): el 
molde en que se vacia el pensamiento humano. 

Generalizando más la idea del lenguaje, puede decirse 
que es la manifestación exterior de los estados que se 
suceden en el alma de un ser animado. En esta definición 
«stá comprendida también la expresión de los sentimien- 
tos y voliciones. 

El lenguaje es una acción material que nos relaciona 
-con los seres humanos, y aun con algunos irracionales, en 
la naturaleza. Los medios de expresión más usuales son 
el sonido , el color y el movimiento , que se dan en el 
tiempo y en el espacio. 

El sonido se informa en el tiempo y se conserva en el 
espacio por la vibración de la materia : el color se engen- 
dra en el espacio y se consefva en el tiempo por medios 
materiales , y el movimiento germina y se produce á la 
vez en tiempo y espacio y desaparece instantáneamente 
para dar lugar á estados nuevos. 

El empleo de cada una de estas formas y sus combi- 
naciones es el fundamento de la clasificación del lenguaje: 
por tal concepto, puede ser éste oral, gráfico y mimico. 

En los dos primeros órdenes de lenguaje está repre- 
sentado el concepto por la palabra. 

La palabra, elemento ideológico del lenguaje, se for« 
ma en el oral por la agrupación sucesiva de sonidos ora- 
les , y en el lenguaje gráfico ó escrito por la reunión de 
signos ó cifras que representan sonidos del aparato oral. 

La palabra hablada tiene por elemento la silaba ^ que 
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4 MIGUEL JIMENE2 AQUINO. 

es una composición de sonidos orales producidos en una 
sola emisión de aire. 

La sílaba , que toma el nombre de raij( de la palabra et^ 
cuanto representa su originaria intencionalidad , encuen- 
tra su esencia espiritual en una composición interior que 
obedece á una causa racional , así como encuentra forma 
material en la articulación de los sonidos orales. 

Siendo la sílaba un sonido compuesto , tiene su límite 
y elemento fónico en el sonido simple denominado letra, 
que, como tal sonido, es tan^bién el primitivo elementa 
de la palabra hablada. 

Dos son las formas de emisión del sonido oral ; y por 
su diferencia pueden clasificarse las letras en vocales y 
consonantes. 

La vocal es el resultado de la vibración isócrona de las 
cuerdas vocales, heridas por el aire expulsado del pulmón. 

La consonante es el resultado de la vibración irregu • 
lar de diferentes lugares de la boca , y no pudiendo aspirar 
á la categoría de sonido perfecto , constituye únicamente 
lo que en acústica se denomina ruido. 

Hay tres sonidos vocales primitivos de los que se de- 
rivan los demás. Estos tres sonidos son las letras a , i, u. 
Combinada la a con la i , produce la e ; la a con la u , la o, 
y la i con la u , la u francesa, sonido que no existe en nues- 
tro idioma. Estas vocales derivadas se combinan á«su vez 
entre sí y con las primitivas, dando origen á otras vocales, 
como la É abierta que resulta de la e y la a, la eu francesa 
de la e y la u, y la É cerrada de la e y la eu francesa. 

Ocurre con los sonidos vocales lo que sucede con los 
colores en que se descompone el rayo luminoso. Entre 
vocal y vocal no existe línea divisoria , como no existe 
solución de continuidad entre color y color del espectro 
solar : por medio de una gradación continua se puede pa- 
sar de un sonido á otro, constituyendo los grados inter- 
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INTRODUCCIÓN. 5 

medios una serie de sonidos combinados , que sólo difie- 
ren entre sí por la intensidad de sus elementos. 

Las consonantes se dividen , teniendo en cuenta el lu- 
gar de la boca en que se producen , en labiales , dentales, 
paladiales y guturales , distribuyéndose en dichos grupos 
de la manera siguiente : 

Ubiales í^»'^" *'''"• 

(fuerte...: P- 

I dulce ^ d. 

fuerte t. 

silbadas c. z. 

Í dulces V, vv. 

fuerte f- 

I dulces í, r, n. 

fuertes 11, rr, ñ, y. 

silbada s- 

¡dulces g, gu. 

fuertes c, k, q. 

silbadas. j > g > ^' 

La combinación de vocales y consonantes para la pro- 
ducción de las sílabas tiene dos formas primitivas : la 
sílaba directa (consonante y vocal), y la inversa {vocdX y 
consonante). 

Hay además cuatro formas derivadas , que son : la 
sílaba mixta (consonante, vocal y consonante) ; la contrac- 
ta (dos consonantes y una vocal) ; la mixta-contra£ta (dos 
consonantes , una vocal y otra consonante) y la sílaba 
pura, que contiene sólo una vocal, aun cuando mejor pu- 
diera considerarse como compuesta de ella y de una con- 
sonante casi imperceptible (e^iritu suave de los griegos)^ 

Ejemplos. — De sílaba directa ba. 

De inversa al 

De mixta bal. 

De contracta bla. 

De mixta-contracta blan , trans. 

De silaba pura a. 
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La formación de sílabas contractas requiere que la^ 
segunda consonante tenga una naturaleza especial que le 
permita contraer su sonido al de la anterior, adhiriéndose 
á ella rápidamente : la / y la r llenan esta condición , por 
la cual se denominan letras liquidas. 

El lenguaje gráfico ó escrito es la traducción de los^ 
sonidos orales en signos ó cifras. 

Por medio de estas cifras, llamadas también letras y se 
hace que el medio material de transmitir al alma las ideas 
ó conceptos expresados por la palabra sea el sentido de 
la vista , en lugar de serlo, como en el lenguaje oral, el 
del oido. 

De la misma manera , aunque en orden distinto , el 
lenguaje de acción , de movimiento ó gesticulado puede ser 
la traducción de los dos anteriores á actitudes sucesivas 
del rostro , de la mano , etc. , representando cada gesto 
un sonido ó letra. De tal medio tienen que valerse los^ 
hombres privados del sentido del oído y de la facultad de 
la articulación , como se han valido hasta ahora los sor • 
do-mudos, para expresar el pensamiento sin recurrir á la 
escritura. 

Aun cuando hemos distinguido estas tres formas del 
lenguaje , no ha de entenderse por eso que siempre se den 
aisladas ; antes al contrario , es lo más regular que se 
auxilien unas á otras. Así , por ejemplo , al lenguaje oral 
acompaña la actitud del cuerpo. 

Las formas de lenguaje más usadas* son las dos pri- 
meras, que se traducen ó vierten entre sí con mucha fre- 
cuencia. La acción de convertir las cifras en sonidos se 
denomina lectura , y dictado la de convertir los sonidos en_ 
cifras ó letras. 

Estando los conceptos representados en el lenguaje 
articulado por palabras , y el juicio por la relación de las- 
mismas , á cada afirmación entre dos conceptos corres- 
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ponde un enlace en las palabras que los representan. Este 
enlace recibe el nombre de oración. La oración es , pues, 
la expresión de un juicio por medio de palabras. Tamicen 
se suele llamar proposición ; pero tal nombre se extiende 
igualmente á la expresión por sonidos inarticulados , ges- 
tos , jeroglíficos , etc. 

Enlazados entre sí los pensamientos y dependientes 
unos de otros, estas relaciones se reflejan en el lenguaje 
por medio de la conjunción, que une las oraciones. Se de- 
signan con el nombre de oraciones principales las que por 
sí solas forman sentido completo , y con el de incidentales 
ó accesorias las que dependen de alguna principal. 

La oración ó reunión de oraciones que forma sentido 
completo toma el nombre de cláusula, pudiendo ser sim- 
ple ó compuesta. Cuando la cláusula compuesta consta 
de dos partes, conteniendo una de ellas las oraciones 
principales , y la otra todas las accesorias , recibe el nom- 
bre át periodo. En éste se llama próiasis la parte primera, 
y apódosis la segunda. 

Como para la formación del lenguaje articulado son 
hasta cierto punto arbitrarias la elección , el orden y la 
combinación de los sonidos y letras , no habiendo estado 
acordes todos los hombres en ninguna época para admitir 
un lenguaje universal, cada raza, ó cada nacionalidad, 
ha formado un particular lenguaje con elementos modi- 
ficados de idiomas anteriores y contemporáneos, y con 
otros inventados según sus necesidades, sus descubri- 
mientos ó razones de otra índole. De aquí la diversidad 
de idiomas en el mundo. 

Se llama , pues , idioma ó lengua el modo ó forma 
en que un pueblo expresa el pensamiento por medio del 
lenguaje , y reciben el nombre de dialedos de un idioma 
una serie de idiomas afines que se diferencian bien poco 
del tronco de que provienen. 
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La acción que se ejecuta al expresar directamente 
nuestro pensamiento por medio de la palabra se llama 
hablar; la que ejecutamos al transmitirlo al papel por me- 
dio de las letras, escribir. 

Para aprender á hablar y escribir con perfección un 
idioma es menester estudiar, además de la gramática es- 
pecial del mismo , los principios gramaticales de la Cien- 
cia general del lenguaje. 

La Gramática es la ciencia que trata de las relaciones 
del pensamiento con el lenguaje en general. La Gramática 
de un idioma estudia estas mismas relaciones en una len- 
gua determinada y las diferencias esenciales que la dis- 
tinguen de las demás, dando reglas prácticas para hablarla 
y escribirla propia y correctamente. 

Hablaremos propiamente un idioma cuando conozca- 
mos y empleemos bien el valor gramatical de sus pala- 
bras, y lo hablaremos con corrección cuando hagamos 
un uso acertado de sus giros y construcciones sin intro- 
ducir en ellos formas extrañas. 

El idioma y la gramática reciben el nombre del pueblo 
en que se usan, llamándose respectivamente e^añol ó 
castellano t francés , inglés, alemán, etc. 

CONCEPTO Y DIVISIÓN DE LA GRAMÁTICA 

La Gramática española puede considerarse bajo dos 
puntos de vista : como ciencia y como arte. Como cien- 
cia, recoge y colecciona todos los principios de gramá- 
tica general á que están sometidas las lenguas; como 
arte, aplica á dicho idioma las reglas deducidas de estos 
principios. 

El idioma español , como otro cualquiera , tiene que 
sujetarse para su estudio á las leyes generales dd método 
y del pensar : y como estas leyes ordenan examinar el 
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asunto en la relación del sujeto al objeto , en la del objeto 
al sujeto, y en la comparación de ambas direcciones metó- 
dicas, de aquí que la Gramática se divida en tres partes: 
Gramática analítica (Analogía), Gramática sintética ( Sin- 
taxis) y Gramática constructiva (Construcción). 

La Gramática analítica estudia la palabra en sí misma , 
dando la teoría de las partes del discurso en armonía con 
las funciones y operaciones de la actividad espiritual. 

La Gramática sintética estudia en sus relaciones inte- 
riores las palabras que componen el discurso, y funda esta 
consideración la teoría de la Concordancia y la del Régi- 
men gramatical. 

Finalmente: la Gramática constructiva estudia las su- 
periores relaciones de las palabras en su total composi- 
ción en el discurso. 

Mas como la palabra tiene formas sensibles (oral y 
escrita ) , se suscitan como apéndice al estudio de la gra- 
mática de un idioma el de la Prosodia y el de la Ortogra- 
fía , que nos enseñan el modo de pronunciar y escribir las 
palabras. Nosotros no entraremos aquí en el detallado 
examen de estas ciencias , que deben constituir , en reali- 
dad, tratados distintos de la Gramática propiamente dicha. 
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PARTE PRIMERA 

ANÁLISIS GRAMATICAL 



PRELIMINARES 



CAPITULO ÚNICO 

RELACIONES DE LAS PALABRAS CON LAS PUNCIONES 
Y OPERACIONES DE LAS PROPIEDADES DEL ALMA. 

I. Partes del discurso. ^2. Nombre. — 3. Verbo. ^4. Conjunción. — 5. Pre- 
posición. -—ó. Pabbras variables é invariables. — 7. Accidentes grama- 
ticales. 

1 . El lenguaje , como fiel representación del pensa- 
miento, sigue en su construcción las leyes de éste: en tal 
semejanza se funda la legitimidad de las partes del dis* 
curso y su división primordial en tres grupos perfecta- 
mente caracterizados : el nombre, el verbo y la conjunción, 
que en la sucesiva determinación de la actividad del pen- 
sar se corresponden respectivamente con el concepto , el 
juicio y el raciocinio. 

2. El nombre es , pues , la palabra destinada á expre- 
sar los objetos que en nuestra alma producen los conceptos 
en la esfera del conocer , los simples sentimientos en la del 
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sentir y las voliciones simples en la del querer. Correspón- 
dese igualmente con la atención, la inclinación y la di§>osi' 
ción, como funciones iniciales del espíritu en sus tres pro- 
piedades fundamentales. 

3 . El verbo es la palabra representante de la cópula 
del juicio ; es el nexo que une los npmbres en la oración. 
La oración es la forma gramatical del juicio. El verbo, 
en su esencia pura , es la simple expresión de esta rela- 
ción , y puede representarse en todo caso por la palabra 
es. Esta palabra es la forma gramatical de la cópula del 
juicio. Correspóndense el verbo y la oración con la per- 
cepción, la adhesión y la deliberación en las esferas ya dichas 
de las funciones de la actividad espiritual , y son la rela- 
ción de sentimientos y la combinación de aSíos, operaciones al 
juicio coordinadas en el sentir y querer. 

4. La conjunción expresa la última y suprema ope- 
ración del pensar : el raciocinio. Es el lazo que encadena 
las oraciones, del mismo modo que el verbo y la prepo- 
sición encadenan las palabras. Son funciones que guardan 
relación con ella la determinación del pensar , \di penetración 
del sentir y la resolución de la voluntad , y operaciones, 
además del raciocinio , la composición de sentimientos y la 
organt:(ación de voliciones. 

5. Con el objeto de simplificar el discurso, haciendo 
disminuir el número de oraciones , se valen de la preposi- 
ción la mayor parte de los idiomas. Sirve esta palabra 
para indicar abreviadamente relaciones diversas entre los 
sustantivos, muchas de las cuales se expresan en algu- 
nos idiomas por las desinencias ó terminaciones de los 
nombres. Juega un papel muy importante en el organis- 
mo gramatical. 

6. Entre las partes del discurso hay unas que varían 
de forma para denotar diversas circunstancias ; otras que, 
encontrándose siempre en las mismas, nunca la cambian. 
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Las primeras , llamadas variables, son el nombre y el 
verbo; las segundas , dichas invariables^ son la preposición 
y la conjunción. 

7. Las diferentes alteraciones en la estructura de las 
palabras variables se denominan accidentes gramaticales. 
Los accidentes gramaticales se refieren , por tanto , al nom- 
bre y al verbo, y trataremos de ellos en los capítulos 
relativos á estas dos partes de la oración. Por de pronto, 
diremos que hay accidentes comunes á ambas : el número 
y la persona, y accidentes exclusivos de cada una de ellas : 
genero en el nombre ; modo y tiempo en el verbo. 
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DEL NOMBRE. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

CONCEPTO Y DIVISIÓN DEL NOMBRE. 

8. Partes de la oración. — 9. El concepto. — 10. La cópula. — 11. El nom- 
bre. — 12. Aspectos de la realidad. — 13. División del nombre. — 14. Sus- 
tantivo. — 15. Adjetivo. — 16. Relativo. — 17. Esencia y forma de la rea- 
lidad. — 18. Origen probable del sustantivo. — 19. Nuevo concepto del 
sustantivo. — 20. Accidentes gramaticales. — 21. Los accidentes son 
adjetivos.— 22. División del nombre. — 23. Sustantivo propio. — 24. 
Sustantivo común.— 25. Sustantivo abstracto.— 26. Abstracto por 
comprensión y por extensión. — 27. División de las propiedades.— 28. 
Modos de expresión gramatical de las propiedades.— 29. División de 
los accidentes del nombre. — 30. Definiciones. — 31. Concepto y divi- 
sión del adjetivo. — ^32. División del calificativo por los grados de cua- 
lidad. — 33. Id. del determinativo por los de cantidad. — 34. Id. del adje- 
tivo relativo. — 35. Relativo : su concepto y división. — 36. Cuadros de 
las propiedades del nombre.— 37. Id. de la clasificación general del 
nombre. 

8. La materia y la forma del juicio se distinguen en 
1^ oración, y se representan separadamente por palabras 
que los gramáticos llaman partes de la oración. 

9. El concepto, materia del juicio, se representa 
por el nombre. 

10. La forma (cópula), por el verbo. 

u. El nombre, pues, es el signo oral con que se 
representa en el lenguaje cada uno de los objetos de la 
realidad. 

No decimos que es el signo escrito , porque la palabra 
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escrita no es más que un medio convencional de repre- 
sentación del lenguaje hablado. 

12. En cada objeto de la realidad hay que considerar 
tres aspectos distintos , que responden á los conceptos de 
esencia, forma y existencia : lo que es el objeto, cómo es 
en sí mismo y cómo es en relación con las demás cosas 
reales. 

13. A cada una de estas manifestaciones corresponde 
una manera de ser del nombre , dividiéndose el mismo en 
tres partes: sustantivo y adjetivo y relativo, 

14. El sustantivo es la parte del nombre que de- 
signa la esencia de la cosa , lo que es substancialmente el 
objeto nombrado , aquello sin lo cual no existiría en la 
realidad. 

15. El adjetivo es la parte del nombre que expresa 
las modifícaciones de las substancias , ó sea las propieda- 
des de las cosas. Es , por tanto, un nombre secundario 
subordinado al sustantivo , al que aparece unido en la 
oración , sin vida propia , y que puede ser sustituido ó 
suprimido sin que se altere esencialmente el concepto del 
objeto. 

16. El relativo es la parte del nombre que denota la 
posición especial del sustantivo con respecto á objetos 
que le son exteriores. 

En la frase huen padre de familias, tenemos ejemplo de 
los tres elementos del nombre: padre y el sustantivo; 
bueno y el adjetivo; de, el relativo. 

17. La realidad, tal como se muestra á nuestros sen- 
tidos , representa una combinación de formas , de las cua- 
les la primera esencia nos es desconocida por com 

No obstante este desconocimiento de las substancian 
vemos obligados á nombrar la esencia de todas las 
y por esta razón aparece en el lenguaje el nombf 
tantivo. 
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18. Envuelto en la obscuridad de los tiempos el pri- 
mitivo origen de las palabras , no nos es posible en la ac- 
tualidad determinar , sino por medio de conjeturas , cómo 
pudo nacer en el lenguaje el signo de la substancia. Lomas 
probable es que apareciera en primer término el nombre 
de la cualidad que directamente puede afectar al sentido, 
y que poco á poco se fueran sustantivando los adjetivos 
aceptados en el lenguaje. Aún se observa en los idiomas 
este procedimiento cuando el uso convierta en sustantivos 
gran parte de adjetivos y participios , como comida , pes- 
codo, oyente, y los nombres de oficios, como carpintero, 
modista, 

19. De aquí se deduce que el nombre sustantivo no 
nombra verdaderamente substancias de la realidad , sino 
propiedades consideradas como esenciales y sustantiva- 
das por el uso. 

ao. Otra prueba de que el nombre sustantivo ex- 
presa propiedades accidentales de las cosas : la tenemos en 
los llamados accidentes gramaticales. El género del nombre 
y su número son cualidades de los objetos que se indican 
por medio de terminaciones en la palabra. Estas termina- 
ciones son los primeros adjetivos que junto al nombre 
aparecen. Lo mismo puede decirse de los grados de can* 
tidad y cualidad, representados en nuestro idioma por los 
nombres aumentativos, diminutivos y despectivos. 

21. El género de los nombres hace vtcts de adjetivo 
calificativo , porque modifica la significación del sustanti- 
vo añadiendo al concepto la cualidad del sexo. Nótese 
la relación de semejanza que existe entre el concepto mujer 
expresado por un sustantivo , y el concepto águila hembra 
expresado por dos palabras, una que significa lo esencial ó 
fundamental del objeto , y otra lo accidental en el mismo: 
su sexo. Ambos elementos se encuentran contenidos en 
la palabra mujer que , por convención del uso , no sólo 
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significa el individuo iiumano , sino este individuo bajo 
el aspecto de una desús determinaciones particulares. 

Análogas consideraciones pueden hacerse respecto al 
número de los nombres , que hace el oficio de adjetivo 
cuantitativo. 

22. Los conceptos de cosas ó substancias se clasifi- 
can , según la manera que tienen éstas de darse á conocer 
al espíritu , en individuales , generales y absolutos , y de- 
aquí que el nombre , signo del concepto , pueda también 
llamarse individual , absoluto y general , según el cono- 
cimiento. En tal razón se funda la división del nombre 
sustantivo tn propio, común y abstrajo. 

23. El sustantivo propio da nombre á una determi- 
nación particular y concreta del objeto , distinguiéndolo 
como individuo de todos los demás de su género. Don Qui- 
jote, Rocinante y Argamasilla son nombres de esta 
naturaleza, porque respectivamente expresan la indivi- 
dualidad de un hombre , de un caballo y de un pueblo per- 
fectamente distintos de los demás dentro de sus propias 
especies. Se corresponde, por tanto, el nombre propio con 
el conocimiento individual , que , adquirido por la fuente 
del sentido en sus dos esferas interior y exterior, pu- 
diera dar origen á una subdivisión del nombre propio en 
armonía con la variedad del concepto sensible. 

24. El sustantivo común expresa lo que "el objeto 
tiene en su género de inmutable y de permanente ; es de- 
cir , el conjunto de condiciones necesarias para pertenecer 
á su género. Así , por ejemplo , los sustantivos hombre, 
caballo y pueblo son comunes , pues denotan lo que de 
común y esencial tienen todos los hombres , todos los 
caballos y todos los pueblos respectivamente. Por tanto, 
correspóndese el nombre común con el conocimiento racio- 
nal. Ahora bien : como todo lo que del género se afir- 
me se puede á su vez afirmar de cada uno de los indivi- 

2 
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dúos que le componen» de aquí que el nombre común, 
signo gramatical de la idea , pueda usarse también como 
signo del concepto sensible , de tal manera que podremos 
llamar á Don Qyijote el hombre , á Rocinante el caballo y 
á Argamasilla el pueblo. Pero téngase presente que aun 
en este caso afirmamos las relaciones entre el individuo y 
el género, que tienen de común lo que todos los indivi- 
duos entre sí. El nombre propio tiene más comprensión 
y menos extensión que el nombre común. 

25. El sustantivo abstracto, si ha de ser distinto de 
los anteriormente mencionados, no encuentra en el cono- 
cimiento materia propia en que ejercitarse , porque siendo 
únicamente dos los modos de presencia del objeto , agotan 
la materia los sustantivos comunes y los individuales. No 
obstante , como los conceptos sensibles y las ideas se re- 
lacionan en el espíritu mediante el entendimiento por pro 
cedimientos especiales (abstracción y generalización), que 
dan origen á los conceptos generales (conocimientos que 
tienen su base en la experiencia y se inducen por la obser- 
vación de los objetos sensibles) , estos conocimientos 
constituyen un nuevo orden de conceptos, que es necesa- . 
rio significar gramaticalmente, y que se significan, en 
efecto, por medio de los nombres abstractos. 

26. El sustantivo abstracto es, pues, el que denota 
abstracciones generalizadas, es decir, conceptos inteligi- 
bles abstractos. Mas como la abstracción puede ser de dos 
modos diversos (de individuos y de propiedades), y la 
generalización puede verificarse por extensión ó por com- 
prensión , de aquí que sean dos también las esferas del 
nombre abstracto. Los nombres abstractos por extensión 
es claro que han de ser los plurales de los nombres pro- 
pios , como los Quijotes , los Rocinantes , las Argamasi- 
LLAS , constituyendo la materia de los abstractos por com- 
prensión los conceptos de cualidades sustantivadas. Así, 
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|)or ejemplo , abstrayendo diversas propiedades de los tres 
^etos individuales mencionados, formaremos ios sustan- 
tivos abstractos por comprensión, la locura, la mansedum- 
bre , lo GEOGRÁFICO. 

27. Las propiedades de las cosas pueden clasificarse 
«n tres grupos principales: propiedades de esencia, de 
forma y de existencia. 

Las primeras son propiedades absolutas, por referirse 
á lo permanente del objeto: las de forma y existencia son 
propiedades de relación ; pero las de forma expresan re- 
laciones interiores y relaciones exteriores al objeto las de 
existencia. 

Más claro : las propiedades absolutas de las cosas son 
sus cualidades; las de forma sus relaciones de cantidad, 
y las de existencia sus relaciones de posición con respecto 
á los demás objetos de la realidad. 

28. Necesitando el lenguaje expresar todas las propie- 
dades del objeto para darle gramaticalmente su propia 
comprensión , su exacta extensión y su verdadera posi- 
ción , se vale con este objeto , en primer lugar, de los ac- 
cidentes gramaticales del nombre y después del adjetivo 
y del relativo. 

29. Los accidentes gramaticales expresan propieda- 
des del nombre , valiéndose de diferencias de terminación 
en la palabra. Pueden reducirse á cuatro , de los cuales 
son muy principales dos, el género y el número, y secun- 
darios los grados de cualidad y los de cantidad. 

30. El género y los grados de cualidad expresan pro- 
piedades del primer grupo (esenciales), concretándose el 
género á marcar la diferencia de sexo (real ó convencional) 
del objeto, y los grados de cualidad la mayor ó menor im- 
portancia absoluta del mismo. 

El número y los grados de cantidad denotan propie- 
dades del segundo grupo (formales), concretándose el 
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número á marcar la diferencia cuantitativa de uno á varios^ 
y los grados de cantidad la mayor ó menor importancia 
cuantitativa del objeto. 

31. El adjetivo es una palabra que nombra las pro- 
piedades de las cosas , y con este carácter se une al nom- 
bre sustantivo para modificar su concepto más ó menos 
simple, adicionándole propiedades de cualidad, cantidad 
ó posición. De tres clases pueden ser , por tanto , los nom- 
bres de propiedad : calificativos , cuantificativos y relati- 
V03; conceptos que creemos inútil explicar. 

32. Los grados de cualidad y las relaciones de las 
substancias , fundan la división del calificativo en ordina- 
rio, comparativo y superlativo. 

}^. Los grados de determinación de la cantidad y 
las mismas relaciones dan base á la del determinativo en 
numeral , cuantitativo é indeterminado, 

34. Y los conceptos de coexistencia y sucesión com- 
binados con los de coordinación y subordinación dan ori-^ 
gen á la del adjetivo relativo en demostrativo (relación 
coordinada 4^ cosas coexistentes), posesivo (relación de 
subordinación de objetos que coexisten) y ordinal (rela- 
ción coordinada de cosas sucesivas ó relación de sucesión 
de acontecimientos coordinados). 

35. El relativo es una palabra (de carácter más in- 
dependiente que el adjetivo) que únicamente expresa re- 
laciones de posición del nombre; y como estas relaciones 
pueden ser en su oración , fuera de su oración ó dentro 
y fuera á la vez , en razón á su oficio en el discurso (per- 
sona) , de aquí que los relativos sean de tres clases :^^/o- 
siciones, relativos conjuntivos y relativos personales, 

^6, Resumiendo ahora todas las propiedades grama- 
ticales del nombre, podremos ordenarlas en el cuadro 
siguiente : 
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aa 



i Adjetivos . 



B 

o 

^ j De cantidad. 



■■) 



Accidentes. 



•2 



Accidentes. .. j Género. 

Grados de cualidad. 
De cualidad. ] Calificación ordinaria. 

» comparativa. 

» superlativa . 

Número. 
Grados de cantidad. 

Í Numeración. 
Cuantificación determinada. 
1 indeterminada. 

¡Coordinación coexistente. 
Subordinación coexistente. 
Coordinación sucesiva. 
Sucesión coordenada. 
Caso ( preposiciones ). 

Relativos | Relación conjuntiva. 

Persona. ^ 



Agrupando estas propiedades para su mejor estudio 
por el orden de menor á mayor independencia de las formas 
que las expresan con relación al sustantivo, tendremos : 



Accidentes.. 



I 



2 

a. 



Relativos. . 



Cualitativos . . 



Cuantitativos . 



Calificativos. 



Género. 

Grados de cualidad. 

Número. 

Grados de cantidad. 
{ Ordinario, 
j Comparativo. 
V Superlativo. 

Í Numeración. 
Cuantificación determinada. 
» indeterminada. 

Relativos ... I Goordcnación. y Coexistencia. 

I Subordinación. Sucesión. 
En su oración . — Caso. 
Fuera de ella .— Relación conjuntiva. 
En el discurso . — Persona. 



37. Presentemos ahora, para terminar este capítulo, 
el esquema de la clasifícación general del nombre : 
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Í Propio. 
Común. 
Abstracto. 
í Calificativo. 

Adjetivo ) Cuantificativo. 

i \ Relativo. 

I ( Preposición. 

f Relativo J Conjuntivo. 

\ ( Personal. 
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CAPITULO II. 

DEL NOMBRE SUSTANTIVO. 
I. 

Nombre propio, 
38. Su concepto. — 39. Nombres propios más usuales. 

38. El nombre propio no es , como generalmente se 
piensa, el que nombra un objeto único en su especie, sino 
que , según se observa en su naturaleza particular , es la 
nota distintiva de la individualidad del objeto subordina- 
da á la especie. No quiere decir que el objeto es único, 
sino que es independiente en cierto modo de los demás, y 
que tiene una individualidad propia y característica. Así 
es que, cuando yo digo Juan, á nadie ocurrirá decir que 
tal palabra sea nombre común , á pesar de que alcanza á 
un cierto número de individuos. La individualidad es la 
forma más concreta y material del objeto; de aquí que el 
nombre propio en el lenguaje corresponda al conocimien- 
to sensible en el pensar. 

39. No todos los objetos individuales de la realidad 
tienen nombre propio , á pesar de que todos pueden te- 
nerlo : sólo algunos individuos de especies importantes, 
como los hombres , las asociaciones , las ciudades , las 
naciones, los astros , los buques, los seres sobrenaturales» 
los mares y demás lugares geográficos, y algunos ani- 
males, son los que en los usos de la vida llevan un nom- 
bre propio para denotar su individualidad. Cada indivi- 
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dúo humano tiene, generalmente, un nombre propio 
compuesto de varios elementos: i.°, los nombres de fa- 
milia ó apellidos; 2.<», el nombre individual. Los primeros 
son nombres propios con relación á la especie hombre, y 
nombres específicos con relación al individuo. 

II. 

Nombre común 6 especifico . 

40. Su concepto.— >4 1. Relatividad del nombre común. 

40. El nombre común nos merece, generalmente, un 
equivocado concepto : no es , como dicen algunos gramá- 
ticos , el que nombra un objeto múltiple en su especie, 
sino el que nombra la especie del objeto , aun cuando se 
componga de un solo individuo. Expresa el nombre co- 
mún , por consiguiente , el conjunto de caracteres comunes 
á los individuos que componen una especie, y no la mul- 
tiplicidad del objeto que nombra. Así, por ejemplo, mesa 
y siUa son dos palabras que implican eí conjunto de 
condiciones indispensables que deben reunir los objetos 
comprendidos en tales especies , condiciones á las cuales 
se unen en cada objeto particular las que son propias de 
su individual existencia. 

Los objetos que nombra el sustantivo específico no son, 
pues, como los del nombre propio, concretos y sensibles, 
sino que , por el contrario , como expresión de lo esencial 
é inmutable , siempre representan ideas y de ninguna ma- 
nera conceptos individuales : de aquí que el nombre espe- 
cífico se corresponda con el conocimiento racional. 

41. El nombre específico extiende su acción en- la 
total esfera de la realidad , clasificándola con arreglo á 
los caracteres comunes de los seres que la cortlponen. 
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Una reunión de individuos forma una especie , reunión 
de especies afines forma un género , y los nombres que, 
comparados con el individuo , son comunes, son propios 
comparados con el género superior. 

III. 

Nombre abstracto, 
42. Su concepto.~43. Su división. — 44. Abstractos por extensión. 

42. El nombre abstracto por comprensión expresa 
cualidades de los objetos consideradas subsistentes de por 
sí, como la blancura, la dureza, lo malo. Estos nom- 
bres se derivan de los adjetivos calificativos , ó, mejor di- 
cho, no son sino ellos mismos sustantivados. 

43. Pueden ser de dos clases: unos que adoptan el 
género femenino y se forman variando la terminación del 
adjetivo de donde se derivan , como la bermosura, y otros 
que, incluyéndose en el género llamado neutro, adoptan 
la terminación masculina del adjetivo , como lo bueno , lo 
malo. 

44. Los nombres abstractos por extensión se forman 
poniendo en plural los nombres propios , que por su na- 
turaleza son siempre singulares, como, por ejemplo, los 
Cervanta, las Lunas. 
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CAPITULO III. 

DE LOS ACCIDENTES DEL NOMBRE. 

45. Su concepto. — 46. Su división. — 47. Género. — 48. Grados de cualidad. 
— 49. Nombres despectivos.— 50. Número. — 51. Defectivos de plural. — 
52. Id. de singular. — 55. El articulo denuncia el género y el número 
del nombre.— 54. Grados de cantidad.— 55. Formación de aumentati- 
vos y diminutivos. — 56. Accidentes del nombre propio. Género. — 57. 
Grados de cantidad del nombre propio. — 58. Accidentes del nombre 
común. Género. — 59. Reglas de significación.— 60. Id. de terminación. 
— 61. Número del nombre común. Formación del plural. -~62. Acciden- 
tes del nombre abstracto. Género. — 6). Número. 

45. Se llaman accidentes aquellas modificaciones ó 
propiedades que se expresan variando la terminación del 
Sustantivo. 

46. Unos accidentes califican al nombre : el género 
y los grados de cualidad. Otros lo cuantifican : el número 
y los grados de cantidad. 

I. 

Accidentes calificativos. 

47. Del género. — Las personas que en el discurso 
intervienen pueden pertenecer á dos sexos , masculino y 
femeniao ; de aquí la legitimidad del primer accidente del 
nombre que sirve para expresar esta distinción. 

El género se extiende fuera del hombre á, los demás 
seres animados que tienen sexo, y aun á los inanimados 
por un capricho del uso , que los considera masculinos ó 
femeninos según su terminación ó su origen. 
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El género puede ser masculino, femenino y neutro. 

Comprende el masculino los nombres de varones , de 
animales machos y los de cosas que señalan las reglas 
de terminación. 

Corresponden al femenino los de mujeres , animales 
hembras y los de cosas que determinan las indicadas 
reglas. 

Pertenecen al género neutro los nombres abstractos, 
que no son ni masculinos ni femeninos. 

Los nombres especíñcos de los seres animados son de 
tres clases :. unos expresan el macho y la hembra con pa- 
labras de distinto origen , como hombre y mujer; otros, 
con formas diferentes de una misma palabra , á modo de 
adjetivos , como león y leona ; y otros , finalmente , con 
una sola palabra invariable para ambos sexos * , como el 
águila (macho y hembra). 

Los nombres específicos de los seres inanimados son, 
según el uso , masculinos ó femeninos , y el conocimiento 
de su género se da en ciertas reglas que consideran , ya 
la significación de la palabra , ya su terminación. 

En cuanto á los nombres propios , tanto de seres ani- 
mados como de seres inanimados , siguen el género del 
objeto específico á que se refieren. 

48. Grados de cualidad. — Damos este nombre á las 
diferencias de significación cualitativa (esencial) de una pa- 
labra sustantiva, expresadas, ya por su terminación, como 
en poetastro, ya por un adjetivo, como en ma/ poeta. En 
realidad, no deberíamos hablar de este accidente hasta tra- 
tar en la Sintaxis del adjetivo calificativo, que es la pala- 
bra llamada á representarlo en el mayor número de casos; 
pero como tratamos ahora de accidentes inseparables , y 
algunas veces adoptan esta forma los grados de cualidad , 
no estará de más el apuntar la idea. 

Se ha W^mado gcMero común á esta propiedad. 



Digitized by 



Google 



28 MIGUEL JIMÉNEZ AQPINO. 

49. Refíriéndonos , pues , únicamente á la cualidad 
inseparable , se puede observar que hay ciertas termina- 
ciones de nombres en castellano que ridiculizan ó rebajan 
el concepto de las cosas. 

Las palabras afectadas de estas terminaciones , que 
son muy diversas , toman el nombre de sustantivos des- 
pectwos. Tales son , entre otros , poblachón de pueblo, con 
casi todos los acabados en achón; poetastro át poeta, ci- 
tado antes ; casuca de casa; mujerzuela de mujer; caba- 
llejo de caballo; lugarejo de lugar, y' algunos más termi- 
nados enejo; vejete de viejo (sustantivado), y otros de 
esta misma terminación , etc. , etc. 

II. 

Accidentes cua^ntificativos , 

50. Del número. — El objeto expresado por el sus- 
tantivo puede ser uno ó múltiple : en esto se funda la le- 
gitimidad del número como accidente gramatical del 
nombre sustantivo. El número puede ser singular y plural: 
será singular cuando se refiera á un solo objeto , plural 
cuando se refiera á dos ó más. 

El singular y el plural se expresan siempre, con la 
misma palabra , pero modificada en su terminación, dán- 
dose en gramática ciertas reglas para conocer las altera- 
ciones que deben hacerse en la estructura de dicha palabra, 
á fin de pasar del singular al plural del sustantivo. Ejem- 
plos: Siüa, sillas, — Ca/é, cafés. — Balcón, balconES. — Albe- 
li, alheliES. 

No todos los sustantivos gozan de los dos números, 
sino que hay unos que carecen de plural , mientras que 
otros perdieron por el uso el número singular. Estos 
nombres se llaman defectivos. 
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5 1 . Los nombres defectivos de numero plural , son 
los siguientes : 

i.<» Los nombres propios, por ser exclusivos de los 
individuos que Jos llevan. 

2 ® Los nombres de metales , como el cobre, el ^inc, 
la magnesita, considerados como individuales dentro de 
la especie metal. 

3.° Los nombres abstractos por comprensión, como 
la hermosura , lo bueno. 

A estas reglas se oponen las excepciones siguientes: 

i .' Se encuentran á veces en plural los nombres pro- 
pios cuando se toman como específicos, por existir varios 
objetos del mismo nombre , ó por constituir por abs- 
tracción extensiva una especie imaginaria. Ejemplos : Las 
Castillas, los Cervantes. 

2.* Tienen plural los nombres de metales cuando 
se toman como específicos. Ejemplos : Los hierros de 
Almería. 

3." Tienen plural los nombres abstractos cuando se 
toman como específicos. Ejemplos : Dos hermosuras (la 
del cuerpo y la del alma). 

El nombre neutro es siempre propio. 

En resumen: lo que importa, para que un nombre 
tenga ó no plural , es que desempeñe ó no el oficio de 
propio. Poco significa que por su acepción primitiva sea 
propio ó específico. 

52. Entre los nombres que carecen del número sin- 
gular pueden citarse únicamente aquellos que por el uso 
ó por su significación lo perdieron. Tales son : albricias, 
angarillas, arras, calendas, cal;(oncilbs , cal:(oneras, comple- 
tas , creces, cuclillas, esponsales, exequias , fauces, idus , laudes, 
maitines , manes, mientes, nonas, nupcias, parias, puches, 
trébedes, vísperas, víveres, y algunos otros. 

53. El número y el género del nombre específico 
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suelen distinguirse más fácilmente en el idioma español 
por medio de una palabra que viene conociéndose con el 
nombre de articulo. El artículo tiene cinco formas ; tres 
que se refieren al singular , y dos al plural , ó sea : dos 
masculinas; dos femeninas y una neutra. 

Formas del singular : Masculina : el. — Femenina: la. 
— Neutra : lo. 

Formas del plural: Masculina: los. — Femenina: las. 
El artículo va siempre unido al sustantivo en la ter- 
minación número genérica equivalente al género y al 
número de éste. Sólo hay una excepción , que después 
veremos. 

54. Grados de cantidad — Puede considerarse como 
un accidente gramatical la terminación que toma el nom- 
bre sustantivo para denotar la magnitud del objeto que 
nombra , constituyendo los diversos grados de esta pro- 
piedad. Estos grados son tres : ordinario , aumentativo y 
diminutivo. Con el nombre en el grado ordinario , se ex- 
presan objetos de una magnitud normal ; con el aumen- 
tativo se denota una magnitud mayor que la ordinaria» 
y el diminutivo implica la idea de la pequenez del objeto. 
55. Los nombres aumentativos y diminutivos se 
forman del nombre ordinario, cambiando su terminación 
en una de las siguientes: ón, ote, a:(o, etón, acbón, etc., 
para los primeros; ico, ito, illo, uelo, ejo, ete, etc., para 
los segundos. Así , por ejemplo , de hombre tenemos los 
• aumentativos bomhrón, hombrote, bombra:(o, hombretón, 
hombracbón, y los diminutivos hombrecico , hombrecito, 
hombrecillo, hombre^uelo, hombrete, y demás. 

Advertencias. — i.* Las terminaciones e/^, uelo, ejo, y 
algunas otras , son casi siempre ridiculas , despreciativas 
ó compasivas , como pobrete, mujer ;(uela, caballejo. — 2.* 
A veces se forman aumentativos de aumentativos, como 
de hombrán, hombronazo; diminutivos de diminutivos, 
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como de Perico , Pbriqsjito : aumentativos de diminu- 
tivos, como Pericón de Perico, y diminutivos de aumen- 
tativos , como saloncito de salón. — 3.' El aumentativo 
enón, de los nombres femaninos acabados en a, es mas- 
culino , como cucharón y salón, de cuchara y sala. 

111. 
Accidentes del, nombre propio, 

56. GÉNERO. — Los nombres propios pueden ser 
masculinos ó femeninos ; algunos de seres racionales con 
diferencia de terminación se aplican á ambos sexos , y 
otros son exclusivos de varón ó de mujer. 

Pai-a el conocimiento del género de los nombres pro- 
pios , se atiende á las reglas siguientes: 

I .• Los nombres propios de los seres animados si- 
guen el género que indica el sexo del animal á que se 
refieren. Así, Quijote y Rocinante son masculinos, por 
referirse á un hombre y á un caballo ; Dulcinea y Zagala, 
femeninos , por ser nombres de una mujer y una yegua 

2.* Son masculinos : los de montes , como el Piri- 
neo ; los de ríos , como el Ehro ; los de planetas , divisio- 
nes de la tierra, naciones, provincias y pueblos que no 
terminan en a, como Júpiter , Portugal , Aragón , Madrid; 
los de vientos , como el Solano ; los de meses y días de la 
semana, como Enero, Lunes, y los de idiomas, como 
el Latín. 

3.* Son femeninos : los nombres de planetas y divi- 
siones de la tierra terminados en a , como la Tierra, 
Europa, E^aña, Almería; los de ciencias y artes, como 
la Geografía, la Pintura; los de virtudes, como la Caridad. 

NÚMERO. — El nombre sustantivo propio sólo tiene 
número singular : cuando se convierte en específico, for- 
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ma el plural siguiendo las reglas de los sustantivos de 
esta clase. 

57. Grados de magnitud del nombre propio. — No 
admite generalmente otro que el ordinario. Suelen , sin 
embargo, usarse con mucha frecuencia los diminutivos 
con los propios de personas. Así se dice Luisito, Mari- 
quita, Perico y Juanilla, etc. 

IV. 

Accidentes del nombre común. 

58. GÉNERO. — El género de los nombres específicos 
puede ser masculino y femenino. Los nombres que tienen 
una terminación para el macho y otra para la hembra for- 
man el femenino cambiando la terminación masculina en 
a, ina , isa , etc. , como gata , gallina , poetisa, de gato, gallo 
y poeta. El género de los nombres que se refieren á obje- 
tos sin sexo se conocerá por las reglas de significación 
y terminación siguientes: 

' 59. Reglas de significación. — 1.« Son masculinos: i.* 
Los nombres que denoten oficio ó cualidad de varón, 
como pastor, carpintero. 2.° Los que denoten oficio ó cua- 
lidad de animal macho , como cabestro. Se exceptúa jaca, 
que es femenino, aunque significa caballo de poca a^ada. 

2.* Son femeninos: i.° Los nombres que denoten 
oficio ó cualidad de mujer, como planchadora, 2.° Los que 
denoten oficio ó cualidad de animal hembra , como clueca. 

Notas, — Hay ciertos nombres de oficios que pueden 
ser de los dos sexos, con terminación diferente para cada 
uno, como doctor, doctora.— W^y otros que tienen una 
sola terminación para los dos sexos , como testigo , acémila. 

60. Reglas de terminación. — 1.» Son masculinos : i.° 
Los nombres terminados en las vocales e, i, o, u, como 
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títfte, tahalí , hombro y e^iritu. Se exceptúan como femeni- 
nos : délos acabados en ^ , aguachirle, ave, azumbre, 
barbarie, base, cariátide, catástrofe, certidumbre, clá- 
mide, clase, clave, cohorte, congerie, corambre, co- 
rriente, corte, costumbre, crasicie, creciente, cumbre, 
cúspide, chinche, eñgie, elipse, especie, estirpe, falange, 
faringe, fase, fiebre, frase, frente , fuente , gente, ham- 
bre , hélice, higiene, hipérbole , hueste , incertidumbre , ín- 
dole , in^e , intemperie , landre, laringe, leche , legumbre, 
liendre, lite, lumbre, llave , mansedumbre, mente, mole, 
molicie, muchedumbre, muerte, mugre, nave , nieve, no- 
che , nube , parte, patente , pesadumbre , peste , pirámide, 
planicie, plebe, progenie, prole , rasante, salve, sangre, 
secante, sede, serie, servidumbre, serpiente, sierpe, 
sirte, suerte, superficie, tangente, tarde, techumbre, 
torre, trabe, troje, ubre, urdimbre, y otros; de los 
en i, diócesi, hurí, metrópoli, palmacristi, etc.; délos 
en o, mano, nao y seo; y de los en m, tribu. Dote puede 
usarse en los dos géneros. Arte , en singular , es mascu- 
lino ; en plural es femenino en su acepción corriente ; 
pero significando artificio , puede usarse en cualquiera de 
los dos géneros. — Ejemplos : Pedro usó de malas artes. 
Los artes de la noria. Frente, en significación de cara ante- 
rior de un objeto , es masculino , y femenino si denota la 
región frontal en los animales. Corte, como sustantivo 
derivado de cortar , es masculino ; en otras acepciones, 
femenino. Parte es femenino en significación de porción 
de un todo y masculino en la de despacho , escrito ó comuni- 
cación. Son ambiguos, aunque más se usan como feme- 
ninos, PODRE, PRINGUE y TRÍPODE. — 2. *> También son mas- 
cutinos los terminados en las consonantes j, /, n, r , s, t, 
como carcaj y clavel, hollín, coUar, arnés, cénit. Se excep- 
túan como femeninos de los en j, troj; de los en /, cal, 
canal , cárcel , col , credencial , decretal , hiél , miel , piel, 

3 
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sal , señal ; de los en n, clavazón , crin, comezón , desazón, 
imagen, orden, razón, salazón , sartén, sazón, sinrazón, 
trabazón , virgen ; de los en r , ^or , labor , mujer , se- 
gur , etc.; de los en 5, bilis, hipótesis, elipsis, silepsis, lis, 
mies , res , tos , etc. También se exceptúan por femeninos 
todos los acabados en ion, sean ó no verbales, como lec- 
ción , satisfacción, ración : alción , centurión , envión , his- 
trión, limpión, sarampión, talión, siguen la regla gene- 
ral. Se usan en uno y otro género con distinto significado, 
canal, orden, margen, mar. Azúcar es unas veces mascu- 
lino y otras femenino. 

2.* Son femeninos: i.° Los acabados en¿i, como 
casa, exceptuándose albacea, anagrama, anacoreta, 
apotegma , axioma , clima , cometa , cosmorama , déspo- 
ta, día, diafragma, dilema, diorama, diploma, dogma, 
drama, edema, enigma, entimema, epigrama, epiquere- 
ma, idioma, lema, mapa, melodrama, monograma, pa- 
norama, pentagrama, planeta, poema , prisma , proble- 
ma , programa , síntoma , sistema , sofisma , telegrama, 
teorema , tema , la mayor parte de origen griego , y los 
que terminan en á acentuada , como sofá , cabá, bajá , etc., 
que son masculinos. Aneurisma es ambiguo. Cometa es 
masculino en significaciói;i de cuerpo celeste: en las demás 
acepciones femenino. 2.<» También son femeninos los que 
acaban en i y ;f , como caridad, altive^. Se exceptúan por 
masculinos: de los en ¿, adalid, almud, ardid, áspid, 
ataúd, césped, huésped, laúd, sud, y de los en ^, albor- 
noz, alcuzcuz, almez, almirez, altramuz, antifaz, arroz, 
barniz, capuz , haz (de leña), jaez, matiz, pez ( pescado ), 
regaliz, tamiz, testuz, y algún otro. 

Nota. — El aumentativo en ón de los nombres femeni- 
nos acabados en ¿2, es masculino, como cucharón de cu- 
chara , SALÓN de sala. 

61. NÚMERO del nombre común. — El plural 4e Cada 
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nombre común se forma del singular del mismo , aten- 
diendo á las reglas siguientes : 

i.^ Los nombres que terminen en vocal sin acento 
añaden una^ al pasar al plural , como de cántaro, cánta- 
ros; de mesa, mesas. 

2." Los que terminan en consonante apaden la sílaba 
^, como de balcón, balcones; ác revés, reveses. Se ex- 
ceptúan los nombres acabados en s ó ;c y no acentuados 
en su última sílaba , que no varían de singular á plural» 
como el lunes, los lunes; la tesis, las tesis. Igualmente 
sucede con los apellidos acabados en :(, como Jiméne:(, los 
Jiménez. 

3." Los nombres terminados en á, é, ó acentuadas 
sólo añaden una s , como de sofá , sofás ; de café, cafés; 
de dominó, dóminos. 

4.* Los que terminan en í, w acentuadas, añaden es, 
como de albeli, alhelíes; de tisú, tisúes. 

Nota. — Algunos nombres antiguos, compuestos de 
dos palabras, hacen e\ plural formando el de la primera 
palabra de la composición , y otros formando el de las 
dos, como de bijo-dalgo, Hijos^dalgo ; de rico-bome, ricos* 

HOMES. 

El nombre específico admite con frecuencia los grados 
de cantidad y cualidad. 



" Accidentes del nombre abstraálo. 

62. GÉNERO. — Los nombres abstractos pueden ser 
femeninos y neutros, y se conoce su género por el artículo 
y por la terminación. 

Cuando el nombre abstracto esté representado por 
una palabra que pueda usarse como adjetivo junto á un 
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nombre - masculino , entonces pertenecerá al genera 
neutro. 

Así, lo bueno es un sustantivo abstracto neutro, por- 
que puede decirse hombre bueno, Per^ la hermosura no es 
neutro , porque no puede usarse como adjetivo. Los de 
esta última clase son todos femeninos. 

65. NÚMERO.— Los neutros no tienen plural. Los fe- 
meninos pueden tenerlo , si se usan como específicos. 

Los nombres abstractos no admiten grados de canti- 
dad y cualidad. 
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CAPITULO IV. 



DEL ARTICULO. 



«¡64. Sur. formas. — 65. Su etimología.— 66. Sus oficios. — 67. Concepto 
genérico que expresa el artículo. — 68. El artículo siembre es palabra 
regente.— 69. Defínición del articulo. — 70. Accidentes del articulo. — 
71. Casos en que se antepone el artículo al nombre propio. 



64. Las palabras el, la, lo, los , las, se anteponen á 
los sustantivos comunes y abstractos , según su género y 
número , constituyendo una clase de palabras llamadas en 
Gramática artículos, 

65. Etimológicamente considerados, los artículos se 
derivan de las distintas inflexiones genéricas y numéricas 
del demostrativo latino tile, aunque el uso ha hecho que 
en castellano expresen otra cosa distinta de lo que en su 
origen significaban. 

^, El artículo desempeña varios oficios junto al 
nombre sustantivo, y el estudio de ellos corresponde á la 
Sintaxis; pues, examinada dicha palabra en sí misma, nin- 
gún concepto nuevo nos muestra por el que podamos 
averiguar su verdadero significado. 

El artículo da motivo á una detenida investigación 
respecto á su origen y su aparición en las lenguas neo- 
latinas , trabajo que trataremos de emprender en otro lu- 
gar de esta obra. 
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67. El artículo expresa un concepto tan genérico^ 
que se une con todos los sustantivos comunes , sea cual- 
quiera su grado de determinación : es decir , ya designen 
la especie entera, ya una faz de ella , ó bien una parte de 
la misma. Así se dice el hombre, el hombre bueno, los dos 
hombres. 

68. Además, el artículo siempre rige y determina al 
su.stantivo, lo cual prueba que es anterior y superior á 
él en el orden de las ideas. Y como lo anterior y superior 
á todas las substancias es lo que ellas tienen de común, 
el artículo en el lenguaje es el signo de la substancia pura,, 
del Ser. ' 

De aquí resulta que el artículo es más sustantivo aún 
que el nombré, viniéndole á servir éste de adjetivo cali- 
ficativo. 

69. De las consideraciones expuestas se deduce la 
definición del artículo en la forma siguiente : 

El artículo es la palabra que afirma y representa la 
substancialidad del nombre. 

70. Los accidentes del artículo son el género y el nú- 
mero , que se expresan , haciendo uso de sus distintas 
/ormas, del modo siguiente : 



Singular el ¡a lo 

Plural los las 

Así se dirá el hombre, la mujer, lo humano, los hom- 
bres, las mujeres. 

71. El artículo se antepone al nombre propio en los 
siguientes casos : 

i.° Cuando el nombre propio está tomado como es- 
pecífico. — Ejemplos : La patria de los Cervantes, — El Rey 
de LAS Emanas. 
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2.° En términos jurídicos á los nombres de personas, 
como EL José García , la Jtuína Lópe^, 

3.° A algunos nombres de ciudades, pueblos y 
comarcas, como el Ferrol, la Alpujarra, 

4." Los de naciones pueden indistintamente llevar ó 
no el artículo ; así se dice España y la España, En este 
último caso el artículo se refiere más bien al nombre 
suplido nación. (La nación España.) 

5." A los nombres propios de las letras, números y 
signos. — La a, el cinco, la coma, 

6.« A los nombres propios de mujer en el lenguaje 
familiar. — La Pepa, la Antonia. 

7.** A los nombres de ciencias, artes, virtudes y 
propiedades del espíritu como la Gramática , la Pintura, 
la Piedad, la Ra^ón, etc. 

8 z' A los nombres abstractos neutros, en todo caso, 
como LO bueno, lo malo , lo blanco, lo negro,, 

Fuera de estos casos y de algunos otros que enseña la 
práctica del idioma , el artículo sólo acompaña á los sus- 
tantivos comunes ó á palabras tomadas como sustantivos 
de esta clase. 
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CAPITULO V. 

DEL ADJETIVO. 
I. 

Concepto y división del adjetivo. 

72. Relaciones del nombre. — 75. Etimología del adjetivo. — 74. Sus acci- 
dentes. — 75. División del adjetivo. — 76. Adjetivo calificativo. — 77. ídem 
determinativo. — 78. Id. relativo.— 79. División del adjetivo, atendida 
su terminación genérica. — 80. Terminación numérica del adjetivo. — 
81. Formación del femenino. — 82. Id. del plural. — 83. Grados de mag- 
nitud del adjetivo. 

72. Una vez explicadas las modificaciones del sus- 
tantivo por sus accidentes inseparables , en la esfera de la 
cualidad y en la de la cantidad , debemos hablar de las 
modificaciones producidas por el adjetivo en las relaciones 
de cualidad, cantidad y posición del nombre. 

73. Es el adjetivo (de ad-jicio, estar adyacente) una 
palabra que se coloca junto al sustantivo, y que se refiere 
á él , modificando su concepto. 

74. El adjetivo por sí solo no expresa un concepto 
cabal , y por eso no tiene la misma independencia que el 
sustantivo. Así es que no puede hallarse aislado en la 
oración, sino siempre dependiente de algún nombre. No 
tiene accidentes propios : sus accidentes son el reflejo de 
los del sustantivo á que se une , para lo cual es palabra 
de diversas terminaciones. Cada terminación correspon- 
de á cada una de las fases en que se manifiestan los acci - 
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dentes inseparables que hemos llamado género y número. 
De esta manera, si el adjetivo modifica á un nombre 
masculino , su terminación ha de ser masculina ; si modi- 
fica á uno femenino , su terminación será femenina tam- 
bién ; y será singular ó plural , según que el sustantivo 
esté respectivamente en uno ó en otro de estos nú- 
meros. 

75. El adjetivo se divide en tres grupos : el califica- 
tivo, el determinativo y el relativo, 

76. El adjetivo calificativo expresa cualidades del 
nombre, como bueno, malo, grande, y aumenta, por con- 
siguiente , la comprensión del concepto del nombre , dis- 
minuyendo su extensión. 

77. El adjetivo determinativo denota la cantidad ó 
extensión en que se toma el concepto sustantivo , como 
doce, mucho, alguno, 

78. Y el adjetivo relativo explica algunas relaciones 
de posición , como mió , este , primero. 

79. Considerando á los adjetivos desde el punto de 
vista del género , podemos dividirlos en dos clases : adje- 
tivos de una terminación genérica, y adjetivos de dos ter- 
minaciones genéricas. 

Los primeros califican ó determinan á los nombres 
masculinos y femeninos con la misma terminación , como 
fuerte y cortés — El sWXóvi fuerte. La silla fuerte. — El hom- 
bre cortés. La mujer cortés. 

Los segundos tienen una terminación para unirse á 
los nombres masculinos y otra para los femeninos , como 
bueno y malo. — El sillón malo. — La silla mala. — El hom- 
bre btíeno. — La mujer buena. 

80. Considerando á los adjetivos desde el punto de 
vista del número , vemos que con pocas excepciones tie- 
nen todos terminaciones para singular y para plural. Así, 
poniendo en plural los ejemplos anteriores , diremos : 
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Los sillones /M^r/^. — Las s'úlsiS fuertes —Los sillones »tó- 
/í?5.— Las sillas malas. 

Resumiendo en un cuadro las terminaciones genéricas 
de los adjetivos que aparecen en los referidos ejemplos, 
tendremos : 

SINGULAR. PLURAL. 

MASC. FEM. MASC FEM. 

De una tcfinmación genérica.. . Fuer fe, fuerte. fuertes, fuertes. 

De dos id. , id Malo. mala. malos. malas. 

8i. Los adjetivos de dos terminaciones tienen gene- 
ralmente la masculina en o y hacen el femenino cambiando 
la o en a, como de bueno, bvtena. Algunos acaban én e, 
como regordete , grandote , y su femenino cambia también la 
etn a, regordeta , grandota. Otros terminan en consonante 
y forman su femenino añadiendo una a, como de e^añol, 
emanóla. De manera que, sea cual fuere la terminación 
masculina del adjetivo , siempre hace la femenina en j. 

82. El plural de los adjetivos en sus diferentes ter- 
minaciones genéricas se construye bajo las mismas reglas 
dadas para el de los sustantivos específicos ó comunes. 

83. Algunos adjetivos , aunque pocos, suelen admitir 
en ocasiones los grados de magnitlid. Así, de^o se forma 
el aumentativo ^oí^ y los ám\n\it\vos feillo , feito , etc. 
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II. 

Del adjetivo calificativo, 

84. Oficios del caliñcativo junto al nombre— 85. Grados de cualidad.— 
86. Positivo. — 87. Comparativo.— 88. Superlativo. — 89. El compa- 
rativo y superlativo se derivan del positivo.— 90. Formas comparativas. 
— 91. Adjetivos comparativos castellanos. — 92. División del superlativo. 
^-93. Superlativo absoluto. — 94. Superlativo relativo.— * 95. Forma- 
ción del superlativo absoluto.— 96. Excepciones. — 97. Formación del 
superlativo relativo. Locuciones superlativo-comparativas. — 98. Divi- 
sión del calificativo según su terminación genérica.— 99. Formación del 
femenino. — 100. ídem del plural. — loi. Ejemplos.— 102. El calificativo 
antepuesto al nombre. — 103. Calificativos que pierden letras al antepo- 
nerse al nombre. 

84. El adjetivo calificativo desempeña dos oficios 
junto al nombre: primero', expresar cualidades del obje- 
to; segundo, denotar el grado en que se muestra en él 
la cualidad. El primer oficio constituye la esencia- propia 
del adjetivo calificativo; el segundo su forma variable: 
de aquí se deduce que los grados de cualidad son un 
verdadero accidente de este adjetivo. 

85. Los grados de cualidad pueden expresarse de 
una manera absoluta ó en relación con la cualidad de 
otros nombres : esto da origen á las tres formas en que 
aparece el adjetivo: positivo, comparativo y superlativo. 

86. Un adjetivo estará en el grado positivo cuando 
denote simplemente la cualidad aplicada á un nombre, 
como bueno ^ malo, 

87. Estará en el grado comparativo , cuando , ade- 
más de expresar la cualidad aplicada al nombre , esta- 
blezca comparación entre ella y la de otro sustantivo, 
como, por ejemplo: Pedro es mejor que tu hermano. 

88. Y estará en el grado superlativo cuando aumen- 
te extraordinariamente la cualidad , como grandísimo. 
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89. El positivo no es más que la forma ordinaria 
del adjetivo : el comparativo y el superlativo se forman 
de aquél de dos maneras distintas : ó cambiando la ter- 
minación de la palabra , ó anteponiéndole ciertos adjeti- 
vos cuantitativos. 

90. Como los adjetivos formados de este último 
modo no constituyen una sola palabra , sino una frase, 
reciben el nombre de formas comparativas , y su estudio 
corresponde á la Sintaxis. 

91. Comparativo. — Los únicos comparativos caste- 
llanos representados por una sola palabra son irregula- 
res en su formación , pues no se originan del positivo, 
siendo esta- irregularidad una herencia de la lengua lati- 
na, madre de la nuestra. Todos terminan en or para el 
masculino y femenino singulares, y en ores para el plu- 
ral. Son los siguientes : 

POSITIVO. COMPARATIVO. 

Bueno ^ Mejor. 

Malo Peor. 

Grande Mayor. 

Pequeño -Menor. 

92. Superlativo. — El superlativo puede ser dedos 
clases: absoluto y relativo, 

93. El superlativo absoluto expresa la cualidad ele- 
vada á un grado suj^erior , pero sin compararla con nin- 
guna de otro sustantivo , como cuando se dice: Este niño 
es hermosísimo, 

94. El superlativo relativo, no solamente elévala cua- 
lidad en sí misma, sino que la coloca por encima de todas 
las demás de su especie. Así decimos : Este es el máshermoso 
de todos los niños. El superlativo de esta clase , es una 
especie de combinación del anterior con el comparativo. 

95. Superlativo absoluto. — Su formación. — Regla ge- 
neral. — Se forma del positivo^ cambiando la última vocal 
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de éste en istmo, isima, isimos, isinuu, según el género y 
número. 

POSITIVOS. SUPERLATIVOS. 

Blanc-o. Blanqu • ísiMO. 

Rar-a Rar-isiMA. 

Suav-M Suav- isiMOS. 

Trist- es Trist - ísimas. 

96. Se exceptúan de esta regla : 
1." Los que alteran las letras radicales, admitiendo 
en ellas la forma latina. 

POSITIVOS. SUPERLATIVOS. 

Bueno Bonísimo. 

Ftt^rtc Fortísimo. 

Huévo Novísimo. 

Cierto Ortísimo. 

Valiente .......... Valentísimo. 

Con todos los adjetivos no verbales acabados en unte, 
que pierden siempre la /. 

2° Los que alteran la terminación por herencia lati- 
na , que son de tres clases : 

a) Los acabados en ble, que hacen el superlativo 
en büisimo, como de amable, atnahilisimo, 

b) Los siguientes, que lo hacen en érrimo. 

POSITIVO. SUPBRLATIVO. 

Acre Acérrimo. 

Áspero Aspérrimo. 

Célebre. Celebérrimo. 

íntegro ^. . . . Integérrimo. 

Libre Libérrimo. 

Misero Misérrimo. 

Pobre Paupérrimo. 

Pulcro Pulquérrimo. 

Salubre Salubérrimo. 

Uber • Ubérrimo, 

« Uber , positivo latino que no existe en nuestro idioma : su traducción 
es abundante. 
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c) Los que siguen tienen , además del superlativo 
en tsimo , otro irregular acabado en imo ó emoy de proce- 
dencia latina. 

POSITIVO. SUPERLATIVO. 

Bueno Óptimo. 

Malo Pésimo. 

Grande Máximo. 

Pequeño » . . . Mínimo. 

Alto Supremo ó sumo. 

Bajo ínfimo. 

Rico Opimo. 

97. El superlativo relativo eleva la cualidad del 
nombre sobre las de todos los objetos de su misma espe- 
cie. Ejemplo : Pedro es el mejor de los hombres. 

En la formación de esta clase de superlativos inter- 
vienen distintas palabras, cuya combinación es objeto de ' 
la Sintaxis, por lo cual dejamos para esta parte el estudio 
de los superlativos relativos y el de otras locuciones cas- 
tellanas que son superlativo-comparativas y se originan 
de los adjetivos cuantitativos. 

98. Los adjetivos calificativos pueden ser de dos 
clases, por su terminación genérica : los de dos termina- 
ciones y los de una. 

99. Los calificativos de dos terminaciones emplean 
una de ellas para modificar á los sustantivos masculinos 
y la otra para los femeninos. La terminación femenina 
se forma como hemos dicho arriba. 

Los calificativos de una terminación sirven para cali- 
ficar á los dos géneros. 

100. Los plurales se forman como los de los sus- 
tantivos comunes. 

101 . Véanse las terminaciones de los adjetivos bmno 
y fiierte calificando al nombre en todos los casos que 
pueden presentarse. 
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DE DOS TERMINACIONES. 
BUENO. 

SINGULAR. PLURAL. 



Masculino Hombre bueno. Hombres buenos. 

Femt-nino Mujer buena. Mujeres buenas. 

DE UNA TERMINACIÓN. 

FUERTE. 



Masculino Hombre fuerte. Hombres fuertes. 

Femenino. . . .• Mujer fuerte, Mujeres fuertes. 

102. El calificativo puede anteponerse al nombre, 
como en hermosa niña, heüo sujeto. 

103. Cuando los adjetivos bueno y malo en su termi- 
nación masculina se anteponen al nombre , pierden la o 
final (buen hombre, mal año). 

El calificativo santo antepuesto á los sustantivos co- 
munes no sufi^e alteración , como en santo varón , Sanio 
Oficio ; pero antepuesto á nombres propios pierde la síla- 
ba to (San Antonio, San José). La conserva , sin embar- 
go , con los siguientes : Santo Tomás , Santo Domingo y 
Santo Toribio. 

Antepuesto el adjetivo grande al sustantivo , pierde ó 
conserva su última sílaba, aunque no de un modo arbi- 
trario (gran hombre , grande hombre , Gran Capitán , etc.) . 
Hay que advertir que la significación del adjetivo no es 
la misma en este caso que en el de posponerse al sustan- 
tivo , por lo cual son muy diferentes los conceptos gran 
cabera y cabera grande , etc., etc. 
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III. 

Del adjetivo determinativo, 

Í04. Ofício de este idjetivo. — 105. Extensión concreta y relativa del 
concepto: división del determinativo. — 106. Adjetivo numeral. — 107. 
Adjetivo cuantitativo. — 108. División del numeral. — 109. Numerales 
enteros. — no. Formación sistemática de los numerales enteros. ~ 1 1 1. 
Numerales partitivos. — 112. Número gramatical délos numerales. — 
113. Excepciones: ciento y «im>.— 114. Numeral ambos. -^w^. Adje- 
tivo cuantitativo. — 1 16. Relación de las cantidades. — 117. Integridad, 
parte, negación del todo, resto. — 118. Terminaciones genéricas y 
numéricas de los cuantitativos. — 1 19. Diminutivos. — 120. Superlati- 
vos.— 121. La palabra mucho usada como plural. — 122. Usos de la 
palabra todo. — 123. El cuantitativo modifica la extensión del calificativo. 
— 124. El cuantitativo se antepone al nombre. — 125. Sustantivos 
neutros cuantitativos. ^ 1 36. Alguien, algo, nadie y nada. — 127. Di- 
ferencias entre las palabras alguien y alguno , nadie y ninguno. — 1 28. 
Cierto como adjetivo indeterminado. — 129. Su analogía y diferencia con 
el adjetivo alguno. — 130. ídem con el calificativo cierto. — 131. Uno 
como cuantitativo indeterminado. — 132. ídem como sustantivo. — 
133. 0/ro correlativo dt uno. — 134, Calificativos plurales usados come 
cuantitativos indeterminados. — 135. Cualquiera y cualesquiera.— 136. 
Los cuantitativos indeterminados no admiten el artículo. 

104. El adjetivo determinativo sirve para dar al 
nombre ó al adjetivo calificativo la extensión que les 
corresponde , es decir , para dar á conocer de una mane- 
ra relativa ó concreta el número de individuos á quienes 
conviene la sustancia ó cualidad expresada por aquellas 
palabras ( nombre ó adjetivo). 

105. La extensión, decimos, puede expresarse con- 
creta ó relativamente : esto da origen á las dos clases de 
adjetivos determinativos : el numeral y el cuantitativo. 

106. El adjetivo numeral expresa de una manera 
determinada el número exacto de individuos que abraza 
el concepto, como uno, die{, ciento. 
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107. El cuantitativo expresa la cantidad del con- 
cepto comparada con la de otro que se supone conocida 
oque se expresa, según los casos, como mucho, poco, 
alguno. 

108. El adjetivo numeral sirve para dar á conocer 
un número determinado de objetos ó de partes de un ob- 
jeto. Puede ser entero y partitivo : lo primero , cuando 
exprese unidades enteras ; lo segundo , cuando denote par- 
tes de la unidad. 

109. Los numerales enteros son infinitos, porque 
infinitos son también los números ; y el estudio de su 
formación y representación pertenece á la numeración 
aritmética hablada que ha adoptado un sistema para po- 
der expresar todos los números imaginables con un de- 
terminado número de palabras primitivas ó raices, 

lio. Estas palabras, en el sistema generalmente 
adoptado , podrían reducirse á nueve , que representaran 
los nueve números primeros : uno, dos, tres, cuatro, cinco, 
seis , siete, ocho y nueve; expresando luego por medio de 
sustantivos el orden á que perteneciesen las unidades 
así representadas. Pero el uso ha introducido en nues- 
tro idioma algunos numerales primitivos más : die;(, 
once, veinte, ciento y mil. En toáo caso, será adjetivo nu- 
meral la palabra ó conjunto de palabras que expresen 
número, aun cuando constituyan un compuesto de sus- 
tantivo y adjetivo; v. gr. : trescientos, palabra que en 
realidad se compone del adjetivo tres y del sustantivo 
ciento. 

Hay numerales que indican colecciones de diez unida- 
des, y se llaman decenas. Son los siguientes : 

Diez una decena. 

Veinte dos decenas. 

Treinta tres id. 

Cuarenta. cuatro id. 

4 • 



Digitized by 



Google 



50 MIGUEL JIMÉNEZ AQyiNO. 

' Cincuenta cinco decenas. 

Sesenta seis id. 

Setenta siete id. 

Ochenta ocho id. 

Noventa nueve id. 

Hay otros que señalan colecciones de ciento ó centenas, 
y se forman anteponiendo á la palabra ciento los numera- 
les dos, tres, cuatro, etc. (doscientos, trescientos, etc.). Se 
exceptúan las colecciones de cinco , siete y nueve cente- 
nas , en que aparecen modificados dichos numerales en la 
forma siguiente : quinientos, setecientos, novecientos. 

Hay otros numerales que indican colecciones de mil 
unidades ó millares , y que se forman anteponiendo á la 
palabra mil todos los números anteriores, desde uno á 
novecientos noventa y nueve. 

De un modo análogo se forman los números que ex- 
presan colecciones de millones. 

Los números que se componen de colecciones de va- 
rias clases de unidades se forman uniendo sencillan^ente 
unos con otros los numerales que expresan las referi- 
das colecciones , empezando por los mayores. Ejemplo : 
doscientos veinte mil cuarenta y ocho. En esta unión no su- 
fren modificación alguna los numerales, excepto la pala- 
bra veinte, que forma los numerales compuestos veintiuno, 
veintidós , veintitrés , veinticuatro , veinticinco, veintiséis, vein- 
tisiete, veintiocho y veintinueve. 

Los numerales compuestos de diez y uno, diez y dos, 
diez y tres , diez y cuatro , diez y cinco , se expresan res- 
pectivamente con las palabras once , doce , trece , catorce y 
quince. 

111. No hay más que un numeral partitivo , que es 
el adjetivo medio: los demás se forman con sustantivos 
que expresan el valor cuantitativo de la parte de la uni- 
dad ffemo, cuarto, quinto, sexto, etc.), determinados 
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por numerales enteros, que expresan el número de partes. 
Ejemplos : dos tercios , un cuarto, cinco sextos, etc. 

¡12. Los numerales, por expresar conjunto de uni- 
dades , son plurales , careciendo de singular , y son inva- 
riables en su terminación. 

113. Se exceptúa el numeral ciento, que se considera 
como singular colectivo , y por tal concepto tiene plural 
con desinencias masculina y femenina cientos, cientos. Así 
se dice doscientos reales , cuatrocientas pesetas , tres mil 
ochocientos noventa escudos. 

El numeral uno es siempre singular » , y tiene dos ter- 
minaciones genéricas , una para cada uno de los géneros 
masculino y femenino : uno, una. 

Cuando los numerales uno y ciento se anteponen al 
sustantivo , pierden , el primero la o final , y el segundo 
la última sílaba. Véase : Un caballo, cien navios. 

114. La palabra ambos, con su femenino ¿imí>¿w , es 
adjetivo numeral , y se refiere á dos objetos ya mencio- 
nados ó conocidos. 

« Aprecio á Juan y á Antonia , porque ambos son muy 
buenos.» 

Este adjetivo no admite el artículo ni ninguna pala- 
bra determinativa, no pudiendo decirse los ambos, las 
ambas, estos ambos, aquellas ambas, etc., porque en su 
mismo significado tiene , como hemos dicho , la determi • 
nación del objeto. Así es que la palabra ambos equivale 
por sí sola al compuesto los dos. 

No es menester advertir que ambos y ambas carecen de 
terminación singular. 

115. El adjetivo cuantitativo es el que expresa can- 
tidad no medida, no determinada. 

Los más comúnmente usados son los siguientes : mu- 

I Excepto en casos en que , dejando de ser nuifieral , se convierta en 
cuantitativo. ^ 



Digitized by 



Google 



52 MIGUEL JIMÉNEZ AQIÍINO. 

cbo y muy, poco, más, menos, iodo, alguno, ninguno, cada 
y demás, 

1 1 6. Mucho , poco , más y menos expresan la relación 
de las cantidades, siendo muy contracción de mucho. 

117. Todo es expresión de la integridad del objeto; 
alguno afirma la parte ; ninguno niega el todo;* cada índica 
la división en partes , y demás un resto. 

118. Mucho, poco, todo, alguno y ninguno tienen 
completas sus terminaciones genéricas y numéricas. Véa- 
se: mucho, mucha, muchos, muchas. Más y menos tienen 
sólo una terminación para ambos géneros y números. 
Cada carece de plural y demás de singular. 

119. Los adjetivos cuantitativos suelen formar di- 
minutivos en el lenguaje familiar, como cuando se dice 
poquiUo, todito, alguniUas. 

120. Los adjetivos mucho y poco forman los superla- 
tivos muchísimo y poquísimo. Fuera de éstos no hay en 
castellano más superlativos ni comparativos en esta clase 
de palabras. 

121. Mucho se usa á veces en singular con signifi- 
cación de plural. Así se dice mucha moneda, mucho tin- 
tero, en lugar de muchas monedas, muchos tinteros. 

122. Todo en singular puede referirse al individuo ó 
á la especie: al individuo, como en todo este trigo; á la 
especie , como en todo trigo '. 

Cuando se refiere á la especie equivale al plural: todo 
trigo, vale tanto como todos los trigos, 

123. Entre los adjetivos cuantitativos indetermina- 
dos , deben mencionarse las palabras bastante, demasiado y 
asa:( que con muy, algo , nada , más y menos se unen á los 



> Notemos que cuando se refiere al individuo , necesita el sustantivo ir 
acompañado de un ad|^tivo que determine su extensión y que se coloca entre 
la palabra todo y el sustantivo. 
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calificativos para expresar , con mayor ó menor vaguedad, ' 
su extensión y compararlos entre sí; v. gr. : 

« Juan es bastante bueno . » 

ce Tu padre es demasiado indulgente, » 

c(3ste niño es algo pere:(oso; pero nada traviesos, etc. , etc. ^ 

124. Todos los adjetivos cuantitativos se anteponen 
generalmente al nombre. 

Las terminaciones singulares masculinas de los adjeti- 
vos alguno y ninguno, pierden la o final al anteponerse al 
nombre : algún hombre , ningún caballo . 

125. De los adjetivos mucho, poco, más, menos, demás 
y bastante, se derivan 'los sustantivos neutros lo mucho, 
lo poco, lo más, lo menos, lo bastante y lo demás, 

- 126. A los adjetivos alguno y ninguno^ son correlati- 
vos los nombres alguien y algo, nadie y nada. 

Estos cuatro sustantivos son neutros , y encierran en 
sí la misma vaguedad é indeterminación que sus adjeti- 
vos correspondientes , pudiendo considerarse como sus- 
tantivaciones de aquellos. Se diferencian, sin embargo, de 
dichos adjetivos , en su carácter absoluto. 

127. Suelen usarse «sustantivadas las palabras alguno 
y ninguno {y sus femeninos y plurales); pero entonces 
tampoco tienen idéntica significación que alguien y nadie. 

Ejemplos : 

a Alguno de vosotros piensa mal. » 

(í Alguien piensa mal.)> 

«De todos aquellos hombres ninguno es bueno». 

a Nadie es bueno. » 

En estos ejemplos se ve que las palabras alguno y nin- 
guno, si bien son indeterminadas, tienen que referirse á 
un grupo ó á una especie conocidos , mientras que alguien 
y nadie, extienden su indeterminación aun hasta la es- 
pecie. 

Hay además otra diferencia , y es que alguno y ningún 
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no pueden referirse á personas y á cosas ; pero alguien y 
nadie sólo se refieren á personas. 

Las palabras algo y nada se refieren siempre á cosas, 
nunca á personas. 

Los cuatro sustantivos alguien , nadie , algo y nada, 
como neutros y absolutos , carecen de plural » . 

128. La palabra cierto con sus variantes genéricas y 
numéricas (cierta , ciertos y ciertas) , se usa también como 
adjetivo indeterminado , con la particularidad de que 
nunca se sustantiva. 

129. Se diferencia del adjetivo alguno en que, si bien 
denota á veces indeterminación del objeto con relación á 
la persona que escucha, supone que la cosa es conocida 
para la que habla. Ejemplo : 

«He dejado la pluma en cierto sitio, que no me convie- 
ne decir. » 

Compárese este ejemplo con el siguiente : 

« La he dejado en algún sitio ; pero no la encuentro. » 

130. No debe confundirse la palabra cierto usada 
como adjetivo determinativo con el adjetivo calificativo 
cierto , pues éste ultimo sirve para aplicar á los nombres 
la cualidad de la certera. Nótese la diferencia en los si- 
guientes ejemplos : 

(íCierto hombre paseaba. » Adjetivo indeterminado. 

«Antonio es hombre cierto, seguro. » Calificativo. 

« Ciertas razones no son razones ciertas. » 

Cuando esta palabra se antepone al sustantivo , tiene 
la significación indeterminada de que hemos hablado; 
lo contrario sucede cuando se pospone, porque enton- 
ces es adjetivo calificativo. Esto nos suministra un media 

I Por lo mismo qu£ varias veces hemos señalado palabras que carecen 
de plural , es conveniente advertir que nos referimos siempre á su recto sen- 
tido , pues en el lenguaje figurado todas lo tienen. Cervantes dice , por 
ejemplo : «¿ Algo ? Y aun algos». 
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seguro y rápido de distinguir las dos significaciones. 

131. El numeral utw, especialmente en plural, se 
usa como cuantitativo indeterminado en significación de 
alguno. Véase. 

«Han venido unos hombres y unas mujeres.» 

132. Suele sustantivarse en singular, y entonces se 
refiere á persona (en general á la persona que habla), 
como cuando se dice : 

«Encuentra íiwo tantos peligros, que no se aventura 
uno á arrostrarlos. » 

«Piensa una acertar, y yerra» , etc. , etc. 

En plural se sustantiva también , pero ni es por la 
misma causa, ni con la misma significación. La supresión 
del nombre á que se refiere es la que determina la trans- 
formación. Ejemplo: 

«Ninguno de los presentes se conformaba con la reso- 
lución , unos por razones de conveniencia , otros por razo- 
nes de justicia.» 

133. La palabra otro, que en el ejemplg anterior 
hemos usado como correlativa de uno, es también adje- 
tivo de esta clase. 

134. Hay además otras muchas palabras que en 
plural se usan como adjetivos indeterminados. Como 
ejemplos pueden citarse varios, repetidos, infinitos, dife- 
rentes, diversos, escasos, múltiples, etc., etc., con sus feme- 
ninos. Así se dice : 

« En diversas ocasiones , con diferentes tonos y por me- 
dio de varios argumentos he pretendido demostrarte la 
verdad de mi tesis ; á pesar de mis repetidos esfuerzos , no 
lo he conseguido.» 

Como puede verse en el ejemplo anterior , siempre 
conservan estas palabras , aun usadas en tal sentido , un 
resto de su significación cualitativa ; esto consiste en que 
proceden de adjetivos calificativos. 
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Finalmente: todavía hay muchas palabras que en 
ocasiones suelen ser adjetivos cuantitativos , aunque en 
su significación ordinaria no lo manifiesten. Así se dice : 

«Rat^ y contadas son las ocasiones en que puedo ha- 
blarte » 

Frase en la cual las palabras rara» y contadas valen 
casi lo mismo que las siguientes : Pocas , muy pocas. 

155. La palabra cualquiera, compuesta del relativo 
conjuntivo cual y de un tiempo del verbo querer, es tam- 
bién adjetivo indeterminado. 

Su estructura no varía de masculino á femenino, pero 
sí de singular á plural , con la pa rticularidad de formar 
el plural en la primera palabra del compuesto : cuales^ 
quiera. 

Cuando el singular (cualquiera) de esta palabra se ' 
antepone al sustantivo, pierde la última a. — Cualquier 
hombre , cualquier mujer. 

136. Los adjetivos cuantitativos indeterminados no 
admiten el artículo : por esto no puede decirse el algún 
hombre, el cierto día, etc. 

Cuando alguno de ellos lleve el artículo , es porque 
está tomado en otro sentido. Así se dice el uno y el otro * 
hablando de dos cosas conocidas , y en este caso las dos 
palabras son adjetivos relativos. 
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IV. 



Del adjetivo relativo. 



137. Su concepto. — 138. Su división.— 139. Adjetivo de distancia. — 140. 
Usos de las palabras este , ese y aquel. '^ 141 . Formación de su femenino 
y de su plural.— 142. GSmo se sustantivan estos adjetivos.— 143. Pro- 
nombres.— 144. Neutralitación del adjetivo de distancia. — 145. Colo- 
cación de este adjetivo junto al nombre. -~ 146. Adjetivo de diferencia 
ó distribución. — 147. Identidad y diversidad. — 148. Unión del artículo 
y nombre con el adjetivo de diferencia. — 149. Terminaciones de este 
adjetivo. — 150. Diferencia entre el distributivo 1010 y el numeral uno.^ 
151. Estotro y esotro. ^1^2. Propio en significación de mismo. — 153. 
Sustantivos neutros derivados. •— 154. Adjetivos de comparación. — 
155. Correlativos. — 156. Sus usos. — 157. Adjetivos de comparación 
que pierden letras. — 158. Terminaciones de estos adjetivos.— 159. Ad- 
jetivos posesivos. — 160. Significación de cada uno.— 161. Cuyo. — 162. 
Terminaciones de estos adjetivos. — 163. Transformación de los posesi- 
vos antepuestos al nombre. -— 164. El posesivo propio. — 165. Sustan- 
tivos neutros derivados. — 166. Adjetivos ordinales.— 167 Su formación. 
—168. Sus terminaciones. — 169. Ordinales que pierden letras al an- 
teponerse al nombre. — 170. Sustantivos neutros derivados. — 171. 
Adjetivos de lugar.— 172. Su origen. — 173. Superlativos de lugar. — 
174. Plural de estos adjetivos. — 1 75 . Adjetivos relativos indetermi- 
nados. 



137. El adjetivo relativo expresa , como los anterio- 
res, propiedades del nombre; pero estas propiedades no 
son cualitativas ni cuantitativas , sino de relaciones exte- 
riores al objeto , esto es , relaciones de posición con res- 
pecto á los demás , ya sea esta posición física ó inma- 
terial. 

158. Se pueden formar las siguientes agrupaciones 
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de adjetivos de esta clase: adjetivo relativo de distancia 
de diferencia , de comparación , posesivo , ordinal , de lu- 
gar y de relación indeterminada. 

139. El adjetivo relativo de distancia denota la po- 
sición del nombre con relación á las personas del discurso 
(yo y tú y él). 

Hay tres adjetivos en este grupo : este, ese y aquel, 

140. Este señala un objeto próximo á la persona que 
habla ; ese, un objeto cercano á la que escucha, y aqml, 
uno algo distante del que escucha y del que habla. 
Ejemplos : 

«£■5/^ libro que tengo en la mano , es de lectura amena.» 
«Ese sombrero que llevas puesto, no me gusta.» 
«Aquel árbol frondoso que desde aquí se descubre, 
cuenta ya un siglo de existencia. » 

Cuando el objeto expresado es de lugar, como pueblo, 
provincia , nación , etc. , y contiene en sí á la primera y se- 
gunda personas , se emplea todavía la palabra este. Así 
decimos : «Este pueblo es hermosísimo», «Este país es 
pobre » , etc. 

Aun hablando de objetos lejanos, se emplea el adje- 
tivo relativo este para expresar los que real ó figurada- 
mente están más próximos á la persona que habla , y ese 
para señalar los más próximos á la que escucha. — Este 
lucero, esa estrella. 

Si la idea principal que se quiere expresar con este 
adjetivo es la de la gran distancia que separa al objeto de 
las personas yo y tú , entonce.s no puede menos de em- 
plearse la palabra aquel, «Aquel astro, que apenas se ve, 
es inmensamente mayor que nuestro sol. » 

141 . Los adjetivos relativos de distancia tienen, ade- 
más de la terminación con que se les ha visto , que es 
masculina , otra para unirse con los nombres femeninos 
(esta, esa y aquella) ,íotvcídiTiáo , tanto la terminación feme- 
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nina como la masculina , sus plurales respectivos , acaba- 
dos en s. Véase : 

Plurales masculinos estos , esos , aquellos. 

Id. femeninos estas , esas , aquellas. 

Nótese que los plurales masculinos difieren de sus 
singulares respectivos, no sólo en la s añadida, sino en 
la última vocal. 

142. Los adjetivos relativos de distancia se sustanti- 
van de dos maneras distintas : ó por la supresión del 
nombre á que se refieren , ó por la neutralización de la 
palabra. 

El primer modo admite dos formas : la omisión y la 
sustitución. 

Ejemplos : 

[i] «Tu casa es mejor que ésta. » 

[2] « Yo tengo un perro y un gato : este araña á 
aquél, aquél muerde á éste, » 

En el ejemplo [i] se oipite la palabra casa , y aparece 
por tanto sustantivado el adjetivo : en el [2] se sustituyen 
las palabras gato y perro por los adjetivos éste y aquél, 

143. Las palabras éste y aquél del ejemplo [2] se 
llaman en tal caso prohombres , porque se ponen en la 
oración en lugar de los nombres á que se refieren ; pero 
la cualidad del pronombre no constituye de por sí una 
parte caracterizada de la oración , en razón á que es sólo 
un accidente ó propiedad transitoria de algunos adjetivos . 

144. La neutralización del adjetivo relativo de dis- 
tancia se verifica cambiando su terminación en la forma 
siguiente : esto, eso y aquello. Tales palabras son sustanti- 
vos abstractos de la clase de neutros. Véase. 

«Operéis abusar de mi bondad , y esto no lo puedo 
consentir. (Bueno fuera eso!» 

üAqueüo que más os agrade, será lo que se os prohiba.» 



Digitized by 



Google 



6o MIGUBL JIMÉNEZ A(^IN0. 

145. El adjetivo relativo de distancia puede prece- 
der ó seguir al nombre con quien se junta : así se dice, 
«/a silla, ese hombre, aquel libro; y también, la silla 

. esta, el hombre ese, el \^xo aquel. Nótese que en el último 
caso el sustantivo va acompañado además del artículo. 

146. El adjetivo relativo de diferencia ó distribu- 
ción sirve para indicar entre varios objetos , uno ó algu- 
nos, á quienes se atribuyen cualidades ó movimientos 
particulares. Mismo , uno, otro, estotro y esotro, son de esta 
clase. 

147. Mismo indica la identidad del objeto ; uno, otro, 
y sus compuestos , diversidad entre varios. 

148. El primero (mismo) vs^ siempre acompañado 
del nombre ó del artículo : el mismo. Uno y otro pueden 
usarse sin ellos ; pero estotro y esotro nunca llevan ar- 
ticulo , y siempre se anteponen al nombre. 

149. Todos ellos tienen terminaciones genéricas y 
numéricas : el mismo , la misma , los mismos , las mis- 
mas, etc. 

1 50. El distributivo uno se distingue del numeral uno, 
en que le es correlativa la palabra otro. Ejemplo : 

<í Llegaron dos personas : la una á la puerta , la otra á 
la ventana.» 

151. Estotro y esotro son palabras compuestas de 
los adjetivos este , ese y otro , y son adjetivos relativos 
de distancia y diferida al propio tiempo. 

152. £1 adjetivo propio , en significación de mismo, es 
también adjetivo de este grupo. 

153. Lo mismo, lo propio, lo uno, lo otro, estotro, esotro, 
son sustantivos neutros derivados de estos adjetivos. 

1 54. Los adjetivos relativos de comparación , como 
su nombre lo indica , sirven para comparar substancias 
ó cualidades. 

155. Tal y cual , tanto y cuanto , más y menos, se 
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usan como comparativos. Tan, contracción de tanto, y 
los dos últimos, mcís y menos, los veremos en la Sintaxis 
como elementos de las formas comparativas de los cali- 
ficativos. 

156. Tal y cual, son correlativos , y representan las 
cualidades de las cosas. 

Tanto y cuanto, son también correlativos, y represen- 
tan la cantidad. 

Cual y cuanto, suelen usarse en forma interrogativa, 
y responden entonces á la pregunta sus correlativos tal y 
tanto. 

«¿ Cuál de ellos? — Tal.)> 

«¿Cuánto dinero tienes? — Tanto.» 

Tal y tanto se usan en sentido afirmativo , seguidos 
respectivamente de cual y cuanto. 

c( Su bondad era tal cual jamás se ha visto.» 

tf Tenia tanto dinero cuanto deseaba.» 

No es indispensable, sin embargo, que vayan siempre 
unidos tanto con cuanto, ni tal con cual ; sino que es más 
frecuente verlos usados con independencia unos de otros. 
Ejemplos ; 

«De tal palo tal astilla.» 

« / Tal será ello 1 » 

« ; Cuan grande es el poder de Dios ! » 

«Es tan bueno como su padre», etc. 

157. Lo mismo /aw/o que cuanto pierden su última 
sílaba al anteponerse á los calificativos ; pero la conser- 
van junto á los nombres. 

1 58. Tal y cual no tienen terminaciones genéricas, 
pero sí plural ftaks y cuales). 

Tanto y cuanto las tienen genéricas y numéricas (tan- 
to , tanta , tantos , tantas, etc.). 

159. Así como el adjetivo demostrativo indica rela- 
ciones de distancia de los objetos con respecto á las per- 
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sonas del discurso , el adjetivo posesivo indica relaciones 
de pertenencia ó posesión de dichas personas. 

Los adjetivos posesivos son siete ; mío , tuyo , suyo, 
cuyo , nuestro , vuestro y propio. 

1 6o. Mío, tuyo y suyo sirven para denotar las rela- 
ciones de posesión de las tres personas yo , tú y él , en 
singular. (El sombrero mío , el gabán tuyo , el sable suyo.) 

Nuestro y vuestro denotan relaciones de posesión de los 
plurales nosotros y vosotros. (Nuestro provecho , vuestro 
honor.) 

Las relaciones de posesión del plural de la tercera per- 
sona se expresan con el adjetivo suyo, lo mismo que las 
del singular. (El dinero suyo, de ellos.) 

i6i. Cuyo, aunque es adjetivo posesivo , tiene con- 
diciones de relativo conjuntivo y por esta razón se ha- 
blará de él más adelante. 

162. Todos los adjetivos posesivos tienen terminacio- 
nes genéricas y numéricas , que se forman por las reglas 
ya conocidas. Así, el adjetivo mío hace el femenino mía, 
y ambas palabras , los plurales míos y mías. 

163. Estos adjetivos pueden anteponerse ó pospo- 
nerse al nombre : cuando se anteponen á él , queda su- 
primido el artículo que el sustantivo debiera llevar y pier- 
den los tres primeros (mío, tuyo y suyo), lo mismo que 
sus femeninos , la última sílaba. Así se dice mi padre , tu 
madre , su hermano , en lugar de el padre mío, la madre 
tuya, el hermano suyo. 

Los plurales míos , mías, tuyos, tuyas, suyos y suyas, se 
contraen también en el caso de anteponerse al nombra, 
quedando reducidos á las palabras m¿s , tus , sus. Ejemplo: 
mis padres , tus hermanos, susáizs. 

164. El adjetivo /ro/>íb es también posesivo, y se usa 
pleonásticamente unido á los anteriores , como en : IA\ pro- 
pia casa ; ó precediendo á la preposición de : El mal humor 
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es propio de Juan; ó siguiendo á un verbo que denote per- 
tenencia : Juan posee bienes />ro/>/05. 

165. Lo mió, lo tuyo, lo suyo , lo nuestro, lo vuestro, 
son sustantivos neutros derivados de estos adjetivos. 

166. El adjetivo ordinal es el que sirve para contar 
los objetos por el lugar que ocupan ü orden que guardan 
entre sí. Se diferencia este adjetivo del numeral en que, 
lejos de ser colectivo como aquel , y de expresar número 
de unidades , sólo denota el lugar que corresponde á cada 
una de las unidades ü objetos. 

167. Los adjetivos ordinales son infinitos, como los 
numerales , y se forman generalmente de aquellos , cam- 
biando su terminación ; aunque no es regla segura , pues 
hay muchos que , por herencia de la lengua latina , tienen 
otra raíz distinta de su numeral correspondiente. 

Primero, segundo, tercero, cuarto, quinto, sexto, déci- 
mo, vigésimotercio , etc., son adjetivos ordinales. 

Ultimo (véase 173) se usa en sustitución de postrero. 

168. Todos ellos tienen terminaciones genéricas y 
numéricas (primero, primera, primeros , primeras , etc.) 

169. Los otd\r\3\ts primero , tercero y postrero, en su 
terminación masculina, pierden la c? final al anteponerse 
al nombre. Ejemplos: 

« El primer día del año. » 
«El tercer disgusto. » 
<c El postrer aliento» , etc. 

170. Lo primero, lo segundo, etc., son sustantivos 
neutros derivados de estos adjetivos. 

171. Los adjetivos relativos de lugar son los que 
denotan la posición en el espacio de un objeto con respecto 

. á otro, como interior, exterior, etc. 

172. Los adjetivos castellanos de esta clase se deri- 
van de preposiciones latinas , circunstancia que legitima 
su carácter de relativos. 
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Son los siguientes : 



PREPOSICIONES. ADJETIVOS. 

ínter Interior. 

Extra Exterior. 

Ultra.. Ulterior. 

Citra Citerior. 

Ante Anterior. 

Post Posterior. 

Super Superior. 

Infra Inferior. 



^73- Algunos de estos adjetivos relativos tienen gra- 
do superlativo, ó, mejor dicho, se corresponden con 
otros adjetivos derivados que expresan su relación en el 
grado superior que puede admitirse. Véase : 

SUPERLATIVOS. 

Interior íntimo. 

Exterior Extremo. 

Ulterior Último (postrero.) 

Posterior Postremo. 

Superior Supremo ó sumo. 

Inferior. ínfimo. 

174. Estos adjetivos son de una sola terminación 
genérica , pero tienen plural , el cual se forma mediante 
la adición de la sílaba es ; v. gr.; de interior, interiores; 
de exterior , exteriores , etc. 

175. Todos aquellos adjetivos que unen en simple 
relación dos conceptos sin expresar la cualidad que carac- 
teriza dicha relación , son adjetivos dé relación indeter- 
minada. 

La preposición sobre se usa muchas veces en este sen- 
tido. Se dice : proyecto de ley sobre colonias , articuló 
sobre el lujo. 
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Referente t relativo, respectivo, tocante, y otros de aná- 
loga significación , pertenecen á este grupo. 

Se usan seguidos de la preposición á, y sq colocan en 
medio de los dos términos que relacionan. Véase : 

«Proyecto de ley referente á colonias. » 

«Artículo relativo cd lujo. » 
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CAPITULO VI. 



DEL RELATIVO. 



Concepto y división del relativo. 

1 76. vConcepto. — 177. División.— 178. Preposición. — 179. Relativo con- 
juntivo. — 180. Pronombre. 

176. Estudiadas ya en el capítulo anterior las pala- 
bras que expresan la relación del sustantivo con sus pro- 
piedades , hablaremos en el presente de las que denotan 
relaciones superiores de posición del nombre, palabras 
que denominamos genéricamente relativos ^ 

177. Hemos dicho antes que el relativo es palabra 
de carácter más independiente que el adjetivo , y que, 
como las posiciones del nombre con respecto á los demás 
elementos del discurso pueden ser de tres clases, se diví» 
de en tres grupos el relativo : preposición , conjuntivo y 
personal. 

178. La preposición ( de />r¿r-/)o«o , poner antes) es 
una palabra que se antepone al nombre para relacionarl o 
con los demás elementos de su misma oración , ya con 
los nombres , como en libro de Pedro ; ya con los verbos , 
amo kjuan. 

179. El relativo conjuntivo es una especie de adjeti- 

I No hay que confundir el relativo con el adjetivo relativo : el primero 
tiene más independencia por no encerrar en su significado otro concepto 
que el de la relación , al paso que el segundo contiene algún concepto cua" 
litativo y va subordinado á un sustantivo. 
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vo, que participa como éste de los accidentes del nombre ; 
pero que no se puede confundir con los adjetivos estu- 
diados, distinguiéndose de ellos en que está situado 'fuera 
de la oración donde se encuentra el sustantivo á que se 
refiere, dando origen de por sí á una oración dependiente 
de este sustantivo. El relativo conjuntivo tiene , pues, 
condiciones de adjetivo y de conjunción : de adjetivo, 
porque en cierto modo agrega propiedades (acompañado 
de toda su oración) al nombre ; de conjunción , porque en- 
laza una oración con un elemento de otra. Ejemplo : el 
hombre ama al arte, el cual le da la gloria, 

180. El relativo personal , que también se llama pro- 
nombre porque sustituye al nombre en la oración , es una 
palabra que expresa las relaciones de posición del nombre 
personal en el discurso. Esta palabra tiene su razón de 
ser en la necesidad de comunicarse los hombres entre sí, 
para lo cual precisa que se distingan la persona que habla, 
la que escucha y aquella de quien se habla. Expresa, pues, 
el pronombre relaciones superiores del lenguaje con el ser 
humano á la vez que sustituye dignamente al nombre, 
porque es un verdadero sustantivo. 

II. 

De la preposición, 

181. Su concepto. — 182.— Casos. — 183. —Preposiciones propias é im- 
propias. — 184. Lista de preposiciones. — 185. Usos de la preposición a. 
— 186. Id. de ante.— 1^1. Id. de /r<M.— 188. Id. de sobre— -i^. ídem 
de bajo y so. — 190. Id. de cabe. — 191. Id. de con. — 192. Id. de ííh.— 
193. Id. de íow/rtf.— 194. Id. de í/í.— 195. Id. de desde. — i^. ídem 
de basia. — 197. Id. de bacia. — 198. Id. de para. — 199. Id. de «í.— 
• 200. Id. de entre,— 201. Id. de por, 

181. Es la preposición una palabra que expresa con- 
ceptos relativos, y sirve para unir al sustantivo con el 
nombre y con el verbo. 
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182. Estas relaciones del sustantivo , que se llaman 
casos, son los distintos oficios que el nombre desempeña 
en laf oración. 

Los casos se expresan en castellano por medio de las 
preposiciones que se unen al nombre , formando de esta 
manera una especie de declinación en que no se altera la 
estructura material de la palabra ^ 

183. Dividense comúnmente las preposiciones en 
propias é impropias. Son propias las que hemos definido, 
é impropias las que, no formando palabra por sí solas^ 
van unidas en composición á otra palabra , modificando 
algo el sentido de ésta. Preposiciones impropias son los 
primeros miembros de las voces DESprecio, iMpuesto , prb- 
posición *. 

184. Nombradas las preposiciones por orden alfabé- 
tico , son las siguientes : 



á 


cabe 


de 


entre 


para 


so 


ante 


con 


desde 


hacia 


por 


sobre , y 


bajo 


contra 


en 


hasta 


sin 


tras. 



Veamos ahora las relaciones que más frecuentemente 
establecen estas palabras : 

185. A. — Esta preposición es muy variable en su 
significado. Los conceptos á que generalmente se refiere 
y las relaciones que expresa , son los siguientes ; 

Dirección ó inclinación (i) Me voj á Roma. 

(2) Se aproxima á tu opinión. 
Persona recipiente de la ac- 
ción del verbo (3) José ama a su padre. 

(4) Pedro me maltrató á mí. 



I Expresados los casos por preposiciones , la declinación desaparece , y 
lo que en el latín es un verdadero accidente gramatical , queda reducido en 
castellano al régimen de la preposición. 

* Como las preposiciones impropias no son , por sí solas , palabras , su 
estudio no corresponde al análisis gramatical , pero sí al análisis etimoló- 
gico , de que en otro lugar hablaremos. 
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Medio y modo (5) Esta máquina se mueve á vapor. 

(6) Quedó colocado á su placer. 

(7) Se despide á la francesa. 

Posición de lugar. (8) Estábamos á cien brazas de la costa. 

Tiempo (9) Vente por casa á las ocho. 

Falor de una cosa (10) ^ real y msdio la pieta. 



186. Ante. — Esta preposición indica relación de pre- 
sencia de un objeto ó persona frente á otro. Ejemplos : 

, (i) « Pedro se prosternó ¿i«fe el altar. » 

(2) «Explica la lección ante auditorio numeroso.» 

(3) «Ante la voluntad de un déspota , está la del 
pueblo. » 

187. Tras. — Denota posterioridad de lugar ó tiempo. 
(i) «Tras esa colina hay un pueblo.» 

(2) «Entraron uno tras otro.» 

(3) « Tras la noche viene el día.» 

188. Sobre. — Expresa una relación de superioridad, 
y ya en categoría, ya en elevación ó altura. 

(i) «Sobre la humana voluntad está la divina. » 

(2) «Pedro deja el libro sobre la mesa. » 

A veces denota materia, y en casos inclinación y, di- 
rección. 

(3) « Sobre gustos nada se ha escrito. » 

(4) « La aguja declinó sobre Occidente. » 

(5) «Vino sobre mí una lluvia de piedras.» 

189. Bajo y so. — Estas dos preposiciones vienen á 
significar un concepto contrario al de la anterior, es decir, 
una relación de inferioridad , ya en categoría , ya en altura 
material. La segunda tiene un uso muy limitado. 

( 1 ) « Estaba bajo la mesa . » 

(2) « Prohibido bajo multa. » 

(3) «Venían so pretexto de comerciar. » 

190. Cabe. — Signifícalo mismo que junto á. Ejemplo: 
«Cabe la fresca fuente.» 



Digitized by 



Google 



70 MIGUEL JIMÉNEZ AQUINO. 

191. Con. — Esta preposición es muy usada, y de 
nota uno de los conceptos siguientes : 

Contención ( i ) Queso con ojos : rosal con espinas. 

Compañía (2) Ué con ella. 

Modo. (3) La besé con cariño. 

Medio. (4) Con tu astucia harás suerte. 

Instrumento material (5) Te voy á pegar con este palo. 

192. Sin. — Denota la negación de los conceptos ex* 
presados por la anterior , y equivale , por tanto , á na con. 

Contención negativa ( i ) Queso sin ojos. 

Compañía negativa (2) iré sin ella. 

Modo negativo (3) Me casé sin amor. 

Medio negativo. (4) Nada se hace sin dinero. 

Instrumento material (5) El '"^^oj se mueve sin esta rueda. 

193. Contra. — El significado de esta palabra es una 
relación de oposición '. 

(i) «El ejército marchó contra los moros.» 
(2) «Este hecho es contra la ley.» 

194. De, — Esta preposición es una de las que más 
se usan y en más diversos conceptos. Expresa : 

Posesión (i) Libro de Pedro. 

Materia. (2) Vaso de plata. 

Contención. (3) Gisa de ventanas góticas. 

Persona agente (4) Se hace amar de sus padres. 

(5) Es privilegiado de las musas. 

Medio (6) Se vale de Pedro. 

Modo. C7) Lo hizo de prisa. 

Procedencia, origen, punto de 

partida (8) Vengo de París. 

(9) Proviene de sangre ilustre. 
(10) De Madrid á Barcelona. 

195. Desde. — Esta preposición expresa siempre ori- 
gen ó punto de partida. 

« Á veces se sustantiva esta preposición , y se dice : « Llevar la contra, 
—En contra de Antonio » , etc. 
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(i) «Desde que te vi , te quiero. » 
(2) «Vine en coche desde el Prado. » 

196. Hasta.— Indica el punto donde termina un 
hecho ó movimiento. 

(i) «Hasta que te vea, no me marcharé.» 
(2) «Iré contigo hasta Barcelona. » 

197. Hacia. — Expresa esta palabra una dirección 
vaga, que no determina lugar, sino proximidad á un lugar. 

(1) - «Me dirijo hacia Madrid. » 

(2) «¿Hacia dónde está el pueblo?» 

(3) «Hacia la costa oriental de la Península.» 

198. Para. — Esta preposición denota finalidad ó di- 
rección. 

(i) « Este libro es para Antonio. » 
(2) «Voy />ara Galicia. » 

199. En. — La palabra en indica, real ó figurada- 
mente , posición de lugar , ó , como se dice vulgarmente, 
lugar en donde. Ejemplos : 

(i) «Pedro está en Italia. » 

(2) «Juan está en lo cierto. » 

(3) «Antonio obra en justicia. » 

200. Entre. — Expresa posición intermedia de un ob- 
jeto. Véase: 

(i) «Entre Pinto y Valdemoro. » 
(2) «Entre col y Col lechuga. » 

201. Por. — Su uso es tan vario , que puede expresar 
los conceptos que siguen : 

Persona agente (O '-^ *i'^* ^"^ hecha por Pedro. 

(2) La virtud se venera por todos. 
Causa (3) He tropezado por tu culpa. 

(4) Por Juan no he ido al baile. 

Motivo (5) Por verte fui al Retiro. 

Medio... (6) Avisa por teléfono. 

(7) Lo mandé por su conducto. 
Modo (8) Canta /w lo fino. 
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yalor (9)" Tengo este reloj por malo. 

(lo) Vendí la mesa por tres duros. 
Transito (n) Pasé por tu puerta. 

Siendo la preposición lazo de unión entfe las palabras, 
su uso y significado se hallan estrechamente unidos con 
el estudio del régimen gramatical » asunto propio de la 
Sintaxis , por lo que se hace necesaria una nueva revisión 
en dicha parte de la materia contenida en este capítulo. 

III. 

Del relativo conjuntivo, 

202. Su concepto. — 203. Antecedente. — 204. Oración de relativo.— 205. 
Conjuntivos castellanos. — 206. Especialidad del relativo cuyo.^-'ZQT. 
Accidentes del relativo ^u^.— 208. ídem de cual.^' 209. ídem de quien, 
— 210. ídem de cuyo. — 211. Caracteres distintivos de estas palabras. 
212. Los conjuntivos usados como adjetivos indeterminados.— 213. Cual 
en significación de como. — 214. Sustantivos neutros derivados délos 

^ relativos conjuntivos. 

202. El relativo conjuntivo sirve para referirse á un 
sustantivo cualquiera, representándolo en una oración 
distinta de la en que figura dicho sustantivo. 

203. El sustantivo á que se hace referencia se llama 
antecedente, 

204. El relativo conjuntivo es la primera palabra de 
una oración incidental, que desenvuelve un juicio relativo 
á la idea ó concepto del antecedente . 

205. Los conjuntivos castellanos son cuatro : que, 
cual, quien y cuyo, 

206. Los tres primeros se refieren directamente al 
antecedente; cuyo no se refiere al antecedente , sino á una 
persona ó cosa de su pertenencia : por esta razón lo hemos 
incluido en los adjetivos posesivos. La índole de este 
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relativo nos obliga á dejar íntegro su estudio á la Síntesis 
gramatical. 

207. El conjuntivo qtte no sufre variación en su es- 
tructura material por los accidentes gramaticales ; pero 
sirve para todos los géneros , números y casos. 

Suele suceder que, por sobreentenderse con facilidad, 
se suprime el antecedente : y entonces el conjuntivo que 
va acompañado del artículo en el género y número que 
le corresponda , lo cual no sucede en los demás casos. 
Ejemplos : 

«El que ama á Dios , es bueno. » 
«La que es hacendosa, labra su bienestar. » 
« Los que mucho duermen , poco viven. » 
«Las que, siendo bonitas, presumen de ello, llegan á 
parecer necias.» 

208. El conjuntivo cual varía en la terminación nu- 
mérica , mas no en la genérica. 

El conjuntivo cual va siempre acompañado del artícu- 
lo , y en esto se diferencia del adjetivo comparativo cual, 
que nunca lo lleva. Ejemplos : 

«Yo amo á Juan , el cual me aborrece.» 

«íjosé fabricó la puerta, la cual vale mucho.» 

El plural de cual es cuales : 

Vi Compré unas plumas, las cuales se perdieron. » 

«(Favorecí á mis amigos, los cuales fueron ingratos.» 

209. El relativo quien hace el plural quienes, y ambas 
palabras tampoco varían de masculino á femenino. Se 
diferencia del anterior en que nunca lleva artículo. 

210. Cuyo, cuya, cuyos, cuyas, son las terminaciones 
genérico-numéricas del cuarto conjuntivo. Éste no lleva 
artículo , y , como ya hemos dicho , se refiere , no al an- 
tecedente, sino á un objeto de su pertenencia. 

«El hombre, cuyo perro encontré, me ha gratificado 
por el hallazgo.» 
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211. Los caracteres distintivos de los cuatro relativos 
mencionados, son, además de los ya citados, los siguientes: 

1 .° Que se puede usar en todos los casos ; pero se 
usa con más frecuencia refiriéndose á sujetos de verbo. 

2.*» El cual, por el contrario , se refiere casi siempre 
á términos de la acción. 

3.*» Quien se refiere siempre á personas , y cuando 
lleva oculto su antecedente se puede considerar como 
un sustantivo abstracto. 

4.° Cuyo es , además de relativo conjuntivo , adjetivo 
de posesión. 

212. Los cuatro conjuntivos son adjetivos indeter- 
minados cuando se usan en la forma interrogativa. Véase: 

<í¿Qué dices?» 

«¿Cuál es?» 

«¿Qyién llama?» 

«¿Cuyo es el perro?....» 

Cual y quien suelen usarse en otras ocasiones como 
adjetivos indeterminados. Ejemplo : 

«Cuál dice esto, quién lo otro, y alguno lo de más 
allá. » 

213. La palabra cualtovcídi aveces significación de 
conjunción comparativa , y equivale en este caso á como, 
«Eres cual Dios te ha hecho» , en lugar de «como Dios 
te ha hecho». 

214. Las formas lo que y lo cual son sustantivos neu- 
tros deducidos de estos relativos. Ejemplos : 

« Me conformo con lo que digas . » 
«Lo cuál me ocasionará perjuicios.» 
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IV. 

Del relativo personal, 

215. La palabra ^0 es el punto de partida del lenguaje. — 216. Pronombres 
personales. Su concepto. — 217. Accidentes de los pronombres. — 218. 
Analogías y diferencias de los pronombres entre sí,--2i9. Declinación. 
— 220. Explicación de los casos. — 221. Declinación de los pronombres. 
— 222. Aclaraciones acerca del caso circunstancial. 

215. La primera percepción del alma y el primer 
concepto por ella adquirido como punto de partida de 
todo otro conocimiento, es el de su propia personalidad, 
la cual afirma con la palabra yo. 

La palabra ^0 es un sustantivo, puesto que envuelve 
en su significado la substancia de un ser ( el alma ). 

La palabra ^0 es el punto de partida del lenguaje : no 
se concibe éste sin una persona que hable y se signifique 
de alguna manera. 

Como correlativas de la palabra yo , aparecen en el 
lenguaje la palabra tú , que significa la persona á quien 
se habla, y la palabra él, que expresa otra persona de 
quien se habla , y por extensión la cosa de que se habla. 

216. Estas tres palabras ^ yo , tú y él, se llaman en 
gramática pronombres personales , porque aparecen susti- 
tuyendo en el discurso á los nombres de personas. Sin 
embargo , este oficio que se les atribuye no es en ellas 
más que una circunstancia accidental , siendo su princi- 
pal cometido expresar la relación de las personas con el 
lenguaje en el acto de la conversación. 

Expresan , por tanto , accidentes de los nombres de 
personas; pero no. cualitativos ni cuantitativos, sino re- 
lativos ó circunstanciales. 

217. Como , además de su carácter relativo, tienen 



b. 



t 
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estas tres palabras un carácter sustantivo (pronominal), 
se someten á los accidentes del nombre , género y nú- 
mero , y aparecen bajó distintas formas. 

Las palabras ^0 y tú en castellano son invariables de 
masculino á femenino : lo mismo áicQyo un hombre que 
una mujer ; lo mismo se llama tú á una mujer que á un 
hombre. 

El pronombre él tiene tres formas genéricas : él para 
masculino; eUa para femenino ; eUo para neutro. 

Las formas de plural de los pronombres yo y tú acep- 
tan los dos géneros, masculino y femenino. Nosotros, 
masculino; «oso/ros, femenino, son plurales de ^o. ^05- 
otros, masculino ; vosotras, femenino, son plurales de tú. 

El plural de él es eüos ; el de ella, ellas. La forma eUo, 
como neutra , no tiene plural. 

En el cuadro siguiente se hallarán ordenadas las dis- 
tintas formas genéricas y numéricas de los pronombres : 

Masculino. 



Femenino. 


Neutro. 


yo 


)» 


nosotras 


» 


tú 


J» 


vosotras 


» 


ella 


ello 


ellas 


» 



I .a Persona, 1 Singular yo 

Yo. I Plural nosotros 

2.a Persona, j Singular..,', . tú 

Tú. I Plural vosotros 

3 . a Persona , i Singular él 

ÉL. I Plural ellos 

218. La tercera persona (la de que se habla) es 
siempre persona gramatical , aunque muchas veces no sea 
realmente persona, pues es claro que el hombre puede tam- 
bién hablar de las cosas impersonales. Por esta razón al- 
gunos gramáticos no consideran pronombre personal al 
de tercera persona. 

Fúndanse , además , para llegar á esta conclusión , en 
que el pronombre de tercera persona sólo se emplea en 
los casos en que se supone conocido el objeto de que se 



Digitized by 



Google 



ANÁLISIS GRAMATICAL.— NOMBRE. 77 

habla, y conviene no señalarlo con su nombre, para evitar 
la enfadosa repetición de éste en el discurso. 

Ninguna de estas dos razones, sin embargo, basta para 
convencernos de que el pronombre de tercera persona 
tenga distinto carácter que los otros dos, porque, además 
de que se puede hablar y se habla con animales y cosas 
impersonales (que hacen entonces oficio de segunda per- 
sona), el pronombre de segunda persona tampoco es de 
uso necesario en todos los casos , ocurriendo que se em- 
plea el nombre de la persona á quien se dirige la palabra 
para llamarla , en casos como el del ejemplo siguiente : 
« Antonio, ven »: en el que nadie podrá dudar que el nombre 
Antonio está desempeñando oficio de segunda persona. 

La misma razón existe , por tanto , para excluir de la 
categoría de pronombre personal al pronombre de segunda 
persona , que para eliminar al de tercera, y aun se podría 
demostrar lo mismo con relación al de primera persona. 

Lo más que puede decirse , si se quiere establecer di- 
ferencia entre estas palabras , es lo siguiente : 

El pronombre de tercera persona aparece en la ora- 
ción sustituyendo á los sustantivos y con los mismos ac- 
cidentes de éstos, evitando así la repetición de los que 
tengan que nombrarse con frecuencia. 

Los pronombres de primera y segunda personas hacen 
el mismo oficio ; pero el empleo de ellos , en sustitución 
de los nombres , es forzoso en mayor número de ^ casos. 

219. Los pronombres personales son las únicas pa- 
labras castellanas que varían de forma para expresar los 
distintos oficios que desempeñan en la oración. 

Estos oficios , llamados casos , pueden reducirse á tres: 
subjetivo, objetivo y circunstancial, 

220. El subjetivo es el caso del sujeto del verbo. 

El objetivo es el de aquel nombre sobre quien direc- 
tamente recae la acción del verbo. 
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Y el circunstancial completa de algún modo la ora- 
ción expresando diversas relaciones ó circunstancias de la 
acción del verbo. 

221. He aquí ahora la declinación de cada uno de 
los pronombres personales : * 

PRIMERA PERSONA. 
YO. 

SINGULAR. 

Subjetivo —Yo. 

ObjetÍYO — Me, 

Circunstancial — Ai» -Me. 



Masculino. ^ 
Subj . —Nosotros - Nos. 
Obj..— Nos. 
Circ. — Nosotros- Nos '"bios ». 



Femenino. 
Subj . — Nosotras - Nos . 
Obj..- Nos. 
Circ . — Nosotras - Nos - Nos . 



SEGUNDA PERSONA. 
TÚ. 



Subj. 
Obi.. 
Circ. . 



.—Tú. 
.-Te. 
.-Tt-Te. 



Masculino^ 
Subj . — Vosotros - Vos. 
Obj..— Os. 
Circ . — nosotros - f^os - Os. 



Femenino. 
Sulg . — Vosotras - Vos . 
Obj..-Os. 
Circ . — nosotras - f^os - Os. 



■ Acerca de las formas subrayadas del caso circunstancial , véase el 
párrafo 222. 
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Masculino, 
Subj.— Él. 
Obj..— Lo-Se. 



TERCERA PERSONA. 
ÉL. 

SINGULAR. 

Pemenino. 
Subj.— Ella. 
Obj..— La-Sc. 



Circ— £/-5/-Le-Sc. Circ— £///i-Sí-Le-Se. Circ— fZ/o-Sí-Le-Se. 



Neutro, 
Subj. — Ello. 
Obj..— Lo -Se. 



Masculino, 
Subj . — Ellos. 
Obj..— Los -Se. 
Circ . —Ellos - Si - Les . Se . 



Femenino. 
Subj. -Ellas. 
Obj..— Las -Se. 
Circ . — Ellas • Si - Les - Se. 



222. Las diferentes palabras que aparecen en los 
cuadros anteriores, expresan por sí solas los oficios de los 
pronombres personales en la oración , excepto las formas 
subrayadas del caso circunstancial, que necesitan indis- 
pensablemente de las preposiciones para expresar las di- 
versas relaciones de este caso. Ejemplos : ¿fe mí , para ti, 
á NOSOTROS , con VOSOTRAS , entre sí , hacia ellos, etc. 

La preposición con, unida á las palabras mi, ti, si, fór- 
malas compuestas conmigo, contigo, consigo , que se usan 
en lugar de con mi, con ti, con si. 

Cada una de las palabras que aparecen en los anterio- 
res cuadros , tiene un distinto oficio junto al verbo de su 
oración, y la explicación de todos estos oficios la veremos 
en la Sintaxis , al tratar de las relaciones del pronombre 
con el verbo. 
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DEL VERBO. 
CAPÍTULO PRIMERO. 

CONCEPTO Y DIVISIÓN DEL VERBO. 

223. Etimología. — 224. Significación. — 225. Concepto. — 226. Sujeto y 
atributo. — 227. Relación del sujeto con la esencia. — 228. Id. con U 
forma. — 229. Teoría del verbo único. — 230. Verbos atributivos. — 231. 
División del verbo. -~ 232. El ver^o puede expresar todos los juicios 
imaginables. — 233. Cuadro esquemático del verbo. — 234. División 
psico-flsica del verbo modificativo. 

223. La VOZ verbo, según su etimología (verbum), 
significa la palabra , y al aceptarla para denominar la par- 
te de la oración á que se refiere , se quiso denotar sin 
duda que este elemento de la oración es la palabra por ex- 
celencia, ó sea la más importante del discurso. 

224. Sin entrar á discutir la verdad de este aserto, 
podremos reconocer desde luego que el verbo representa 
conceptos de relación , puesto que une y relaciona dos ó 
más palabras ; y observando que las relaciones que ex- 
presa son de pura esencia, conoceremos que el verbo 
representa en el lenguaje la cópula del juicio. 

225. El verbo es, pues, una palabra que expresa la 
afirmación que hacemos en el juicio de la relación entre 
dos conceptos. 

226. Se llama sujeto del verbo el primer término de 
la relación y atributo ó predicado el segundo. Ambas pala- 



\ 
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bras se corresponden respectivamente con el sujeto y el 
predicado del juicio. 

Considerando al sujeto como palabra que determina 
al verbo (palabra regente), el atributo se convierte en 
una propiedad del sujeto , propiedad que se afirma por 
medio de la relación verbal. 

227. La primera relación que afirmamos , la más sen- 
cilla de todas , la que va implícita en todos los juicios y 
oraciones , es la del sujeto del verbo con la esencia. Así 
decimos Dios es, el hombre es. En este caso primitivo, la 
relación es inmediata , y, por lo tanto , para formar el jui- 
cio , basta la yuxtaposición de los dos conceptos. 

228. La relación que sigue á la anterior es la del 
sujeto con su modo de ser (forma), y esta relación es ya 
mediata , pues para expresarla tenemos que valemos 
del verbo en la oración , de la cópula en el juicio. Así de- 
cimos: Dios es infinito f el hombre es mortal. En estas ora- 
ciones el sujeto representa un ser, el verbo la esencia, y 
el atributo la forma. 

229. En realidad, el verbo, si representa la cópula 
del juicio, debe siempre significar únicamente esencia; y 
por esta razón no puede existir más que un verbo : el 
verbo sustantivo ser ; pero la necesidad de abreviar y sim- 
plificar las oraciones ha dado origen á una multitud de 
palabras compuestas que también se llaman verbos. 

230. Estas palabras son compuestas porque encierran 
en su significación dos conceptos : el del verbo ser y el del 
atributo, viniendo á expresar al mismo tiempo esencia y 
forma de la relación oracional. 

23 1 . El verbo , pues , se divide primeramente en ver- 
bo sustantivo y verbo modificativo: el primero expresa sólo 
esencia: el segundo denota esencia y forma. 

Dentro del verbo modificativo hay dos grupos que 
constituyen especie, fundando su distinción en el concep- 

6 
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to del movimiento ó acción. Estos grupos son : i .°, el ver- 
bo neutro^ que es inactivo y no produce movimiento algu - 
no , naciendo y terminando su significación, en un mismo 
punto , que es el sujeto ; y 2.**, el verbo transitivo, que es ac- 
tivo y produce movimiento , extendiendo su significación 
desde su sujeto hasta su acusativo ó término directo de la 
acción. 

En esta relación transitiva del sujeto al acusativo , va 
implícita la relación inversa del acusativo al sujeto, y de 
aquí que la significación de estos verbos pueda expresarse 
de dos maneras diferentes: en la dirección activo-recepti- 
va (acción), y en la dirección receptivo-activa (pasión). 

El verbo en la primera forma se llama añivo, en la 
segunda pasivo. 

De aquí se deducen las definiciones siguientes : 

yerbo neutro es aquel cuya significación no afecta á 
objeto alguno pasivo , cpmo « Pedro cqrre » , «Antonio 
se muere», «Juan tose». 

Verbo transitivo es aquel cuya significación recae sobre 
un objeto expreso ó suplido, como cuando se dice : «Pedro 
ama á Juan». En este ejemplo la acción del verbo ama ter- 
mina en el objeto /wan. 

Se llama activo al verbo transitivo cuyo sujeto es la 
persona agente, y cuyo objeto es la persona recipiente, 
como en el ejemplo puesto: «Pedro ama á Juan». 

Se,llama/a5ñ;í) al verbo transitivo cuando la persona 
paciente hace de sujeto y la agente de término de la ora- 
ción , como en el siguiente ejemplo : «Juan es amado por 
Pedro». 

El verbo transitivo puede dividirse á su vez en tres 
grupos distintos : transitivo ordinario, reflexivo y recipro- 
co. Estos dos últimos no son más que casos particulares 
del primero, pues el reflexivo denota la acción recayendo 
sobre el mismo sujeto que la produce (Pedro se tapa), y 
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'cl recíproco la doble relación de dos sujetos que son cada 
uno objeto del otro (Pedro y Juan se aman). Estos verbos 
se obtienen del ordinario con sólo añadirles una moJifi- 
<:ación , que ya daremos á conocer. 

Cuando la acción del verbo se refiere á un sujeto in- 
determinado ú oculto , se origina el verbo m-personal 
^se dice , se ve) , de que más adelante trataremos. 

232. Hemos visto originarse el verbo, en lo que 
llevamos dicho , de la manera siguiente : la simple expre- 
sión de la relación de esencia nos ha dado la primitiva 
forma de esta parte de la oración ; la reunión de la esen- 
cia con la cualidad ha engendrado el verbo neutro, y la 
armonía déla esencia, forma y movimiento ha dado ori- 
gen á la modificación más complexa del verbo , al verbo 
transitivo : de aquí se deduce que el verbo puede expre- 
sarnos todos los juicios imaginables , puesto que reunef 
^n sí el triple concepto de las propiedades necesarias de 
toda realidad. 

233. Véase la clasificación precedente en el cuadro 
que sigue : 

Í Sustantivo, 
í Neutro. 
Modificativo. | / Reflexivo. 

( Transitivo. | Recíproco. 

(Ordinario...) Activo. 
I Pasivo. 

234. División psico 'física del verbo modificativo. — Ex- 
presando el verbo modificativo los aBos ó estados que se 
suceden* en los seres bajo la forma variable del tiempo, 
es claro que su significación ha de resultar determinada 
por las aptitudes del sujeto que ejecuta la acción , de 
modo tal, que habrá verbos que no puedan referirse á de- 
terminados sujetos, y sujetos que no puedan regir á deter- 
minados verbos. 
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/ Verbos del pensar. . . . 



Anímico.... < 



\ Verbos del sentir. 



84 MIGUEL JIMÉNEZ AQyiNO, 

Y como de todos los seres de la realidad , el hombre 
es el que ejecuta un sistema más complexo de actos , cabe 
ensayar una división del verbo en armonía con las dife- 
rentes esencias , propiedades y organismos del ser huma- 
nO) en cuanto éstos sean susceptibles de mudanzas y aptos 
para determinarse en estados. 



EJEMPLOS. 

Atender, percibir, discutir,. 

deliberar. 
Concebir Juagar, pensar ^ ra^ 

(:(onary reflexionar. 
Recordar , imaginar , inventar. 
Alegrar, animar, goT^ar, eS" 

perar. 
Doler, sufrir, aburrir , can' 

sar , desesperar. 
Sentir , disentir. 

¡Mandar, ordenar, disponer^ 
Obedecer, resolver, ejecutar. 
Desear, querer , amar, odiar. 
(Masticar, tragar, digerir. 

< Vomitar, regoldar, segregar. 
[ Nutrirse, debilitarse. 

( Engendrar , cohabitar. 

< EmbaraT^ar , abortar , parir ^ 
( Fornicar. 

i Ladrar , mugir. 

< Galopar , trotar, devorar. 

( Vibrar , alumbrar , calentar .^ 
Ver, oir , oler, gustar, tocar. 
Mirar, escuchar , olfatear, pa- 

ladear, tentar. 
Correr, saltar, andar, cojear. 
Decir, manifestar, hablar, ar-^ 
ticular , gritar. 



Verbos del querer.. . . 



Verbos de nutrición. 



< 



I Físico / Verbos de generación . 

f Verbos de los irracio- 
nales y de las cosas. 

Verbos del sentido. . . . 

1 Psico-físico.. / Verbos del movimiento. 

Verbos del lenguaje. . . 
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DE LOS ACCIDENTES DEL VERBO. 



235. Accidentes del verbo. — 236. Modo. — 237. Tiempo.— 238. Organismo 
de la conjugación. — 239. Modos más usuales. — 240. Expositivo. — 
241. Desiderativo. — 242. Comparativo. — 243. Subordinado. — 244. Di- 
rectivo. — 245. Sustantivo. — 246. Adjetivo. — 247. Adverbial. — 248. 
Concepto del tiempo. — 349. Divisiones histórica y matemática del 
tiempo. — 250. Tiempos fundamentales. — 251. Tiempos derivados. — 
252. Cuadro de los modos y tiempos del verbo.— 253. Observaciones á 
este cuadro. — 254. Número y persona en el verbo. 



235. Cuatro son los accidentes gramaticales que ha- 
cen variar la terminación del verbo, constituyendo la 
declinación del mismo. Dos de ellos son accidentes comu- 
nes al nombre y al verbo , el número y la persona , con- 
ceptos que, por estar de antemano definidos, creemos 
excusado explicar aquí. Los otros dos accidentes son el 
modo y el tiempo, 

236. El modo expresa relaciones de posición ó de- 
pendencia de unos verbos con otros. 

237. El tiempo denota las relaciones del verbo con 
la forma histórica del mudar. 

238. Para el estudio metódico de la declinación del 
verbo , lo consideraremos dividido en modos ; los modos, 
á su vez , en tiempos ; los tiempos en números , y los nú- 
meros en personas. 

239. Del modo. — Los modos en que se presenta ge- 
neralmente el verbo pueden reducirse á ocho , y son los 
sÍQxxitvitts: expositivo, desiderativo ^ comparativo, subordina- 
uio , diredivo, sustantivo , adjetivo y adverbial. 



V 
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240. El modo expositivo manifiesta directamente e^ 
significado del verbo., sin otras modalidades que la cua- 
lidad que origine su movimiento y acción. 

241. El desiderativo modifica la significación dej' 
verbo , expresando el deseo de ejecutar la acción del 
mismo. 

242. El comparativo es correlativo del expositivo. 

243. El subordinado es dependiente del expositivo. 

244. El directivo denota mandato, ruego, súplica ó- 
algo que tienda á encauzar y dirigir el ánimo de alguien^ 
á la ejecución del. movimiento verbal. 

245. El sustantivo convierte al verbo en nombre 
sustantivo. 

246. El adjetivo le convierte en nombre adjetivo. 

247. Y el adverbial en adverbio. 

248. Del TIEMPO. — El tiempo, que es ^a forma del 
mudar en los seres , aparece en el lenguaje como accidente 
del verbo por la necesidad de expresar cuándo se verifica 
la acción. 

249. Divídese el tiempo , considerado históricamente, 
tn pasado , presente y venidero. No debe confundirse el prén- 
sente con el ahora matemático : se diferencian en que este 
último no tiene extensión, siendo únicamente el límite 
entre el antes y el después y mientras que el presente cons- 
tituye un intervalo de tiempo en que se desarrolla una 
acción ó se muestra un estado de algún ser : esto sin per- 
juicio de que el ahora esté siempre comprendido dentro de 
los límites del presente. Lo que ha de entenderse es que 
el presente contiene en sí la acción que se verifica ahora^ 
pero toda la acción, aunque ésta haya empezado antes y 
termine de^ués del momento actual. 

250. Conforme á esta división, los tiempos funda- 
mentales del verbo son tres : presente, pretérito (pasado)^ 
y futuro (venidero). 
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251. Combinados los tiempos fundamentales entre 
sí , dan origen á varios tiempos derivados que tienen por 
base uno de los fundamentales. 

De cada tiempo fundamental se originan dos deriva- 
dos, uno anterior y otro posterior al fundamental, y que 
con relación á éste son pretérito y futuro respectiva- 
mente. 

252. Para poner en claro esta división gramatical 
del tiempo, veamos á continuación un cuadro de los 
tiempos del verbo , clasificados por modos y acompaña - 
dos de ejemplos correspondientes : 

CUADRO DE LOS MODOS Y TIEMPOS DEL VERBO. 

Modo expositivo. 

Í Pretérito pretérito : amara. — Luego que amara , lloré. 
Pretérito absoluto : amé. — Amé cuando joven. 
Pretérito futuro i amarm.— Dijo Pedro que amaría. 
I Presente pretérito: amaba.— Tt amaba en csle mo- 
mento. 
Presente absoluto: amo.— Te amo ahora mismo. 
Presente futuro : amaré. — Te amaré Jesdc ahora. 
¡Futuro pretérito : amaré. 
Futuro absoluto ; amaré. — Te amaré con el tiempo. 
Futuro futuro : amaré. 

Modo desideraiivo , 

I amara \ 
\ De buena gana te amara o te amaría. 
amana \ 

Modo comparativo. 

Copretérito pretérito : amase. — Amara como amase, 
olvidé. 

I amé — Amé cuanto quise. 
anuiba - Dije cuanto sabí 
amara — Pensé cuánto scrí 
amase que me diera ó di 



Copretérito futuro: ¡ 
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SCoprcscnte pretérito : amaba. — Amaba como podía. 
Coprcscntc absoluto: amo.— Amo cuando soy amado. 
Coprctérito futuro : ame. — Amaré cuanto quiera. 
ÍCofuturo pretérito : amare. 
Cofuturo absoluto : amare. — Iré como pudiere. 
Cofuturo futuro : amare. 

Modos subordinados ' . 



Modo diredivo. 

Presente futuro : ama. — Ama tú. 

Modo sustantivo. 

Presente: amar.— He de amar. 
Pretérito : amado. — Ht amado. 



Modo adjetivo (participios). 



Activo : amante. — Soy amante. , 

Pasivo : amado, — Soy amado. 

Modo adverbial. 

Activo : amando. — Vengo corriendo. 
Pasivo: amado.— \oy avergonzado. 

253. En la clasificación anterior puede observarse : 
i ."^ Que los tiempos de hzst futuro son iguales , tanto 
en el modo expositivo como en el comparativo. Para di- 
ferenciarlos entre sí se hace uso de los adverbios de 
tiempo antes , después , etc. Ejemplos . Tú amarás antes que 
yo (aquí la palabra amarás es futuro pretérito); yo amaré 
después que tú (aquí amaré es futuro futuro). 

2.*^ Que el modo comparativo organiza su conjuga- 

I Los modos subordinados afectan distintas formas , según el verbo de 
que dependen , y como por una parte no se puede hablar de ellos sin inva- 
dir el terreno de la Sintaxis , y p>or otra no adoptan ninguna terminación 
que no esté ya vista en los modos anteriormente citados , nos reservamos 
su estudio para otro lugar más á propósito. 
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ción con formas tomadas del expositivo y con tres formas 
nuevas, amase, ame y amare, que son sus características. 

3.° Que las dos formas del fqturo desiderativo son 
iguales á las dos derivadas del pretérito expositivo, á 
pesar de referirse á tiempos opuestos , y esta ambigüedad 
obliga á determinar por medio de otras palabras el tiempo 
á que se refieren en cada caso. Así vemos en los ejemplos 
luego qne amara , üoré y dijo Pedro que vendría , expresado 
el pretérito con el auxilio de las palabras lloré y dijo. 

Y 4.° Que la palabra amado, conocida generalmente 
con el nombre de participio, puede desempeñar los oficios 
de sustantivo, de adjetivo y de adverbio, sin perder por 
eso su índole verbal. 

254. Del número y de la persona. — Siendo tres las 
personas que intervienen en el discurso, y pudiendo éstas 
afectar dos formas numéricas (singular y plural), cada 
tiempo del verbo debe tener seis terminaciones distintas 
que respondan á las seis categorías de sujetos que se le 
pueden presentar K Estos nuevos accidentes del verbo 
facilitan el conocimiento del sujeto y permiten que á veces 
pueda suprimirse sin que sufra la claridad del lenguaje. De 
este modo, cada tiempo contiene dos partes, el singular 
y el plural , y cada una de ellas tres terminaciones perso- 
nales: primera, segunda y tercera. Ejemplo : 



PRESENTE EXPOSITIVO. 



Singular. 

Yo....... amo. 

Tu amas. 

Él. ama. 



Plural. 



Nosotros. . . . amamos. 
Vosotros .... amáis. 
Ellos... aman. 



« Se exceptúan : el modo directivo , que sólo tiene segunda persona , y 
los modos sustantivo , adjetivo y adverbial , que son impersonales. 



t. Jl^I^v. 
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CAPÍTULO III. 

DE LA CONJUGACIÓN. 

255. Raíz de un verbo.— 256. Dificultades que se presentan para uniformar 
las conjugaciones de los verbos. — 257. Verbos irregulares.— 258. Las 
tres conjugaciones regulares. — 259. Su distinción. — 260. Letras perma- 
nentes y letras variables del verbo.— 261. Significación y distinción de 
ambas clases de letras. — 262. Inflexión.— 265. Valor de una inflexión.— 
264. Modelos de las tres conjugaciones. 

255. Se llama rai:( de un verbo la forma primitiva 
de que se derivan todas sus diferentes inflexiones. Esta 
forma primitiva parece ser en todos los verbos castellanos 
el presente del modo sustantivo (amar, temer, partir), que 
es , al mismo tiempo , el nombre del verbo. 

256. La conjugación de todos los verbos^no es tan 
uniforme que baste saber la de uno para saber las de los 
demás. 

257. En primer lugar, existen verbos irregulares, que 
se llaman así porque su conjugación no obedece á todas 
las reglas á que se sujetan los demás verbos. 

258. En segundo lugar, dentro de los mismos ver- 
bos regulares hay diferencias, aunque pequeñas, de termi- 
nación , por las cuales se clasifican en tres grupos , que 
obedecen á tres conjugaciones diferentes : primera , se- 
gunda y tercera. 

'259. Distínguense estas tres conjugaciones por la 
terminación de sus raíces. La raíz de la primera conjuga- 
ción termina en ar, como amar; la de la segunda en er,. 
como temer; la de la tercera en ir, como partir. 
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260. Las letras de que se compone todo verbo se 
dividen en dos clases: \etr sls permakentes y letras variables. 
Las permanentes son todas las que van delante de las ter- 
minaciones (ar, er, ir) de la raíz. En los ejemplos citados 
serán am-, iem-, part-. Las letras variables son todas las 
terminaciones que se añaden á las permanentes para for- 
mar las distintas inflexiones de la conjugación. En los 
ejemplos citados serán -ar, -er, -ir. 

261. Las letras permanentes representan lo funda- 
mental en el verbo , que es su significación propia , al 
paso que las variables representan las modificaciones que 
por la combinación de sus accidentes experimenta el ver- 
bo en la conjugación. Se llaman permanentes las prime- 
ras, porque existen en todas las inflexiones del verbo, sin 
experimentar alteración ninguna ; y las últimas variables, 
porque cambian en cada inflexión. 

262. Llamamos inflexión al producto de todos los 
accidentes que se combinan en una determinación par- 
ticular del verbo. Por ejemplo : amamos es una inflexión 
producto de los siguientes factores : primera persona, nú- 
mero plural, tiempo presente absoluto , y modo expositi- 
vo : todos estos factores constituyen el valor propio de la 
inflexión citada. 

263. Es claro que el valor de una inflexión no pue- 
de conocerse en sus letras permanentes , en las cuales 
solóse encuentra, como hemos dicho» la significación 
esencial del verbo : el valor de la inflexión está , por con- 
siguiente , en su terminación variable , y para conocer la 
formación de todas las inflexiones necesitamos estudiar 
todas las terminaciones del verbo. Añadiendo después 
estas terminaciones á la parte permanente, formaremos 
todas las inflexiones simples de la conjugación. Así, por 
ejemplo , si queremos formar la tercera persona de sin- 
gular del presente pretérito del modo expositivo del verbo 



Digitized by 



Google 



92 



MIGUEL JIMÉNEZ AQyiNO. 



amar , escribiremos primero las letras permanentes de di- 
cho verbo (am-), y á continuación las letras correspon- 
dientes á la terminación de la inflexión citada (-aba), y 
tendremos la palabra amaba, que es la inflexión que que- 
ríamos encontrar. 

264. He aquí ahora los 

MODELOS DE LAS TRES CONJUGACIONES. 

Modo expositivo. 




1/ conjugación. 


8/ conjugación. 


8/ conjuwclóa. 


am — ara 


tem — icra 


part— icra 


— aras 


— ieras 


— ¡eras 


— ara 


— ¡era 


— icra 


— aramos 


— ¡éramos 


— iéramos 


' — aráis 


— ierais 


— ierais 


— aran 


— ieran 


— ieran 


am — é 


tcm — í 


part— í 


— aste 


— istc 


— íste 


— ó 


— ió 


— ió 


— amos 


— irnos 


— imos 


— astcis 


— isteis 


— isteis 


— aron 


— ieron 


— ieron 


am — aria 


tem — cria 


part — iría 


— arias 


— crías 


— irías 


— aria 


— cría 


— i'ía 


— ariamos 


— criamos 


— iríamos 


— aríais 


— criáis 


— iríais - 


— a rían 


— crían 


— irían 
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^ 



^ 1 Singular < 2 



/I 

\ «a u 

||r Plural. 



a 1 ( ^ 

1 i / Plural. . I 2, 



2 )H Singular j 2 



e I Singular < 2. 



I / Plural. . { 2 



i pcrs. 



am — aba 


tem 


— ía 


— abas 




^ías 


— aba 




— ía 


— abamos 




— íamos 


— abáis 




— íais 


— aban 




— ían 


am — 


tem 


— 


— as 




— es 


— a 




— e 


— amos 




— cmos 


— ais 




— cis 


— an 




— en 


am — aré 


tcm 


— eré 


— aras 




— eras 


— ara 




— crá 


— aremos 




— eremos 


— aréis 




— eréis 


— aran 




— eran 



part — u 

— ias 

— ía 

— íamos 

— íais 

— ían 



part — o 

— es 

— e 

— imos 

— ís 



part — iré 

— irás 

— irá 

— iremos 

— iréis 

— irán 



Modo comparativo. 




part — iesc 

— ieses 

— iese 

— iésemos 

— ieseis 

— iesen 



forma (igual al pretérito absoluto). 



1 2. a » (igual al presente pretérito). 

Ii.a » 
2.S» » (igual al copretérito pretérito). 



Copretérito futuro... I '•' " («"" »> ?««"*» P'»**"*")- 



» Suprimimos los tres futuros del expositivo por ser iguales al pre- 
sente futuro. 
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' Coprescntc pretérito ( igual al presente pretérito), 
Copresente absoluto (igual al presente absoluto). 



H 






I. a 


/i 


Singular 


2.» 

3-^ 


ai 


if ^ 






0. 






I. a 




^ 


Plural. . 


2." 




o 








tJ 




[^•^ 



pers. 



— e 

— emos 



tcm — a 



— amos 

— ais 



f Cofuturo pretérito (igual al cofuturo absoluto). 






apcrs. 



^ i Singu'arj 2.^ 



Sil 



.3-' » 

; I.a » 



1 1 Plural.. / 2.a 



í — are 

— ares 

— are 

— aremos 

— aréis 

— aren 



part — a 



tem — lere 

— ieres 

— iere 

— iéremos 

— iereis 

— ieren 



■ amos 
ais 



part — iere 

— ieres 

— iere 

— iéremos 

— iereis 

— ieren 



Cofuturo futuro (igual al cofuturo absoluto). 
Modo destderativo. 



Presente futuro. 



i.« forma (igual al pretérito pretérito). 
2.a » ( igual al pretérito futuro). 

Modo direñivo. 



Sí 



i Singular \ 



Plural. 



I. a pers. (carece.) 

Íi.a forma. 
2.a » 
3.a » 

3.a » (carece.) 
i.a » (carece.) 

Íi.a forma, 
2.a » 
3.a » 

3.a » (carece.) 



Presente. 
Pretérito. 



- ad 

■ éis 



Modo sustantivo. 



am — ar 
— ado 



tcm — e 

— as 

— a 



— ed 

— ais 



part — c 
— as 



— id 

— ais 

— an 



tem 



■ ido 



part — ir 
— ido. 
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Modo adjetivo. 



Forma activa. 
Forma pasiva. 



am — ante 
— ado 



> — ¡ente | » — ¡ente 
tcm — ido I part — ido 



Modo adverbial. 



Forma activa. 
Forma pasiva. 



am — ando 
— ado 



tem — iendo 
— ¡do 



part — ie 
— ¡d 



» y a No todos los verbos tienen forma activa en el modo adjetiv 
esto sucede con los verbos temer y partir , por lo que suprimimos aquí 
radicales de ambos verbos. 
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CAPÍTULO IV. 



ESTUDIO COMPARATIVO DE LAS TRES CONJUGACIONES , Y 
REDUCCIÓN DE LAS MISMAS Á UN SOLO MODELO. 



265. Conveniencia de este estudio. — 266. Primera observación : perma- 
nencia de la parte radicah — 267. Comparación de las inflexiones amara, 
temiera y partiera. — 268. Idera de las inflexiones correlativas de todo el 
pretérito pretérito expositivo. — 269. Letras características de cada 
conjugación. — 270. Observaciones generales acerca de las característi- 
cas. — 271. Cuadro sintético de la conjugación castellana. 



265. Si estudiamos atentamente el cuadro coordina- 
do de las tres conjugaciones que aparece en el capítulo 
anterior, observaremos, inflexión por inflexión, las ana- 
logías y diferencias de los tres modelos, y por consiguiente 
de los tres grupos ó secciones de verbos castellanos que 
se someten á ellos. El referido estudio nos será útil y con- 
veniente en extremo, no sólo para conocer exactamente 
el mecanismo de la conjugación de cada sección de ver- 
bos , sino para ensayar la reducción de las tres conjuga- 
ciones á una conjugación única , si esto es posible. 

266. La primera observación que puede hacerse y la 
primera analogía que puede descubrirse en los tres mo- 
delos, son las de la invariabilidad absoluta de las letras ra- 
dicales, las cuales en todas las inflexiones de todos los 
tiempos son ¿zm-, tem- , part-, respectivamente para cada 
conjugación. Esta analogía se extiende á todos los verbos 
regulares castellanos, y es una de las condiciones que los 
diferencian de los verbos irregulares. 

267. Si comparamos ahora las tres primeras infle- 
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xiones que constan en el cuadro , am-ara , tem-üra y 
psLrt-üra, correspondientes á la primera persona de sin- 
gular del pretérito pretérito expositivo de cada modelo, 
observaremos las analogías y diferencias que presentan 
entre sí dichas palabras , y podremos notar : 

i.° Qjie son iguales las partes variables (iera) de la 
segunda y de la tercera conjugación en la inflexión citada. 

2.** Qiie estas letras variables (iera) se diferencian 
algo de las correspondientes en la primera conjugación 
(ara). 

3.° Qye las terminaciones citadas (a-ra é it-ra) tie- 
nen una parte igual (ra), que es la última de cada termi- 
nación , y otra parte distinta (a é te). 

268. Si extendemos la comparación á todas las infle- 
xiones correlativas del pretérito pretérito expositivo , se- 
guiremos observando en las demás personas , tanto en el 
singular como en el plural , las mismas analogías y dife- 
rencias que hemos visto en la inflexión de la primera per- 
sona, y podremos afirmar : 

1 .*» Qye las terminaciones de cada una de las inflexio- 
nes del pretérito pretérito expositivo en los verbos de la 
segunda conjugación son correlativamente iguales á las 
terminaciones de cada una de las inflexiones del mismo 
tiempo en los verbos de la conjugación tercera. 

2.** Que las referidas terminaciones se diferencian 
algo de sus correspondientes en la primera conjugación. 
' 3 .** Que dichas terminaciones variables siguen tenien- 
do en cada inflexión una parte igual (ra , ras , ra , ramos, 
rais, ran) para las tres conjugaciones; y otra parte 
distinta entre las conjugaciones y permanente en las 
inflexiones de cada conjugación relativas al tiempo que 
estudiamos. Esta parte es la letra a en la primera conju- 
gación y las letras ü en las otras dos conjugaciones. 

269. Ahora bien : puesto que la letra a, inmediata 

7 
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á la radical , caracteriza en el citado tiempo ( pretérito 
pretérito expositivo) á las inflexiones de la primera con- 
jugación , y las letras ie caracterizan á las de la segunda 
y á las de la tercera , podemos llamar en adelante á la 
letra a caraóleristica de la primera conjugación en dicho 
tiempo y á las letras íe caraSteristicas de la segunda y de 
la tercera conjugaciones en el mismo tiempo (pretérito 
pretérito expositivo). 

270. Si pasamos ahora á hacer análogo estudio com- 
parativo en los demás tiempos de las tres conjugaciones, 
vendremos á parar á las siguientes observaciones gene- 
rales : 

I / La característica a de la primera conjugación es 
permanente en todos los tiempos y modos , excepto en el 
copresente futuro, que la convierte en e (am-¿, am-^-s, 
am-€, am-^-mos, am-^-is, am-^-n). 

2.* La característica de la segunda y de la tercera 
conjugación es más variable que la de la primera. 

3.^ bicha característica es te para las dos conjugacio- 
nes citadas antes en el pretérito pretérito expositivo, en 
el copretérito pretérito , en el cofuturo absoluto y en la 
forma activa del modo adverbial. 

4.» Es i la repetida característica para las dos conju- 
gaciones en el pretérito absoluto, en el presente pretérito 
del modo expositivo y en el pretérito sustantivo y sus 
iguales (modo adjetivo pasivo y modo adverbial pasivo). 

5.* Es <? para las dos conjugaciones la susodicha ca- 
racterística en el presente absoluto expositivo. 

6.* Es a para las dos conjugaciones en el copresente 
futuro. 

7.^ Y es ^ para la segunda conjugación é i para la 
tercera en el pretérito futuro expositivo, en el presente fu- 
turo expositivo y sus iguales (futuro pretérito, futuro 
absoluto y futuro futuro) y en el presente sustantivo. 
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Esta última observación constituye la única diferencia 
notable que se encuentra entre la segunda y la tercera 
conjugación. 

271. Separando, pues, en cada tiempo , de las ter- 
minaciones comunes las características de cada conjuga- 
ción , se puede formar un modelo único de conjugación , á 
cuya ley obedezcan todos los verbos regulares castellanos, 
sin que reste otra cosa por hacer que marcar algunas 
pequeñas irregularidades del organismo de cada conjuga- 
ción , que son comunes al grupo de verbos de cada una 
de ellas , y que señalamos con notas de referencia al pie 
del cuadro que sigue : 

CUADRO SINTÉTICO DE LA CONJUGACIÓN CASTELLANA. 

Modo expositivo. 



Pretérito pretérito. . . 



x/3 \ 

O ' 
H 

H 
üi 

cu J 



' am-a 
tem te 
^ part-i> 




Pretérito absoluto. 



am-a 

Pretérito futuro { tem-¿ 

part-¿ 



ra/ras/ra/ramos/rais/ran. 



/sTE/Ó a /mOS/sTEIS/rON 3. 



rIa/kÍAS/rÍ a/rÍ AMOS/rÍAIS/rÍ AN . 



» La primera persona de singular de este tiempo no tiene terminación 
^n ninguna de las tres conjugaciones , componiéndose sólo de la radical y 
la característica. Esta última sufre modificación en la primera de las conju- 
gaciones , transformándose en é. Véase : am-é, tem-Z^ part-/. 

3 La tercera persona de singular de este tiempo termina en ó acentuada 
para las tres conjugaciones ; pero la inflexión correspondiente de la primera 
conjugación ofrece la particularidad de tener suprimida la a característica, 
lo cual no sucede con la / característica de las otras dos conjugaciones. 
Véase : am-ó , tem-t-ó , part- 1- ó. 

3 La tercera persona de plural de este tiempo termina en ron para las 
tres conjugaciones ; pero las inflexiones correspondientes de la segunda y de 
la tercera conjugación cambian en te la i característica señalada en el cua- 
dro. Véase : am-a-RON , tem-íV-RON , part-íV-RON. 
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Ítm-ab 
tcm-f J a/as/a/ amos/ Ais/ AN. 
part-í 
c/3 r 
S I ( am-a 1 

g / Presente absoluto J tem-tf » « /s/ « /mos 3 /is 4 /n. 

g] \ ( part-« .' 

Ú¿ L 

a« I { am-tf 



Presente futuro ] tcm-¿ [ ré/rás/rá/remos/réis/ráh. 

part-¿ 



o 1 Coprctérito pretérito. . < tcm-iV \ se/ses/se/semos/seis/sen. 
( part-iV 



/ am-^ 



^ / Copresente futuro < tcm-a J »/s/»/mos/is/h. 

8 J ( part-a 

;§ I G>futurO absoluto. . . . | tcm-lV \ RE/REs/RE/REMOS/Rr.IS/REW. 

\ ( part-fV 



.§ I Presente < tcm-e J r. 

I ) r part-i 

I Pretérito < tem-> } do. 

^ I ( part-¿ 



I La primera persona del singular del presente absoluto termina en o- 
para las tres conjugaciones , y en las inflexiones correspondientes de las tres- 
se suprimen sus respectivas características. Véase : am-o , tem-o , part-o. 

a La tercera persona de singular de este tiempo carece de terminación, 
componiéndose con la parte radical y las características respectivas expresa- 
das en el cuadro. Véase : am-^^ tem-e , part-tf. 

3 La primera persona de plural de este tiempo termina en mos para las 
tres conjugaciones; pero la inflexión correspondiente de la tercera conjuga- 
ción cambia la e característica en i. Véase : am-a-Mos , tem-^-Mos , part-¿-Mos 
(en vez depart-¿-Mos.) 

4 La segunda persona de plural de este tiempo termina en ts para las 
tres conjugaciones ; pero la inflexión correspondiente de la tercera conjuga- 
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/ am-a 

Modo adverbial < tem-« 

( part-w 



«ción suprime la e característica , lo que no sucede en las otras dos conjuga- 
ciones. Véase : am-a-is , tem-¿-is , part-is. Hay que advertir además que, 
por virtud de esta supresión , queda acentuada en part-ís la i de la termina- 
ción , vocal no acentuada en las inflexiones amáis y teméis. 
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CAPÍTULO V. 



DISECCIÓN Y ANÁLISIS DE LAS INFLEXIONES DEL VERBO. 

272. Análisis de las terminaciones comunes á los tres modelos. — 273. Le- 
tras temporales. — 274. Determinación de estas letras en cada tiempo. — 
'275. — Significación de las mismas. — 276. Diferenciación de los tiempos 
que carecen de letras temporales. — 277. Terminaciones generales carac- 
terísticas de número y persona. — 278. ídem particulares idem de algu- 
nos tiempos : sus diferencias con las generales. — 279. Disección de las 
inflexiones. 



272. Continuando el análisis de la estructura mate- 
rial del verbo en la parte aún no estudiada , que es la dé 
las terminaciones temporales comunes á las tres clases de 
verbos regulares , vamos á determinar en cada inflexión 
las letras características del tiempo , para diferenciarlas de 
las que representan el número y la persona. 

273. La parte característica del tiempo ( letras tem- 
porales) es claro que será en cada uno de ellos la parte 
permanente en todas sus inflexiones personales y numé- 
ricas. Separémoslas, pues, en un ejemplo, y sea este 
ejemplo el verbo amar, que nos hace para el caso el 
mismo uso que cualquier otro verbo regular de conju- 
gación diferente , según hemos mostrado en el capítulo 
anterior. 

274. Modo expositivo. — Pretérito pretérito, — Singu- 
lar : i. apersona, ama-r¿z. — 2.", ama-r¿?-s. — 3.», ama-r¿r. 
— Plural: i.", ama - r¿i - mos. — 2.^, ama-ra-is.— 
3.% ama-ra-N. La característica temporal de estas inflexio- 
nes es ra. 
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Pretérito absoluto, — Singular: i.* persona, amé. — 
2.% ama-sTE. — 3.», am-ó. — Plural: 1.", ama-MOs. — 
2.^, ama-STEis. — 3.% ama-RON. Como se ve, este tiempo 
carece de letras temporales. 

Pretérito futuro. — Singular : i .^ persona , ama-rm. — 
2.', ama-r/a-s. — 3.'», ama-r/a. — Plural : i.", ama-r/j-MOS. 

— 2.=», ama-ria-is. — 3.*, ama-f¿¿i-N. Letras temporales de 
estas inflexiones : ria. 

Presente pretérito . — Singular : i.« persona , amab-a. — 
2.*, amab-j-s. — 3.*, amab-¿i — Plural : i.*. amab-¿i-MOs. 

— 2.'', amab-a- 18.-3.*, amab-¿i-N. Letra temporal : a. 
Presente absoluto. — Singular : i.* persona, am-o. — 

2.*, ama~s. — 3.*, ama. — Plural : ama-MOS. — 2.^, ama-is. 
— 3.", ama-N. Carece de letras temporales. 

Presente futuro. — Singular : i.* persona, ama-r-É. — 
2.^, ama-r-Ás. — 3.*, amar-Á. — Plural : i.% ama-r-EMOS. 
— 2.", ama-r-Éis. — •3.*'', ama-r-ÁN. Letra temporal : r. 

Modo comparativo. — Copretérito pretérito. — Singu- 
lar : 1.' persona, ama-Sí?. — 2.^, ama-s^-s. — 3.*, ama-s^. — 
Plural: 1.', amá-síJ-MOS.— 2.*, ama-s^-is. — 3.*, ama-5^-N. 
Letras temporales : se. 

Copresente futuro. — Singular : i.^ persona , ame. — 
2.', ame - s. — 3.*, ame. — Plural: i.", ame - mos, — 
2.", ame-is.— 3.*^ame-N. No tiene letras temporales. 

Cofuturo absoluto. — Singular : i.** persona , ama-re. — 
2.*, ama-r^-s. — 3.*, ama-r^. — Plural : i.'', amá-r^-MOS. — 
2.*, ama-r^-is.— 3.", ama-r^-N. Letras temporales : re. 

275. Las letras temporales anteriormente señaladas 
suponen la diferencia de significación temporal del verbo 
y sirven , pues , para diferenciar unos tiempos de otros. 

276. El pretérito absoluto, el presente absoluto y el 
copresente futuro, que carecen de letras temporales, se 
distinguen entre sí por cambios de las características de 
la conjugación, ó por diferencias de algunas terminaciones 
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personales correlativas, como fácilmente puede obser- 
varse. 

277. Ahora, fijando nuestra atención en las termi- 
naciones personales aisladas , y comparando entre sí las 
correlativas de todos los tiempos, veremos que en la 
mayoría de ellos son las siguientes : 



Singular. . 



Plural. . 



Primera persona — » 
Segunda id. — s. 
Tercera id. — » 
Primera persona — mos. 
Segunda id. — is. 
Tercera id. — n. 



278. Los tiempos en que estas terminaciones perso- 
nales sufren alguna variación son el pretérito absoluto, 
el presente absoluto y el presente futuro. Comparemos 
correlativamente las terminaciones de estos tres tiempos 
con las de los demás : 

Terminaciones personales. 



l Primera persona.. 

Singular } Segunda id. . 

( Tercera id. . 

Í Primera persona. 
Segunda id. . 
Tercera id. . 



« 3 
3 3 

li 

P i' 


ídem particula- 
res del pre- 
térito abso- 
luto 


ídem Ídem del 
presente ab- 
soluto 


ídem Ídem del 
presente fu- 
turo 


» 


» 





é 


s 


ste 


S 


ás 


» 


ó 


» 


a 


MOS 


MOS 


MOS 


^MOS 


IS 


sieis 


IS 


¿is 


N 


roN 


N 


av 



Fácilmente notaremos en este cuadro cuáles son las 
diferencias de las terminaciones personales correlativas, 
diferencias que aparecen marcadas con letra cursiva , como 
incrementos de las terminaciones particulares expresadas 
en las tres últimas columnas. Se deduce de esta última 
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observación, que las terminaciones 5, mos , ü, n son ca- 
racterísticas, respectivamente, de todas las segun(|as per- 
sonas de singular, primeras de plural , segundas de ídem 
y terceras de ídem. 

279. Del análisis hecho en el capítulo anterior y con- 
tinuado en el presente, análisis que es una verdadera 
disección de las inflexiones del verbo , resulta que cada 
inflexión material es un reflejo más ó menos exacto de los 
accidentes ó cualidades combinados en ella, hasta el pun- 
to de que cada palabra verbal puede ser dividida ó dise- 
cada en sus diversos accidentes. Así, por ejemplo , la pa- 
labra amarán se diseca del siguiente modo : 

Am — Radical invariable, 
a — Característica de la primera conjugación, 
r — Letra temporal del presente íuturo expositivo, 
á — Incremento variable de este tiempo. . 
n — Terminación de la tercera persona de plural . 

De la misma manera se puede ir haciendo la disección 
de todas las inflexiones del verbo amar y de cualquier 
otro verbo regular castellano. 
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CAPITULO VI. 



COMPROBACIÓN DE LA TEORÍA DEL VERBO ÚNICO. 



280 Verbo generador de los demás. — 281. En qué idioma debe investigar- 
se. — 282. Descomposición de las palabras amar, temer y parí ir. — 
285. Conjugación del verbo ir. — ^284. Descomposición de todas las 
inflexiones de los verbos castellanos. — 285. ídem de las inflexiones lati- 
nas correspondientes. — 286. Formación especial ( por analogía) de 
algunas inflexiones castellanas. — 287. Por qué razón el verbo ir ha sido 
el generador de los demás. — 288. Conjugaciones comparadas de los 
verbos ir y ser. — 289. Por qué razón el verbo ser no ha sido el gene- 
rador de los demás. — 290. El verbo único es el verbo ser. 



380. Hemos expuesto antes ( párrafo 229 ) la razón 
que hay para suponer la existencia de un solo verbo que 
haya dado origen y forma á todos los demás , y vamos á 
ver en el presente capítulo si , estudiando las conjugacio- 
nes de los verbos castellanos , se encuentra algún indicio 
de que se hayan formado de esta manera. 

281. Claro es que, habiendo heredado el castellano 
del idioma latino el organismo de sus conjugaciones, no 
es en nuestra lengua donde debemos buscar los orígenes 
del verbo único , ni menos la composición de los verbos 
atributivos, y por eso decimos que buscamos indicios de 
este fenómeno en nuestro idioma , debiendo siempre tener 
en cuenta las transformaciones que originan en las pala- 
bras, accidentes tan esenciales como el genio del idioma 
y los usos del lenguaje. 

282. Si considerásemos las tres palabras amar, 
temer y partir como conglutinaciones de las tres com- 
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puestas ama-ir, teme-ir, parti-ir, añadiendo á las radica- 
les ama-, teme-, parti- la conjugación del verbo ir, se 
tendrían las conjugaciones de dichos tres verbos. Vamos 
á ver, pues, hasta qué punto se comprueba en castellano 
esta teoría. 

283. Se considera al verbo ir como irregular, porque 
no tiene radical fija , y su conjugación es la siguiente : 

Modo expositivo. 



/I.!» persona. 
I Pretérito pretérito.. < 2.a » 
i ( 3-''' » 

I / i.a persona. 

PRETÉRITOS Pretérito absoluto. . | 3. a » 
( 3'^ *^ 

/ I.a persona. 
Pretérito futuro. . . . ) 2.= » 



Íi .a persona. 
2 a » 



PRESENTES. ( Presente absoluto. 



' i.a persona. 

2.a » 

3.a » 



I. a persona. 

Presente futuro ^ 2.a » 

f 3.a » 



SINGULAR. 


PLURAL. 


fuera 


fuéramos 


fueras 


fuerais 


fuera 


fueran 


fui 


fuimos 


fuiste 


fuisteis 


fué 


fueron 


iría 


iríamos 


irías 


iríais 


¡ría 


irían 


iba 


íbamos 


ibas 


ibais 


iba 


iban 


voy 


vamos 


vas 


vais 


va 


van 


iré 


iremos 


irás 


iréis 


irá 


irán 
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Modo comparativo. 



SINGULAR. 


PLURAL. 


fuese 
fueses 
fuese 


fuésemos 
fueseis 
fuesen 


vaya 
vayas 
vaya 


vayamos 
vayáis 
vayan 


fuere 
fueres 
fuere 


fuéremos 
fuereis 
fueren 



/I a persona. 

Copretérito pretérito Ja.» » 

( 3'' * 

Íi.a persona. 
2.» » 
3.a » 

Íi.a persona. 
2 a » 
3.a » . 



284. Vemos, pues, que las inflexiones amara, te- 
miera y partiera pueden considerarse conglutinaciones de 
ama/w^ra, teme/Mera y parti/w^ra. 

Amaste , temiste , partiste , de anw/Miste , teme/i<íste y 
parti/wíste. 

Amaría, temería, partiría, de ama-iría, terne-iría y 
parti-iría. 

Amaba, temía, partía, de ama- iba, teme-iba, parti-iba. 

Amaré, temeré, partiré, de ama-iré, teme-iré, parti-iré. 

Y análogamente las demás inflexiones. 

285. No resulta muy comprobada en castellano esta 
correspondencia de las terminaciones de los tiempos con 
las inflexiones del verbo ir ; pero si se examinan las 
conjugaciones latinas, origen de las nuestras, se verá 
más clara la semejanza , hasta el punto de que amaveram 
(origen de nuestro amara) casi es ama-iveram. 

Igualmente veremos que amavisü ( origen de amaste) 
se descompone en ama-i visti, amaham en ama-ibam, ama- 
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vissem en ama-iyissem y amaverim en ama-i verim, pala- 
bras estas últimas compuestas todas de la radical ama y 
las inflexiones respectivas del verbo latino iré , origen de 
nuestro verbo tr, 

286. A pesar de lo que llevamos dicho, no debe su- 
ponerse, ni es tampoco necesario, que todos los tiempos 
de los verbos modificativos se hayan formado por este 
procedimiento, sino que, después de formados algunos, 
otros se han deducido por analogía , con sólo adoptar la 
terminación del verbo generador en los tiempos corres- 
pondientes. Así han podido formarse tema y parta, por 
analogía con vaya. 

287. No debe extrañar que el vefbo ir haya sido el 
generador de los demás ; pues , en sus comienzos , este 
verbo debió reunir las dos significaciones de ser y moverse, 
denotando, por consiguiente, la existencia y la vida ; y 
así lo prueba el hecho de tener este verbo comunes con el 
verbo ser la mayor parte de sus inflexiones. 

288. En el cuadro siguiente aparecen comparadas las 
conjugaciones de los verbos ir y ser : 
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Modo expositivo. 



[ Singular I 



Pretérito pretérito, 



ito. ( 



/Plural..): 



O 
h¡ 

S ( Pretérito absoluto. 

06 



Pretérito futuro. . 



I Singular 



[Plural., 



i Singular 



r Plural. 





SER. 


I.' persona. 


fuera 


2.a » 


fueras 


3.a » 


fuera 


I. a persona. 


fuéramos 


2.a » 


fuerais 


3.a » 


fueran 


i.a persona. 


fui- 


2 a » 


fu iste 


3 a » 


fué 


¡.apersona. 


fuimos 


2.a » 


fuisteis 


3.a » 


fueron 


i.^ persona. 


sería 


2.a » 


serias 


3.a » 


sería 


1.a persona. 


seríamos 


2.a » 


serráis 


3.a » 


serían 



IR. 



fuera 
fueras 
fuera 
fuéramos 
fuerais 
fueran 



fui 

fuiste 

fué 

fulanos 
fuisteis 
fueron 



iría 
irías 

iría 

iríamos 

iríais 

irían 
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Presente pretérito. 



W 
w > 

tü 

o: 

a. 



Presente absoluto. 



Presente futuro. . 





' I." persona. 


Singular 


^ 2." » 




^3.a » 




i.í> persona. 


Plural.. 


2.a » 




3.a » 




' i.a persona. 


Singular 


1 2.a » 




3.a » 




' i.a persona. 


Plural.. 


2.a » 




'3.» » 




I. a persona. 


Singular 


2.a » 




3.a » 




' 1.a persona. 


Plural.. 


2.a » 




3.a » 



Copretérito pretérito. 




Coppesente futuro. - . . < 



(Singular 
(3 



í: 



/Plural.. I 2 



persona . 



a persona. 



persona . 



era 


iba 


eras ' 


ibas 


era 


iba 


éramos 


íbamos 


erais 


ibais 


eran 


ibao 


soy 


voy 


eres 


vas 


es 


va 


somos 


vamos 


sois 


vais 


son 


van 


seré 


iré 


serás 


irás 


será 


irá 


seremos 


iremos 


seréis 


iréis 


serán 


irán 



Modo comparativo. 



fuese 


fuese 


fueses 


fueses 


fuese 


fuese 


fuésemos 


fuésemos 


fueseis 


fueseis 


fuesen 


fuesen 


sea 


vaya 


seas 


vayas 


sea 


vaya 


seamos 


vayamos 


seáis 


vayáis 


sean 


vayan 
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Cofuturo absoluto. 



...) 



1 Singular < 



Plural. 



I. a persona. 
2.» » 

5.a » 

I. a persona. 

2.a » 
3.a » 



AMo dire&ivo. 



fuere 
fueres 
fuere 
fuéremos 
fuereis 
fueren 



fuere 
fueres 
fuere 

fuéremos 
fuereis 
fueren 



Presente futuro. 



[ Singular 
l2.apers. 



Plural 
[ 2.a pers. 



I. a forma., 
2.a » 

> 3-" » 
' i.a forma. 

2.a » 

.3.* » 



sé 

seas 
sea 

sed 
seáis 
sean 



ve 
vayas. 
vaya 

id 

vayáis, 
vaya a 



Presente. . 
Pretérito. 



Modo sustantivo. 



Forma activa. , 
Forma pasiva., 



Forma activa. , 
Forma pasiva. 



ser 
sido 



Modo adjetivo. 



ente 
sido 



Modo adverbial. 



siendo 
sido 



ir 
ido 



ido 



yendo 
ido 



289. La razón de haber resultado elegido el verbo 
ir y no el verbo ser para producir la conjugación de los 
demás , la tenemos en la diferencia de significación de 
ambos verbos. El verbo modificativo es una palabra que 
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expresa acción , esto es , movimiento ; y al tener una 
parte neutra , que es la radical , necesita que la otra parte, 
la terminación , le suministre la vida de que la radical ca- 
rece. El verbo ser no puede producir este efecto, por sig- 
nificar únicamente esencia, al paso que el verbo ir cum- 
ple perfectamente dicho cometido. 

290. Tenemos , pues , con lo expuesto , explicada la 
teoría del verbo único , y comprobado que este verbo, en 
su origen , no es otro que la palabra correspondiente á la 
cópula del juicio : el verbo ser. 
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CAPÍTULO VII. 



DE LOS VERBOS IRREGULARES. 



291. División del verbo por razón de su forma. — 292. Verbo regular. — 
293. ídem irregular.— 294. ídem defectivo. — 295. ídem impersonal. — 
296. Irregularidades ortográficas. — 297. Verbos irregulares de la pri- 
mera conjugación. — 298. ídem de la segunda. — 299. ídem de la 
tercera. 



291. El verbo se divide por su forma en cuatro gru- 
pos : regular , irregular , defeStioo é impersonal, 

292. El verbo regular conserva en todas sus infle- 
xiones las letras radicales , tal como aparecen en su raíz, 
y adopta en ellas las terminaciones señaladas á la conju- 
gación á que corresponde. 

293. El verbo irregular puede serlo por cambiar en 
algunas inflexiones las citadas letras radicales, por adop- 
tar terminaciones distintas á las del modelo , ó por ambas 
cosas á la vez. No hay verbos irregulares en absoluto; 
los que existen en castellano, sólo son irregulares en cier- 
tos tiempos ó personas. 

294. Verbo defectivo se llama al que carece de algu- 
nas inflexiones. 

295. Y verbo impersonal, al que no admite más 
sujeto que la tercera persona de singular bajo una forma 
indeterminada. 

296. En el presente capítulo trataremos de los ver- 
bos irregulares, separando su estudio por conjugaciones 
y reconociendo sus irregularidades en cada inflexión, 
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debiendo advertir que nos referiremos únicamente á las 
irregularidades en la pronunciación , no á las ortográficas 
{cambio de letras) que provienen de la necesidad de 
conservar, el mismo sonido; así es que no consideraremos 
irregular al verbo delinquir , aun cuando cambia la ^ en ¿; 
al adoptar terminaciones en a y en o, como delinco, delinca. 
Se pueden formar en cada conjugación grupos de 
verbos que tienen las mismas irregularidades, habiendo 
otros que necesitan especial estudio por tener una conju- 
gación característica. 

I. 
Irregulares de la primera conjugación. 

297. Los grupos de verbos irregulares de esta conju- 
gación son dos , y sus modelos pueden ser los verbos con- 
certar y consolar. 

Verbos irregulares de conjugación especial , tenemos 
los siguientes : andar, dar y estar. 

Suprimiremos en las conjugaciones de unos y otros la 
parte regular. 

Concertar. — Expositivo. — Presente absoluto : Con- 
cierto, conciertas, concierta ; .... conciertan. 

Directivo. — Presente futuro : Concierta.... 

Comparativo. — Copresente futuro l Concierte, concier- 
tes, concierte ; .... concierten. 

Consiste la irregularidad de este grupo de verbos en 
que admiten una i antes de la e radical ; de este modo, 
siendo las letras radicales del modelo concert- en las in- 
flexiones regulares, en las irregulares son conciert-, como 
se ha visto arriba. 

Contienen las mismas irregularidades que el anterior 
todos los verbos que siguen : 
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Abnegar, acertar, adestrar, alentar, apretar, arrendar^ 
atravesar, calentar, cegar, comenzar, confesar, derren- 
gar (?), deslendrar, desmembrar, despertar, desterrar, em- 
pedrar, enmendar, ensangrentar, enterrar, errar, escar- 
mentar, estregar, fregar, gobernar, helar, herbar, herrar, 
incensar, invernar, manifestar, melar, mentar, merendar, 
negar, pensar, plegar, quebrar, recomendar, regar, re- 
mendar, reventar, segar, sembrar, sentar, serrar, sosegar, 
temblar, tentar, tropezar , ventar ó aventar ; y sus com- 
puestos, como desenterrar , desalentar, reapretar, reca- 
lentar, desempedrar, restregar, renegar, repensar, reple- 
gar, requebrar, retemblar, etc. 

Son regulares , sin embargo , comentar , compensar, 
dispensar, aferrarse y algún otro. 

El verbo errar contiene las irregularidades señaladas 
al modelo, con la diferencia de admitir y griega en lugar 
de /latina. Así se dice : yerro , yerras , yerra; .... yerran ; 
yerra ; yerre , yerres , yerre ; . . . . yerren. 

Consolar. — Expositivo. — Presente absoluto : Consue- 
lo, consuelas, consuela; .... consuelan. 
Directivo. — Consuela. . . . 

Comparativo. — Copresente futuro : Consuele, consue- 
les, consuele ;.... consuelen. 

Consiste la irregularidad de este grupo de verbos en 
que cambian la vocal o radical por el diptongo ue ; de este 
modo , siendo las letras radicales del modelo consol- en la 
parte regular, en la irregular serán consuel- , como se ha 
visto arriba. 

Contienen las mismas irregularidades que el anterior 
los siguientes verbos : 

Acordar (en significación de tomar acuerdos), acor- 
darse (en la de recordar), acostar ó acostarse, agorar, al- 
morzar, amoblar, amolar, apostar (hacer apuestas), aso- 
lar, avergonzar ó avergonzarse, clocar, colar, colgar, 
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contar, costar, degollar, demostrar, denostar, descollar, 
descornar, desolar, desollar, desosar, emporcar, encon- 
trar, encorar, engrosar, entortar, forzar, holgar, hollar, 
mostrar, poblar, probar, recordar, regoldar, renovar, 
resollar, rodar, rogar, soldar; soltar, sonar, soñar, tostar, 
trocar, tronar, volar, volcar, jugar ; y sus compuestos, 
como desamoblar, descolgar, recontar , recostarse, esfor- 
zar, demostrar, despoblar, comprobar, resonar, retostar, 
atronar, revolcarse, etc. 

Son regulares , sin embargo, los compuestos de rogar, 
como abrogar, arrogarse, derogar, interrogar, irrogar, 
prorrogar y subrogar. 

Acordar es irregular en la significación indicada (tomar 
acuerdos) ; pero es regular cuando se refiere á los soni- 
dos j como las voces de los instrumentos músicos. 

Apostar es regular en cualquier significación distin- 
ta de hacer apuestas. 

Los verbos descolar , encolar y otros , no son com- 
puestos del verbo colar, sino derivados del sustantivo 
4:ola, por lo que son regulares. 

Desosar por no osar , es regular; por quitar los huesos, 
irregular , y presenta la particularidad de admitir una h 
antes del diptongo ue en las inflexiones irregulares (des- 
Jmeso, deshuesas, etc.). 

El verbo jugar no tiene o en la parte radical, pero se 
incluye en este grupo porque admite una e después de la u 
en las mismas inflexiones en que los citados verbos son 
irregulares. 

Andar. — Expositivo. Pretérito absoluto : Anduve, 
anduviste , anduvo ; anduvjmos , anduvisteis , anduvie- 
ron. 

Pretérito pretérito: Anduviera, anduvieras, anduvie- 
ra; anduviéramos, anduvierais, anduvieran. 

Comparativo. — Gopretérito pretérito: Anduviese, an- 
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duvieses , anduviese ; anduviésemos , anduvieseis , andu- 
viesen. 

Cofu turo absoluto: Anduviere, anduvieres, anduvie- 
re; anduviéremos, anduviereis, anduvieren. 

Obsérvese que las mismas irregularidades de este ver-' 
bo aparecen también en el verbo tener, el cual adolece 
además de otras que después veremos. 

Dar. — Expositivo. Presente absoluto: Doy (las demás 
personas son regulares). 

Pretérito absoluto: Di, diste, dio; dimos, disteis, 
dieron. 

Pretérito pretérito: Diera, dieras, diera; diéramos, die- 
rais, dieran. 

Comparativo, — Copretérito pretérito: Diese, dieses^ 
diese; diésemos, dieseis, diesen. 

Cofuturo absoluto : Diere, dieres, diere; diéremos, die- 
reis, dieren. 

La irregularidad de estas inflexiones consiste en con- 
jugarse como si pertenecieran á la segunda ó tercera 
conjugación; la primera persona del presente indicativa 
es doy en lugar de do. 

Estar. — Expositivo. Presente absoluto: Estoy, estás,, 
está; .... están. 

Pretérito absoluto: Estuve, estuviste, estuvo; estuvi- 
mos, estuvisteis, estuvieron. 

Pretérito pretérito: Estuviera , estuvieras , estuviera; 
estuviéramos, estuvierais, estuvieran. 

Direólivo, — Está .... 

Compara tivo.^CoprescntQ futuro: Esté, estés, esté; 
.... estén. 

Copretérito pretérito: Estuviese, estuvieses, estuviese; 
estuviésemos, estuvieseis, estuviesen. 

Cofuturo absoluto: Estuviere, estuvieres, estuviere; 
estuviéremos, estuviereis, estuvieren. 
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Reúne este verbo á las irregularidades de andar, la 
del verbo dar en el presente absoluto expositivo, y además 
hace agudas las terminaciones citadas de los presentes 
expositivo, directivo y comparativo. 



II. 



Irregulares de la segunda conjugación. 



298. Los grupos de verbos irregulares de esta con- 
jugación son tres , y sus modelos pueden ser los verbos 
aborrecer, atender y volver. 

Verbos irregulares de conjugación especial , tenemos 
los siguientes : poder, poner, tener, traer, valer, ver, caber, 
caer, hacer, querer, saber, tañer, haber y ser. 

Aborrecer. — Expositivo. — Presente absoluto : Abo- 
rrezco.... 

Comparativo. — Presente futuro : Aborrezca, aborrez- 
cas, aborrezca ; aborrezcamos , aborrezcáis , aborrezcan. 

Los verbos de este grupo son todos los acabados en 
acer, ecer y ocer, como nacer, crecer, conocer, etc. ; menos 
hacer, que tiene conjugación propia, mecer y remecer, que 
son regulares , y cocer, que se conjuga como el modelo 
del tercer grupo irregular (volver). 

La irregularidad de aborrecer consiste , como se ha 
visto, en admitir una ^ antes de la c en las inflexiones 
señaladas. 

El wQxbo yacer tiene otras dos formas irregulares de 
conjugación, además de la que le corresponde por perte- 
necer á este grupo. Estas formas , aunque no muy usadas 
en la actualidad , son las siguientes : 

Expositivo. — Presente absoluto ; Yazgo ó yago. '■ 
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Comparativo. — Presente futuro : Yazga ó yaga, yaz- 
gas ó yagas , yazga ó yaga ; yazgamos ó yagamos , yaz- 
gáis ó yagáis , yazgan ó yagan. 

Atender. — Expositivo. — Presente absoluto : Atiendo, 
atiendes, atiende;.... atienden. 

Direéiivo. — Atiende. . . . 

Comparativo. -^PrQSQTitQ futuro: Atienda, atiendas, 
atienda; .... atiendan. 

Las irregularidades de atender son las mismas que las 
de concertar en la primera conjugación. 

Los verbos correspondientes al grupo, son los que 
siguen : 

Ascender, cerner, defender, descender, encender, en- 
tender, heder, hender, perder , tender , trascender , verter 
y sus compuestos. 

Volver. — Expositivo. — Presente absoluto : Vuelvo, 
vuelves, vuelve; .... vuelven. 

Directivo. — ^Vuelve. . . . 

Comparativo. — Presente futuro: Vuelva, vuelvas, vuel- 
va; .... vuelvan. 

Las irregularidades de este grupo son las mismas que 
las de consolar en la primera conjugación. 

Los verbos correspondientes al grupo son los que si- 
guen: 

Absolver, cocer (excepción de los terminados en ocer), 
doler, moler, morder, mover, oler, resolver, torcer, y 
sus compuestos. 

Por una razón ortográfica adopta el verbo oler una h 
al comienzo de todas las inflexiones irregulares (huelo, 
hueles, huele, etc.). 

Poder. —Expositivo. — Presente absoluto: Puedo, pue- 
des, puede; .... pueden. 

Pretérito absoluto: Pude , pudiste , pudo ; pudimos, 
pudisteis, pudieron. 
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Pretérito pretérito: Pudiera, pudieras, pudiera; pudié- 
ramos, pudierais, pudieran. 

Pretérito futuro: Podría, podrías, podría; podríamos, 
podríais, podrían. 

Futuros: Podré, podrás, podrá; podremos, podréis, 
podrán. 

DireóHvo . — Puede .... 

Comparativo. — Copresente futuro : Pueda, puedas, pue- 
da; .... puedan. 

Copretérito pretérito: Pudiese, pudieses, pudiese; pu- 
diésemos, pudieseis, pudiesen. 

Cofuturo absoluto: Pudiere, pudieres, pudiere; pudié- 
remos, pudiereis, pudieren. 

Modo adverbial aBivo.—^?\iáxQnáo. 

Este verbo tiene tres raíces de irregularidad, que son 
los tres tiempos absolutos expositivos : 

La irregularidad del presente absoluto expositivo, 
que trasciende al modo directivo y al presente futuro, 
consiste en cambiar la o radical por el diptongo ue. La 
forma regular, en lugar á^ yo puedo, stríayopodo. 

La irregularidad del pretérito absoluto expositivo, que 
trasciende al pretérito pretérito, al copretérito pretérito, 
al cofuturo absoluto y al modo adverbial activo, consiste 
en cambiar la o radical por una u. La forma regular de 
la segunda persona sería iúpodiste en lugar de pudiste. 

La irregularidad del futuro expositivo, que trasciende 
al pretérito futuro, consiste en la supresión de la vocal e, 
que tienen las terminaciones regulares correspondientes. 
Así, en lugar át yo poder é , se áict yo podré. 

Las inflexiones de primera y tercera personas singu- 
lares (pude y pudo) del pretérito absoluto, contienen , ade.- 
más de la irregularidad de la parte radical , otra en la ter- 
minación. Las formas regulares serían podi y podio, en 
vez de pude y pudo. 
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Poner. — Expositivo, — Presente absoluto : Pongo.... 

Pretérito absoluto: Puse, pusiste, puso; pusimos, pu- 
sisteis, pusieron. 

Pretérito pretérito : Pusiera , pusieras , pusiera ; pu- 
siéramos, pusierais, pusieran. 

Pretérito futuro : Pondría , pondrías , pondría ; f>on- 
dríamos, pondríais, pondrían. 

Futuros : Pondré, pondrás, pondrá ; pondremos, pon- 
dréis, pondrán. 

Direélivo. ^- Pon .... 

Comparativo. — Copresente futuro: Ponga, pongas," 
ponga; pongamos, pongáis , pongan. 

Copretérito pretérito : Pusiese, pusieses , pusiese ; pu- 
siésemos, pusieseis, pusiesen. 

Cofuturq absoluto : Pusiere, pusieres, pusiere ; pusié- 
remos, pusiereis, pusieren. 

Sustantivo. — Pretérito : Puesto. 

Este verbo, como el anterior, tiene tres raíces de irre- 
gularidad, representadas en los tres tiempos absolutos 
expositivos. 

La irregularidad de la primera persona del presente 
absoluto expositivo trasciende al copresente futuro, y con- 
siste en admitir una^ entre las letras radicales y las ter- 
minaciones correspondientes. La forma regular , en lugar 
depongo, seri^ pono. 

La irregularidad del pretérito absoluto expositivo 
trasciende al pretérito pretérito , al copretérito pretérito, 
y al cofuturo absoluto, y consiste en adoptar como letras 
radicales pus en lugar depon. Así la forma regular sería 
en la segunda persona poniste en vez de pusiste. 

La irregularidad del futuro expositivo trasciende al 
pretérito futuro, y consiste en cambiar la vocal e, carac- 
terística de estas terminaciones, en la consonante i. Así, 
se dice pondré en lugar de poneré. 
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Las inflexiones de primera y tercera personas singula- 
res (j^s^ y ^íí?) del pretérito absoluto, contienen, ade- 
más de la irregularidad en la parte radical , otra en la 
terminación. Las formas regulares serían poni y ponió, en 
vez de puse y puso. 

Otra irregularidad existe en la segunda persona 
lar del imperativo, y es la de suprimirse la termi 
en e que le corresponde , diciéndose pon , en vez d 

Se conjugan lo mismo que el anterior sus comp 
anteponer, componer, deponer, disponer, imponer, 
poner, proponer, reponer, sobreponer, suponer, t 
ner, etc. 

Tener. — Expositivo.'— Presante absoluto : Teng 
nes, tiene; .... tienen. 

Pretérito absoluto : Tuve , tuviste, tuvo ; tu^ 
tuvisteis, tuvieron. 

Pretérito pretérito : Tuviera, tuvieras, tuviera; 
ramos, tuvierais, tuvieran. 

Pretérito futuro : Tendría, tendrías, tendría; te 
mos, tendríais, tendrían. 

Futuros : Tendré, tendrás, tendrá ; tendremos 
dréis, tendrán. 

DireSUvo . — Ten .... 

Comparativo. — Copresente futuro: Tenga, t 
tenga ; tengamos, tengáis, tengan. 

Copretérito pretérito : Tuviese, tuvieses, tuvies 
viésemos, tuvieseis, tuviesen. 

Cofuturo absoluto : Tuviere, tuvieres, tuviere ; 
remos, tuviereis, tuvieren. 

Como los anteriores , tiene este verbo tres ra 
irregularidad , cuyo estudio es bien fácil en vistí 
conjugación que antecede. 

En el presente absoluto expositivo hay una irr 
ridad que sólo afecta al citado tiempo , exceptuai 
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primera persona : esta irregularidad consiste en que ad- 
mite una i antes de la e radical. Tienes, en vez de tenes. 

En el singular directivo (primera forma), hay la mis- 
ma irregularidad que se ha notado en el verbo poner ; la 
de suprimirse la terminación. Ten, en lugar de teñe. 

Se conjugan con las mismas irregularidades que el 
anterior sus compuestos atenerse, contener, detener, en- 
tretener, mantener, retener, sostener, etc. 

Traer. — Expositivo. — Presente absoluto: Traigo.... 

Pretérito absoluto: Traje, trajiste, trajo; trajimos, 
trajisteis, trajeron. 

Pretérito pretérito: Trajera, trajeras, trajera; trajéra- 
mos, trajerais, trajeran. 

Comparativo. — Copresente futuro : Traiga, traigas, trai- 
ga; traigam9s, traigáis, traigan. 

Copretérito pretérito: Trajese, trajeses, trajese; trajé- 
semos, trajeseis, trajesen. 

Cofuturo absoluto. — Trajere, trajeres, trajere ; trajé- 
remos! trajereis, trajeren. 

El anterior verbo tiene dos raíces de irregularidad: 
traigo y traje. De la primera derivan el modo directivo y 
el copresente futuro; de la segunda, las demás inflexiones 
irregulares. 

La irregularidad traigo consiste en añadir á la radical 
dos letras, ig: y traje en aumentar una/á la radical. 

Hay también en este verbo algunas irregularidades 
accidentales : la de terminar en ^ y en o sin acento respec- 
tivamente la primera y tercera personas de singular del 
pretérito absoluto (traje y trajo, en vez de traji, trajió); y 
la de suprimir la i característica en la tercera persona del 
plural del mismo tiempo (trajeron por trajieron) y en las 
terminaciones del pretérito pretérito , del copretérito pre- 
térito y del cofuturo absoluto (trajera, trajere, trajese; 
en vez de trajiéra, trajiére, trajiése). 
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El gerundio ó modo adverbial activo de este verbo es 
regular , pero se escribe cambiando la i latina de la ter- 
minación en ^ consonante : trayendo. 

Los compuestos atraer , contraer , distraer , retraer, 
sustraer, etc., se conjugan con las mismas irregula- 
ridades. 

Valer. — Expositivo. — Presente absoluto : Valgo.... 

Presente futuro: Valdré, valdrás, valdrá; valdremos, 
valdréis , valdrán . 

Pretérito futuro : Valdría , valdrías , valdría ; valdría- 
mos, valdríais , valdrían. 

G?m^r¿i/«;í?.— Copresente futuro : Valga, valgas, val- 
ga ; valgamos, valgáis, valgan. 

Los compuestos equivaler y prevalerse se conjugan lo 
mismo. 

Valgo y valdré sdk las raices de irregularidad del verbo 
valer. La primera admite una g entre la radical y la ter- 
minación (valgo por vab) ; y Fa segunda cambia la e ca- 
racterística de su terminación en d (valdré ^ox valere). 

La irregularidad de valgo trasciende al copresente fu- 
turo ; la de valdré al pretérito futuro expositivo. 

Ver. — Expositivo, — Presente absoluto: Veo.... 

Presente pretérito : Veía, veías, veía ; veíamos, veíais, 
veían. 

Comparativo. — Copresente futuro : Vea, veas, vea; 
veamos, veáis, vean. 

La única irregularidad de este verbo , de la que es raíz 
la inflexión veo , consiste en conjugarse en las inflexiones 
citadas , añadiendo una ¿ á la única letra radical, que es la 
v(veo, veía, vea, etc., en lugar de vo,via, va). En poe- 
sía se usa bastante el presente pretérito en forma regular, 
diciéndose vía, vías, vía; víamos, víais, vían. 

Prever, compuesto del anterior, se conjuga como él. 
Proveer es verbo regular. 
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Caber. — Expositivo, — Presente absoluto : Qpepo.:.. 

Pretérito absoluto : Cupe, cupiste, cupo; cupimos, 
cupisteis , cupieron. 

Pretérito pretérito : Cupiera , cupieras , cupiera; cu- 
piéramos , cupierais , cupieran. 

Pretérito futuro : Cabría , cabrías , cabría ; cabríamos, 
cabríais , cabrían. 

Futuros : Cabré , cabrás , cabrá ; cabremos , cabréis, 
cabrán. 

Comparativo. — Copresente futuro : Qyepa , quepas, 
quepa ; quepamos, quepáis, quepan. 

Copretérito pretérito : Cupiese , cupieses , cupiese ; cu- 
piésemos , cupieseis , cupiesen. 

Cofuturos : Cupiere, cupieres, cupiere ; cupiéremos, 
cupiereis, cupieren. 

Este verbo tiene tres raíces de irregularidad , y dos 
irregularidades accidentales. 

Las raíces de irregularidad son quepo, cupe y cabré : la 
primera cambia la a radical tn e y la b en p ; la segunda 
la a en u y la b tn p, y la tercera suprime la e caracte- 
rística en las terminaciones de los tiempos á que afecta. 
Las formas regulares serían respectivamente cabo , cabi 
y caberé. 

La irregularidad de quepo trasciende al copresente fu- 
turo ; la de cupe á todas las personas de su mismo tiem- 
po, al pretérito pretérito, al copretérito pretérito y al co- 
futuro absoluto ; y la de cabré a todas las personas de su 
mismo tiempo y á las del pretérito futuro expositivo. 

Caer. — Expositivo. — Presente absoluto : Caigo.... 

Comparativo, — Copresente futuro : Caiga , caigas, 
caiga ; caigamos, caigáis, caigan. 

Este verbo sólo tiene una raíz de irregularidad, que 
es idéntica á la primera del verbo traer, y con iguales 
derivaciones. 
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Se conjugan como caer sus compuestos decaer, re- 
caer , tic. 

Hacer. — Expositivo, — Presente absoluto: Hago.... 

Pretérito absoluto : Hice , hiciste , hizo ; hicimos , hi- 
cisteis, hicieron. 

Pretérito pretérito : Hiciera , hicieras , hiciera ; hicié- 
ramos , hicierais , hicieran. 

Pretérito futuro: Haría, harías, haría; haríamos, 
haríais, harían. 

Futuros : Haré, harás, hará ; haremos, haréis, harán. 

DireSHvo. — Haz. . . . 

Comparativo. — Copresente futuro: Haga, hagas, haga; 
hagamos, hagáis, hagan. 

Copretérito pretérito : Hiciese , hicieses , hiciese ; hi- 
ciésemos, hicieseis, hiciesen. 

Cofuturos : Hiciere , hicieres , hiciere ; hiciéremos , hi- 
ciereis, hicieren. 

Sustantivo,— Pretérito : Hecho. 

Este verbo tiene tres raíces de irregularidad : bago, 
hice y haré. La primera cambia en ^ la c radical ; la se- 
gunda muda en i la a radical , y la tercera se sincopa 
perdiendo la sílaba ce. Las formas regulares serían ha:(o, 
haci y haceré. 

La irregularidad de hago trasciende al copresente fu- 
turo ; la de hice á todas las personas de su mismo tiempo, 
al pretérito pretérito , al copretérito pretérito y á los co- 
futuros ; y la de haré trasciende al pretérito futuro expo- 
sitivo. 

Las terminaciones hice, hi{o están por haci, hacia, que 
serían las regulares. 

La inflexión ha:( del directivo está apocopada por hace. 

Los compuestos deshacer , rehacer, satisfacer, etc., se 
conjugan como el verbo anterior ; pero satisfacer puede 
tener regular la segunda persona del directivo : satisface. 



.¿5*^. 



Digitized by 



Google 



128 MIGUEL JIMÉNEZ AQyiNO. 

QuEREk. — Expositivo, — Presente absoluto : Qyiero, 
quieres , quiere ; .... quieren. 

Pretérito absoluto : Qyise , quisiste , quiso ; quisimos, 
quisisteis, quisieron. 

Pretérito pretérito: Qliisiera, quisieras, quisiera; 
quisiéramos, quisierais , quisieran. 

Pretérito futuro : Qiierría , querrías , querría ; que- 
rríamos , querríais , querrían. 

Futuros : Qyerré , querrás , querrá ; querremos , que- 
rréis, querrán. 

Direótiw.-^ Qjiiere .... 

Comparativo, — Copresente futuro : Qyiera, quieras, 
quiera ; .... quieran. 

Cofuturos : Quisiere , quisieres , quisiere ; quisiéremos, 
quisiereis, quisieren. 

El verbo querer tiene también tres raíces de irregula- 
ridad , de las cuales se derivan las demás irregularidades, 
en la misma forma que hemos indicado relativamente á 
otros verbos. Estas raíces son : quiero, quise y querré, y 
están en lugar de quero, queri y quereré. Comparándolas 
con estas formas regulares, se verá fácilmente las irregu- 
laridades que contienen. 

Las inflexiones quise y quiso del pretérito absoluto tie- 
nen , además, la irregularidad en la terminación que 
hemos hecho notar en otras conjugaciones de esta índole. 

El copretérito pretérito quisiese, quisieses, etc., tam- 
bién irregular, no debe usarse por cacofónico. 

Saber. — Expositivo. — Presente absoluto : Sé.... 

Pretérito absoluto : Supe , supiste , supo ; supimos, 
s upisteis , supieron. 

Pretérito pretérito : Supiera, supieras, supiera; supié- 
ramos , supierais , supieran . 

Pretérito futuro : Sabría, sabrías, sabría ; sabríamos, 
sabríais , sabrían. 
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Futuros: Sabré , sabrás , sabrá ; sabremos, sabréis, 
sabrán. 

Comparativo, — Copresente futuro : Sepa, sepas, sepa; 
sepamos, sepáis, sepan. 

Copretérito pretérito : Supiese , supieses , supiese ; 
supiésemos , supieseis , supiesen. 

Cofutüros. — Supiere, supieres, supiere; supiéremos, 
supiereis , supieren. 

El verbo saber tiene también tres raíces de irregulari- 
dad (sé, supe y sabré); pero la primera raíz ha perdido la 
terminación característica y una de las letras radicales. 

La irregularidad del copresente futuro consiste en 
adoptar las letras radicales sep en lugar de sab ; la de la 
segunda raíz en cambiar las radicales sab en sup;y las de 
la tercera en sincopar las inflexiones perdiendo la e carac- 
terística (sabré por saberé). 

Supe y supo, terminaciones del pretérito absoluto, están 
por supi y supió, que serían las terminaciones regulares. 

TA^ñR.—rExpositivo. — Pretérito absoluto : . . . . tañó; .... 
tañeron. 

Pretérito pretérito : Tañera, tañeras, tañera ; tañéra- 
mos, tañerais, tañeran. 

Comparativo. — Copretérito pretérito: Tañese, tañe- 
ses, tañese; tañésemos, tañeseis, tañesen. 

Cofuturo ; Tañere, tañeres, tañere ; tañéremos, tañe- 
reis, tañeren. 

La irregularidad de este verbo consiste en perder la i 
característica de las terminaciones marcadas. 

Haber. — Expositivo. — Presente absoluto : He, has, ha 
ó hay; hemos, .... han. 

Pretérito- absoluto : Hube, hubiste, hubo; hubimos^ 
hubisteis, hubieron. 

Pretérito pretérito : Hubiera , hubieras , hubiera ; hu- 
biéramos, hubierais, hubieran. 

9 
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Pretérito futuro : Habría , habrías , habría ; habríamos, 
habríais, habrían. 

Futuros : Habré , habrás , habrá; habremos, habréis, 
habrán. 

Direótivo. — He. . . . 

Comparativo. — Copresente futuro: Haya, hayas, haya; 
hayamos , hayáis , hayan. 

Copretérito pretérito : Hubiese , hubieses , hubiese ; 
hubiésemos, hubieseis, hubiesen. 

Cofuturos : Hubiere , hubieres , hubiere ; hubiéremos, 
hubiereis, hubieren. 

Las raíces de irregularidad de este verbo son he, hay, 
hube y habré, y la trascendencia de cada una de ellas 
puede notarse fácilmente en la conjugación anterior. 

III. 

Irregulares de la tercera conjugación. 

299. Los verbos irregulares de esta conjugación pue- 
den reunirse en grupos , cuyos modelos son los siguien- 
tes : elegir, herir, reir, plañir, aducir, huir y reñir. Además, 
<:omo irregulares de conjugación especial , se cuentan los 
verbos decir, venir, oir, salir, asir, ir, dormir y morir. 

Elegir. — Expositivo. — Presente absoluto : Elijo, eli- 
ges, elige ; .... eligen. 

Pretérito absoluto : Eligió ; .... eligieron. 
. Pretérito pretérito : Eligiera, eligieras, eligiera ; eli- 
giéramos, eligierais, eligieran. 

Directivo. — Elige. . . . 

Comparativo. — ►Copresente futuro ; Elija, elijas, elija; 
elijamos, elijáis, elijan. 

. Copretérito pretérito : Eligiese, eligieses , eligiese ; eli- 
giésemos, eligieseis, eligiesen. 
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Cofutures : Eligiere, eligieres , eligiere ; eligiéremos, 
'eligiereis, eligieren. 

Modo adverbial. — Eligiendo. 

Como se ve , la irregularidad de este verbo consiste en 
'Cambiar la e radical en /en las inflexiones citadas. 

He aquí los que se conjugan como él : 

Colegir, competir, concebir, derretir, embestir, ge- 
mir, henchir, medir, pedir, regir, rendir, repetir, seguir, 
servir, vestir, con sus compuestos corregir, comedir, con- 
seguir, perseguir, impedir, investir, revestir, etc. 

Reír. — Expositivo. — Presente absoluto: Río, ríes, 
ríe; .... ríen. 

Pretérito absoluto : Rió; .... rieron. 

Pretérito pretérito: Riera, rieras, riera; riéramos, 
«rierais, rieran. 

Directivo. — Ríe. 

Comparativo. — Copresente futuro : Ría, rías, ría ; ria- 
mos, riáis, rían. 

Copretérito pretérito : Riese, rieses, riese; riésemos, 
rieseis , riesen. 

Cofuturos : Riere , rieres , riere ; riéremos , riereis, 
rieren. 

Modo adverbial. — Riendo. 

La irregularidad de este verbo consiste en cambiar en 
i la ^radical. Desleír, engreír, freír y sus compuestos se 
-conjugan lo mismo. 

Huir.— Expositivo, — Presente absoluto : Huyo, huyes, 
huye ; .... huyen. 

Directivo. —Wuyt. . . . 

Comparativo.— Co^rtstntQ futuro: Huya, huyas, huya; 
huyamos, huyáis, huyan. 

Consiste la irregularidad de huir en la admisión de 
MTidiy griega entre la radical y la terminación de las infle- 
xiones apuntadas. 
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Se conjugan como él los siguientes : 

Argüir, atribuir, circuir, concluir, confluir, constituir,, 
construir, contribuir, derruir, desobstruir, destituir, des- 
truir, diluir, disminuir, distribuir, estatuir, excluir, fluir, 
imbuir, incluir, influir, instituir, instruir, luir, obstruir,, 
prostituir, recluir, reconstruir, redargüir, refluir, rehuir,, 
restituir, retribuir, sustituir. 

Oír. — Expositivo. — Presente absoluto: Oigo, oyes^ 
oye; .... oyen. 

Directivo, — Oye. . . . 

Comparativo, — Copresente futuro : Oiga, oigas , oiga;, 
oigamos, oigáis, oigan. 

Las dos raíces de irregularidad de este verbo son las 
dos primeras personas del presente absoluto expositivos 
(ngo y oyes. La primera admite entre la radical y la termi- 
nación el incremento ig : la segunda una sola^». 

De la inflexión oigo se derivan las del copresente futu- 
ro subordinado. 

De oyes se deriva la del modo directivo y las terceras^ 
personas de singular y plural del presente absoluto ex- 
positivo. 

Desoir se conjuga como oir. 

Aducir. — Expositivo. -^^Ttstnit absoluto : Aduzco. . . . 

Pretérito absoluto : Aduje, adujiste, adujo; adujimos^ 
adujisteis, adujeron. 

Pretérito pretérito : Adujera , adujeras , adujera ; adu- 
jéramos, adujerais, adujeran. 

Comparativo. — Copresente futuro : Aduzca , aduzcas, 
aduzca ; aduzcamos, aduzcáis, aduzcan. 

Copretérito pretérito : Adujese, adujeses, adujese; 
adujésemos, adujeseis, adujesen. 

Cofuturos : Adujere, adujeres, adujere; adujéremos,, 
adujereis, adujeren. 

Este verbo tiene dos raíces de irregularidad ; adu;(co y 
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■^uje. La primera introduce una ^ antes de la c radical ; la 
^segunda cambia la c radical en/. 

De la primera raíz se derivan las irregularidades de 
los presentes y de la segunda todas las demás anotadas. 

Además , es irregular este verbo en las terminaciones 
de la primera y tercera personas del singular y tercera 
de plural del pretérito absoluto, que sqn : aduje, adujo, 
adujeron, en lugar de aduji, adujió y adujieron. 

Lo mismo que el anterior se conjugan todos los ver- 
bos acabados en ducir, como conducir, deducir, inducir, 
introducir, producir, reducir, seducir, traducir, etc. 

Lucir y sus compuestos contienen en los presentes las 
mismas irregularidades que los anteriores ; en los demás 
tiempos son regulares. 

Salir. — Expositivo. — Presente absoluto : Salgo.... 

Pretérito futuro : Saldría , saldrías , saldría ; saldría- 
mos, saldríais, saldrían. 

Futuros : Saldré , saldrás , saldrá ; saldremos , saldréis, 
saldrán. 

Dir^ívo.— Sal .... 

Comparativo. — Copresente futuro : Salga , salgas, 
salga ; salgamos, salgáis, salgan. 

Las raíces de irregularidad de este verbo son salgo y 
saldré. La primera interpone una g entre la radical y la 
terminación ; la segunda cambia la e característica de la 
terminación en d. 

De la raíz salgo se derivan las inflexiones del copre- 
sente futuro. 

De la raíz saldré se originan todas las demás personas 
del futuro expositivo, y las del pretérito futuro. 

Tiene , además , otra irregularidad : la de perder en 
la primera forma singular del directivo la terminación e, 
haciendo sal en lugar de sale. 
. Los compuestos de salir se conjugan como su simple. 
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Herir. — Expositivo, — Presente absoluto: Hiero, hie^ 
res , hiere ; .... hieren. 

Pretérito absoluto ; Hirió ; .... hirieron. 

Pretérito pretérito : Hiriera , hirieras , hiriera ; hirié- 
ramos, hirierais, hirieran. 

DireBivo . — Hiere.... 

Comparativo — Copresente futuro : Hiera , hieras,, 
hiera ; hiramos, hiráis, hieran. 

Copretérito pretérito : Hiriese , hirieses , hiriese ; hi- 
riésemos , hirieseis , hiriesen. 

Cofuturos : Hiriere, hirieres, hiriere ; hiriéremos , hi- 
riereis , hirieren. 

Modo adverbial, — Hiriendo. . . . 

Este verbo tiene dos raíces de irregularidad : hiero é 
hirió. La primera consiste en admitir una / antes de la ^ 
radical , y la segunda en cambiar la e radical en i. 

De hiero se derivan las personas del presente absoluto,, 
del directivo y del copresente futuro, menos la primera y 
segunda de plural. 

De hirió la tercera de plural del pretérito absoluto , la- 
primera y segunda de plural del copresente futuro, las del 
copretérito pretérito, las del cofuturo y el modo adverbial. 

Se conjugan como el anterior los siguientes verbos: 

Advertir, arrepentirse, concernir, conferir, controver- 
tir, convertir, deferir, diferir, digerir, divertir, hervir, in- 
ferir, ingerir, invertir, mentir, pervertir, preferir, profe- 
rir, referir, requerir, sentir, sugerir, transferir, y sus- 
compuestos. 

Discernir en los presentes se conjuga como los ante- 
riores : en los demás tiempos es regular; adquirir é inqui- 
rir se conjugan con las mismas inflexiones irregulares, 
))orque admiten una e antes de la i radical en los tiempos 
y personas en que los anteriores admiten una i antes dé- 
la ^radical. 
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Erguir se conjuga lo mismo, salvo que el diptongo 
inicial te se vuelve ^^. (Bello. — Gramática.) 

Dormir. — Expositivo, — Presente absoluto : Duermo, 
duermes, duerme ; .... duermen. 

Pretérito absoluto : .... durmió ; .... durmieron. • 

Pretérito pretérito : Durmiera . durmieras , durmiera ; 
durmiéramos , durmierais , durmieran. 

Direñivo . — Duerme.... 

Comparativo, — Copresente futuro : Duerma , duer- 
mas , duerma ; durmamos , durmáis , duerman. 

Copretérito pretérito : Durmiese , durmieses , dur- 
miese ; durmiésemos , durmieseis , durmiesen. 

Cofuturos : Durmiere, durmieres, durmiere; durmié- 
remos , durmiereis , durmieren. 

Modo adverbial. — Durmiendo. 

Las dos raíces de irregularidad de este verbo son 
duermo y durmió, que cambian respectivamente la o radi- 
cal en «e y en u. Se derivan de la primera las personas 
duermas, duerme y duermen del presente expositivo , las 
del copresente futuro , menos la primera y segunda de 
plural y la primera forma del directivo ; y de la segunda 
raíz la tercera persona de plural del pretérito absoluto , la 
primera y segunda del mismo número del copresente fu- 
turo , el pretérito pretérito , el copretérito pretérito , los 
cofuturos y el modo adverbial. 

El verbo morir sigue en todas sus irregularidades al 
anterior , admitiendo además la de su participio , que es 
muerto , y no marido. 

Venir. — Expositivo. — Presente absoluto : Vengo, vie- 
nes, viene; .... vienen. 

Pretérito absoluto : Vine , viniste, vino ; vinimos, vi- 
nisteis, vinieron. 

Pretérito pretérito : Viniera, vinieras , viniera ; vinié- 
ramos, vinierais, vinieran. 
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Pretérito futuro : Vendría , vendrías , Vendría ; ven- 
dríamos, vendríais, vendrían. 

Futuro : Vendré, vendrás, vendrá ; vendremos, ven- 
dréis, vendrán. 

Directivo. — Ven 

Comparativo. — Copresente futuro : Venga , vengas, 
venga ; vengamos, vengáis , vengan. 

Copretérito pretérito : Viniese , vinieses , viniese ; vi- 
niésemos, vinieseis, viniesen. 

Cofuturos : Viniere, vinieres, viniere; viniéremos, 
viniereis, vinieren. 

Modo adverbial. — Viniendo. 

Este verbo tiene tres raíces de irregularidad : vengo, 
vine y vendré. La primera interpone una g entre la radical 
y la terminación ; la segunda cambia la e radical en i, y 
la tercera cambia en ¿ la ¿ característica de su termi- 
nación. 

La raíz vengo extiende su irregularidad al copresente • 
futuro ; la raíz vine , á todas las personas del pretérito 
absoluto , al pretérito pretérito , al copretérito pretérito, 
á los cofuturos y al modo adverbial, y la raíz vendré á 
todas las personas del futuro expositivo y á las del preté- 
rito futuro. 

Existen además en este verbo otras irregularidades 
especiales , que son la interpolación de una i en la radical 
en la segunda persona de singular y terceras de singular y 
plural del presente absoluto expositivo ; la supresión de la 
terminación e en la primera forma de singular del directivo 
(ven, en lugar de vene) ; y el cambio de las terminaciones 
de la primera y tercera personas de singular del pretérito 
absoluto en e y o (vine , vino, en lugar de vini, vinió). 

Los compuestos de venir se conjugan como su simple. 

Decir. — Expositivo. — Presente absoluto : Digo, dices, 
dice; .... dicen. 
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Pretérito absoluto : Dije, dijiste, dijo; dijimos, di- 
jisteis, dijeron. 

Pretérito pretérito : Dijera, dijeras, dijera; dijéramos, 
dijerais, dijeran. 

Pretérito futuro : Diría , dirías , diría ; diríamos , di- 
ríais, dirían. 

Futuro : Diré, dirás, dirá ; diremos, diréis, dirán. 

Directivo. — Di.... 

Comparativo. — Copresente futuro : Diga, digas, diga; 
digamos, digáis, digan. 

Copretérito pretérito : Dijese , dijeses , dijese ; dijése- 
mos, dijeseis, dijesen. 

Cofuturos : Dijere, dijeres, dijere ; dijéremos , dijereis, 
dijeren. 

Modo adverbial. — Diciendo. 

Las irregularidades de este verbo son las siguientes : 

I.* Cambiar la e radical en í ( general á todas las 
inflexiones señaladas). 

2.» Cambiar la r en ¿^ en la primera persona del pre- 
sente expositivo, y en todas las del copresente futuro. 

3.* Cambiar la c en y en todo el pretérito absoluto^ 
en el copretérito y en los cofuturos. 

4." Perder las dos letras ec en el futuro expositivo y 
en el pretérito futuro. 

5.* Cambiar las terminaciones primera y tercera de 
singular del pretérito absoluto en e sin acento y o sin 
acento respectivamente. 

6.* Perder la letra radical ¿: y la terminación e de la 
segunda persona de singular del directivo. 

Los compuestos de este verbo se conjugan de una de 
las dos maneras siguientes : 
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COMPUESTOS DE DECIR. 



— Bendigo, bendices, bendice; .... 
bendicen. 

—Bendije , bendijiste , bendijo ; ben- 
dijimos , bendijisteis , bendi- 
jeron. 

— Bendijera , bendijeras , bendijera; 
bendijéramos, bendijerais , ben- 
dijeran. 

— Bendice.... 

—Bendiga , bendigas , bendiga ; ben- 
digamos , bendigáis , bendigan. 

— Bendijese , bendijeses , bendijese ; 
bendijésemos, bendijeseis, ben- 
dijesen, 

—Bendijere , bendijeres , bendijere; 
bendijéremos, bendijereis, ben- 
dijeren. 

— Bendiciendo. 
Lo mismo se conjuga maldecir. 



— Predigo , predices , predice ; .... 
predicen. 

— Predije , predijiste , predijo ; pre- 
dijimos, predijisteis, predije- 
ron. 

— Predijera , etc. 

— Prediria ó predeciría , predirías ó 
predecirías , prediria ó prede- 
ciría ; prediríamos ó predeciría- 
mos , prediríais ó predeciríais, 
predirían ó predecirían. 

— Predi ré ó predeciré, predirás ó 
predecirás, predirá ó predeci- 
rá ; predi remos ó predecire- 
mos, prediréis ó predeciréis, 
predirán ó predecirán. 

— Predice.... 

— Prediga, predigas, prediga; pre- 
digamos , predigáis , predigan. 

—¿Predijere , etc. 

— Predijese , etc. 

— Prediciendo. 

Lo mismo se conjugan desdecir y 

contradecir. 



Por la conjugación de bendecir y maldecir observamos 
que son regulares en el futuro expositivo y en el pretérito 
futuro, y que no pierden en la segunda persona del im- 
perativo la c radical ni la e terminación. 

Esto último se observa también en la conjugación de 
predecir. 

Plañir. — Expositivo. — Pretérito absoluto : .... plañó ; 
.... plañeron. 

Pretérito pretérito : Plañera , plañeras , plañera ; pla- 
ñéramos, plañerais, plañeran. 
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Comparativo, — Copretérito pretérito : Plañese, plañe- 
ses, plañese; plañésemos, plañeseis, plañesen. 

Cofuturos : Plañere , plañeres , plañere ; plañéremos, 
plañereis, plañeren. 

Modo adverbial. — Plañendo. 

Este verbo pierde la i característica de las terminacio- 
nes apuntadas arriba. Lo mismo que él se conjugan los 
siguientes : bruñir, bullir, gañir, gruñir, manir, mullir, 
muñir, restriñir, retiñir, salpullir, tullir, zabullir y zam- 
bullirse con sus compuestos , ó sea los terminados en ñir 
ó Uir. 

Reñir. — Expositivo, — Presente absoluto: Riño, riñes, 
riñe ; ..j. riñen. 

Pretérito absoluto : .... riñó ; .... riñeron. 
Direñivo. — Riñe. . . . 

Comparativo. — Copresente futuro : Riña , riñas , riña ; 
' riñamos, riñáis, riñan. 

Riñera , riñere y riñese. (Análogamente todas las demás 
personas.) 

Modo adverbial. — Riñendo. 

Este verbo reúne á las irregularidades del verbo elegir 
las de plañir. Se conjugan como reñir los acabados en 
eñir, como ceñir, extreñir, constreñir, heñir, teñir y sus 
compuestos receñir, reteñir, etc. 

Asir. — Expositivo. — Presente absoluto : Asgo.^.. 
Comparativo.— CopresQnte futuro : Asga, asgas, asga; 
asgamos, asgáis, asgan. 

Este verbo admite una g entre la radical y la termina- 
ción en las inflexiones señaladas. 

Se conjuga como él su compuesto desasir. 
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CAPÍTULO VIII. 

DE LOS VERBOS DEFECTIVOS É IMPERSONALES. 

300. Concepto. "-30 1. Defectivos de la primera conjugación. — ^302. Id. de 
la segunda.— 303. Id, de la tercera.— 304. El modo adjetivo activo. — 
305. Verbos impersonales. — 306. Doble carácter de estos verbos. — 
307. Carácter indeterminado. — 308. Id. Urciopersonal. — 309. Verbos 
activos usados en forma indeterminada. — ^310. El verbo haber. — 
311. La inflexión boy. 

300. Se llaman verbos defeStivos los que carecen de 
algunas ó de muchas inflexiones, y esta carencia obedece, 
en la mayoría de los casos, á leyes eufónicas , que tienden 
á evitar ingratos sonidos en las palabras. 

301. En la primera conjugación podemos considerar 
como defectivos los verbos incoar y bar, los cuales tienen 
desusada por completo la primera persona singular del 
presente absoluto (incoo y loo), precisamente por la causa 
expuesta en el párrafo anterior. 

302. De la segunda conjugación podemos citar como 
defectivos los verbos raer, roer y soler. 

Raer carece de la primera persona singular del presen- 
te absoluto (rao) y de todo el copresente futuro , por 
razón eufónica. 

Roer sólo carece de la primera persona singular del 
presente absoluto (roo), y Soler se usa en las inflexiones 
siguientes : 

Expositivo. — Presente absoluto : Suelo, sueles , suele; 
solemos, soléis, suelen. 

Presente pretérito : Solía , solías , solía ; solíamos , so- 
líais , solían. 
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Sustantivo. — Presente : Soler. 

Pretérito : Solido. 

Adverbial. — Activo .* Soliendo. 

Con menos frecuencia se emplea también en las si- 
guientes inflexiones : 

Expositivo, — Pretérito absoluto : Solí , soliste , solió; 
solimos, solisteis, solieron. 

Pretérito pretérito : Soliera , solieras, soliera ; soliéra- 
mos, solierais, solieran. 

Comparativo. — Copretérito pretérito: Soliese, solieses, 
soliese ; soliésemos , solieseis , soliesen. 

Cofuturos : Soliere, solieres, soliere ; soliéremos, so- 
liereis, solieren. 

303. De la tercera conjugación pueden citarse como 
defectivos abolir, arrecirse y aterirse. 

Inflexiones que se usan de abolir : 

Expositivo. — Presente absoluto : Abolimos, abolís. 

Presente pretérito : (Entero.) Abolía, etc. 

Presente futuro : (Entero.) Aboliré , etc. 

Pretérito absoluto : (Entero.) Abolí , etc. 

Pretérito pretérito : (Entero.) Aboliera , etc. 

Pretérito futuro : (Entero.) Aboliría, etc. 

Comparativo. — Copretérito pretérito ; (Entero.) Abo- 
liese, etc. 

Cofuturos : (Entero.) Aboliere, etc. 

Sustantivo. — Presente : Abolir. 

Pretérito : Abolido. 

Adverbial. — Activo : Aboliendo.... 

En cuanto á arrecirse y aterirse no tienen , cultamente 
u^dos, sino el modo sustantivo presente y el modo adje- 
tivo pasivo , arrecido y aterido. 

El adjetivo empedernido puede considerarse como 
modo adjetivo pasivo de un verbo que no tiene otras in- 
flexiones. 
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Lo mismo sucede con manido, mejido y algún otro. 

304. Debemos recordar aquí que la mayor parte de 
los verbos castellanos carecen del modo adjetivo activo, 
razón por la cual merecerían citarse los verbos que po- 
seen esta inflexión. 

Hay que advertir también que algunos adjetivos ver- 
bales que hoy están en uso se emplean como sustantivos 
en la mayoría de los casos , como sucede con las pala- 
bras estante, escribiente, amante , etc. 

305. Se llaman impersonales aquellos verbos que sólo 
pueden usarse rectamente con referencia á tercera perso- 
na , á causa de que el sujeto á que obedecen es impersonal 
é indeterminado. Acaecer, acontecer, ocurrir, suceder y 
otros análogos , son de esta clase. También lo son los 
que se refieren á fenómenos naturales, como alborear, 
amanecer, anochecer, llover, nevar, grani:(ar , relampa- 
guear^ etc. 

306. Estos verbos se usan con dos caracteres distin- 
tos : uno singular é indeterminado, que es el que hemos 
dicho antes, y otro determinado y personal , que es una 
corrupción del primero. 

307. En el primer caso aparecen en singular, como 
todo lo que en el idioma es neutro ó indeterminado, y 
así se dice : «acontece venir por lana y volver trasquilado; 
llovió á cántaros; en aquel momento anochecía,» etc. 

308. En el segundo caso adoptan un sujeto singular 
ó plural que los convierte en verbos activos , y entonces 
pueden llamarse verbos terciopersonales. Ejemplos : «la 
muerte de aquel rey ocurrió á consecuencia de las desgra- 
cias que le sucedieron». 

309. Los mismos verbos personales aparecen á me- 
nudo en forma impersonal , sólo con referirse á un sujeto 
terciopersonal indeterminado. Ejemplos: «se dice queJba- 
hrá conflictos ; se murmura mucho». 
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310. El verbo que más generalmente se usa como 
impersonal en este sentido es haber, hasta el punto de 
que en el día muy pocas veces recobra su carácter aSiivo, 
habiendo perdido su significación propia , que en lo anti- 
guo equivalía á tener. Así se dice : «Babia en la casa muchas 
personas ; hubo allí lamentables escenas,» etc. 

311. La inflexión impersonal del presente absoluto 
expositivo del verbo haber sufre una modificación , siendo 
hay, en lugar de ha. 



Digitized by 



Google 



CAPÍTULO IX. 

DE LOS MODOS IMPERSONALES (PARTICIPIOS). 

312. Uso del presente sustantivo. — 313. ídem del pretérito sustantivo.-^ 
314. ídem de la forma activa adjetiva. — 315. ídem de la forma pasiva 
adjetiva.— ^16. ídem de la forma activa adverbial. —317. ídem déla 
forma pasiva adverbial. — 318. Participio pasivo. — 319. Participios pa- 
sivos irregulares. — 320. Participios de bendecir y maldecir. ^^2\. Ident 
de «tf/ar. — 322. Verbos con dos participios. — 323 Diferencias entre 
, freidoj frito. — ^324. ídem entre prendido y preso. ^ ^2^. ídem entre. 
proveído y provisto. — 326. ídem entre rompido y roto. 

312. El presente sustantivo de los vtxbos( amar} 
conócese generalmente con el nombre de infinitivo ; su 
empleo en la oración es el de un sustantivo cualquiera , y 
si bien no pierde por completo su significación y carácter 
de verbo, la proposición en que él interviene no se altera 
si se sustituye en ella el infinitivo por un nombre equi- 
valente, siendo lo mismo decir «es provechoso estudiar» 
que «el estudio es provechoso»; «conviene pasear» que 
«los paseos son convenientes». 

313. El pretérito sustantivo (amado) equivale á un 
sustantivo abstracto neutro, por lo que es de terminacióa 
invariable para género y número, y su uso más corriente 
es el de formar tiempos compuestos con los verbos que se 
llaman auxiliares, exceptuando el verbo ser. No podemos 
extendernos ahora en consideraciones acerca de dicha for- 
ma verbal , por no ser este lugar oportuno ; pero^ sin em- 
bargo, podremos observar en las expresiones «ht amado, 
habías leido , habrás estudiado , tenemos sabido », etc., el 
carácter neutro de esta clase de palabras. 
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314. La forma activa del modo adjetivo (amante), 
que se llama generalmente participio añivo, es de una sola 
terminación genérica, pero tiene plural (amantes), y su 
uso es el de un mero adjetivo, «hombre amante, mujer 
amante, hombres amantes , mujeres amantes». Usada esta 
palabra como atributo después del verbo ser , equivale el 
compuesto al verbo activo : «yo soy amante» ; puede con- 
vertirse en «yo amo». 

315. La forma pasiva del modo adjetivo (^^wj^/o^, 
que es igual al pretérito sustantivo, se diferencia de él en 
que es variable de masculino á femenino y de singular á 
plural , amado, amada, amados, amadas, siendo su oficio 
el de un adjetivo de dos terminaciones, «hombre amado, 
m\i](ír amada, Yiomhrts amados, mujeres amadas». Usada 
esta palabra como atributo después del verbo ser, consti- 
tuye el compuesto las formas pasivas de los verbos caste- 
llanos : «yo soy amado f tú eres amada, nosotros somos 
amados», etc. 

316. La forma activa del modo adverbial (amando), 
llamada gerundio por los gramáticos , manifiesta la acción 
de un verbo ejecutándose coetáneamente con la de otro : 
es una forma invariable para género y número, y usada en 
unión del verbo estar equivale al verbo activo : « estoy 
amando » vale tanto como « yo amo». 

317. La forma pasiva del modo záw(írb\2\ (amado) 
no se diferencia esencialmente de la forma pasiva del 
modo adjetivo : puede decirse que es ella misma con 
¡guales variantes genéricas y numéxic^iS ( amado , amada, 
amados , amadas) : y sólo se la puede distinguir por su 
oficio de adverbio. «Estoy avergon:(ado , estás avergon^^ada^ 
tst3imos aíuergon;(ados», etc. 

318. El pretérito sustantivo y las formas pasivas 
adjetiva y adverbial , se conocen con el nombre de parti- 
cipio pasivo, 

10 
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319, Los participios pasivos de algunos verbos son 
irregulares, es decir, no terminan en ado ó ido como los 
de los verbos atnar, temer y partir. Véanse : 

Infinitivos. Participios. 



Abrir , abierto. 

Absolver absuelto. 

Cubrir cubierto. 

Decir. dicho. 

Escribir escrito. 

Hacer hecho. 

Imprimir impreso. 

Morir muerto. 

Poner puesto. 

Resolver resuelto. 

Ver » visto. 

Volver vuelto. 

Los compuestos de los anteriores tienen las mismas 
irregularidades. Se exceptúan los dos que siguen. 

320. Bendecir y maldecir , compuestos de decir, tienen 
el participio pasivo regular bendecido y maldecido, si bien 
se usan á veces como participios de estos verbos las pala- 
bras bendito y maldito, que en la mayoría de los casos son 
meros adjetivos calificativos. 

321. El participio matado del verbo matar, va per- 
diendo su recta significación, por haber aceptado en oca- 
siones este verbo , como suyo , el participio del verbo 
morir. Así se dice «Juan ha muerto á Pedro», por «Juan ha 
matado á Pedro » ; «me han muerto», en lugar de «me han 
matado». Debe preferirse el participio matado en los casos 
siguientes : 

1 ." Cuando se refiere un suicidio : «Juan se ha mata 
do», pues la frase «Juan se ha muerto» se confunde con la 
del verbo neutro morirse. 

2° Cuando no pueda dudarse, por el sentido de la 
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frase, de la recta significación del verbo matar, como en 
el ejemplo «Juan ha matado á Pedro». 

En los demás casos debe usarse el participio muerto, 
que es mucho más enérgico y expresivo, como en la 
frase «¡me han muerto I», grito propio de uno que cae 
herido , en el que sería ridículo decir « ¡ me han matado ! », 
que es débil , inexpresivo y anfibológico , hasta el punto 
de que puede tomarse por «me han fastidiado», «me han 
perjudicado», etc. 

322. Los siguientes verbos tienen dos participios, 
uno regular y otro irregular. Véanse : 

Infinitivo. Participio regular. Id. irregular. 



Freir freído frito. 

Prender prendido preso. 

Proveer proveído provi«!to. 

Romper rompido roto. 

3^3. No es indiferente en todos los casos el uso de la 
forma regular ó irregular de estos participios. Los del 
verbo /mr pueden usarse indistintamente en el modo sus- 
tantivo y en el adjetivo. Ejemplos : «he freído los hue- 
vos», « hemos /rito la carne», «los huevos íutron fritos», 
«la carne fué freída». En el modo adverbial se prefiere el 
participio irregular « los huevos están fritos». 

324. Cuando la acción de prender se refiere á perso- 
nas , siguen sus dos participios el uso de los de freir, y se 
dice « han prendido 6 han preso á Fulano » (modo sustan- 
tivo); y « Fulano fué prendido ó fué preso» (modo adjeti- 
vo); pero no puede decirse « Fulano está prendido », sino 
« Fulano está preso». 

Cuando prender se refiere á cosas , debe usarse siempre 
la forma regular «alfileres prendidos, se ha prendido 
fuego » , etc. 

325. Proviido se refiere á cosas indeterminadas, 
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como en el ejemplo « atenerse á lo proveído » , y provista 
á cosas concretas, «se hz provisto una plaza». 

326. Rompido, por más que se admita hoy en aten- 
ción á haber sido usado por autoridades, es palabra 
ingrata al oído todavía, y, en mi concepto, debe prefe- 
rirse roto. Sin embargo, no ha de entenderse esta prefe- 
rencia en absoluto , sino concretándola al lenguaje vul- 
gar , pues en poesía y en elevado lenguaje son aceptables 
muchas palabras y modos de decir, en gracia al arte y 
discreción con que se empleen. 
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CAPÍTULO X. 



DEL ADVERBIO. 



327.— Concepto del adverbio.— 328. Su división.— 329. Adverbios califí* 
cativos. — 330. Su relación con los adjetivos calificativos. — 331. Ad- 
verbios de afirmación, negación y duda. — 332. Adverbios determinati- 
vos. — 333. Su relación con los adjetivos cuantitativos. — ^334. Adjetivos 
cuantitativos que se usan como adverbios determinativos.— -335. Corres- 
pondencia de estos adverbios con otros adjetivos. — 336. Casi y además. 
— ^337. Adverbios cuantitativos de afirmación y negación. — 338. Bien 
usado por wífy.— 339. Adverbios relativos.— 340. Relativos de distan- 
cia.— 341. ídem de lugar. — 342. ídem de tiempo.— 343. ídem de com- 
paración.— 344. ídem ordinales. 



Concepto y división del adverbio. 

327 . Así como el concepto expresado por el nombre 
sustantivo aparece muchas veces modificado por palabras 
que expresan propiedades del objeto (adjetivos), así tam- 
bién la acción del verbo es modiñcada en gran número de 
casos por palabras adjetivas , que se llaman adverbios. 

Los adverbios, pues, hacen junto al verbo el mismo 
oficio que los adjetivos junto al nombre, y pueden defi-*^ 
nirse diciendo que son unas palabras que califican , de- 
terminan ó circunstancian la acción del verbo. 

328. Los adverbios se dividen, pues, en armonía 
con la clasificación de los adjetivos , en adverbios califi- 
cativos, determinativos y relativos. 
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Adverbios calificativos. 

329. Los adverbios calificativos, que también se 
llaman adverbios de modo, son todos aquellos que atribu- 
yen al verbo alguna cualidad , como los siguientes : bien,, 
mal, quedo, paso, recio, 

330. La mayor parte de estos adverbios son los 
mismos adjetivos calificativos , con el incremento mente 
en la terminación : buenamente , justamente j fácilmente, y 
equivalen á las expresiones de buen modo, con justicia, de 
manera fácil, etc. 

^^ I . Pueden considerarse casos particulares de estos 
adverbios los que se llaman de afirmación, de negación y 
de duda, que son los siguientes : 

De afirmación : si, ciertamente , verdaderamente , etc. 

De negación : no, nunca, jamás. 

De duda : acaso, qui:(á, tal ve:(, etc. 

Las palabras despacio, aprisa, también son adverbios 
de modo. 

III. 

Adverbios determinativos, 

332. Los adverbios determinativos, que también se 
llaman adverbios de cantidad, sirven para dar á la acción 
del verbo ó á la cualidad del adjetivo calificativo » la ex- 
tensión que les corresponde. 

I Ene! párrafo 104, al definir el adjetivo determinativo , le asignába- 
mos también el oficio de determinar la extensión del adjetivo calificativo; 
lo cual es exacto, puesto que no hay diferencia esencial entre el adjetivo 
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}^^ . Se parecen estos adverbios á los adjetivos cuan- 
titativos (párrafo 115 y siguientes), hasta el punto de 
que á wtcts son los mismos, sin modificación , ó con li- 
geras variantes. 

334. Los adjetivos cuantitativos que se usan como 
adverbios de cantidad, son los siguientes : mucho, poco, 
nías, menos, bastante, Je?wjM¿7¿/í7. Estas palabras . usadas 
como adverbios, son invariables. A continuación pone- 
mos ejemplos comparados para distinguir cuándo son 
adverbios, de cuándo son adjetivos : 

ADJETIVOS. ADVERBIOS. 

Siento mucho amor Amo mucho. 

Hay en ti poca sabiduría Tú sabes poco. 

Dame más vino y menos agua Aprecio más el \\noymenos el agua. 

Tienes bastante belleza ; pero de- | | Eres bastante bella y demasiado 

mosMí/a presunción ( ) presumida. 

^^^. El adjetivo cuantitativo todo se corresponde 
con los adverbios de cantidad totalmente, enteramente, inte- 
gramente, etc.; los nombres neutros algo y nada sirven 
también de adverbios de esta clase ; el adjetivo partitivo 
medio lo es algunas veces , como asimismo el calificativo 
harto, y otros que la práctica á menudo ofrece. 

El adjetivo sób, su derivado solamente y las pala- 
bras únicamente, singularmente, particularmente, e^ecial- 
mente, etc., se usan muchas veces como adverbios de 
cantidad. Todos ellos se corresponden con el adjetivo de- 
terminativo uno. 

La palabra doblemente y las expresiones dos veces, tres 

determinativo y el adverbio de cantidad , pudiendo considerarse , en el caso 
de que se trata , adjetivo ó adverbio ; pero , si se observa que el adjetivo 
determinativo se hace invariable al determinar al califícativo , circunstancia 
que le asemeja al adverbio , debemos convenir desde luego que en tal caso 
sea adverbio y no adjetivo. 
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veces, cuatro veces y demás , pueden considerarse como ad- 
verbios numerales. 

336. Palabras que sean exclusivamente adverbios de 
cantidad , hay pocas ; pueden citarse casi y además. 

337 Las palabras asimismo , también y tampoco, son 
adverbios cuantitativos de afirmación los primeros y de 
negación el último. 

338. El adverbio de modo bien se usa á veces como 
adverbio determinativo en sustitución de muy>. ^ Ejemplo : 
« Llevas una vida bien triste». 

IV. 

Adverbios relativos. 

339. Los adverbios relativos son aquellos que expre- 
san circunstancias de la acción del verbo. Se correspon- 
den con los adjetivos relativos , y , en armonía con 
ellos, pueden ser clasificados en adverbios de distancia, de 
lugar, de tiempo, de comparación y de orden. 

340. Los adverbios de distancia son : cerca , lejos, 
próximamente, etc.; aqui, ahi, allí, que señalan respectiva- 
mente los sitios que corresponden á los adjetivos éste , ese 
y aquél; acá, allá, acullá, aquende y allende, modificacio- 
nes de los anteriores ; y el anticuado ende (de allí ) , que 
aún se usa en la expresión por ende. 

341. Los adverbios de lugar son : enfrente, detrás, 
atrás, arriba, encima, abajo, debajo, dentro, adentro, fuera, 
afuera, alrededor, que se corresponden con los adjetivos re- 
lativos de lugar anterior, posterior, superior, inferior, interior 
y exterior. 

342. Los adverbios de tiempo pueden ser abstractos y 

< Ya se sabe que muy es contracción de mucho. 
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concretos. Los abstractos son : antes, ahora, ya, después, 
luego, siempre, nunca, jamás, aún y todavía. Los concretos 
son : hoy, ayer, anteayer, anoche, anteanoche, mañana, pasado 
mañana, antaño, hogaño , etc. 

343. Los adverbios de comparación pueden ser ctmn- 
tiiativos, como tanto, cuanto, que á veces se convierten en 
tan y cuan; cualitativos, como tal y como; de Jugar, como 
donde, adonde;, át tiempo, como cuando, mientras, entretan- 
to, entonces. ^ 

344. Los adverbios ordinales son los mismos de 
tiempo, y los siguientes : primero, primeramente, últimamen- 
te^ finalmente, etc. 



l:¿l\ 
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SECCIÓN TERCERA. 



DE LA CONJUNCIÓN. 

CAPÍTULO I. 

CONCEPTO Y DIVISIÓN DE LA CONJUNCIÓN. 

545. Concepto de la conjunción. — 346. Primera división.— 347. Oraciones 
determinantes y determinadas. — 348. Analogía entre la preposición y 
la conjunción. 

345. Es la conjunción en el lenguaje la parte expre- 
siva del raciocinio, puesto que, uniendo entre sí las ora- 
ciones, da al silogismo su forma gramatical. Así, por 
ejemplo , las oraciones siguientes : 

Los planetas son astros , 
La Tierra es planeta , 
La Tierra es astro, 

son tres proposiciones gramaticales que permanecen inde- 
pendientes, á pesar de su estrecha relación, por estar fal- 
tas de conjunciones que las enlacen. 

Una vez puestas en aquéllas las conjunciones , aparece 
el silogismo perfecto. Véase : 

Los planetas son astros ; 
mas la Tierra es planeta : 
luego la Tierra es astro. 

Las conjunciones mas y luego hacen explícitas las rela- 
ciones que entre sí guardan las oraciones propuestas. 
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346. El ejemplo anterior nos suministra la primera 
base de clasificación ó división de las conjunciones. Si nos 
detenemos á observar la índole respectiva de ambas pala- 
bras (mas y Itiego), deduciremos que la conjunción mas 
une las dos primeras oraciones del ejemplo , concediendo 
á las dos la misma categoría de independencia ; al paso 
que la palabra Iiiego subordina el juicio expresado por la 
última oración á los juicios contenidos en las anteceden- 
tes. Todas las conjunciones pueden reducirse á estas dos 
clases, y, por tanto, la primera división de esta palabra 
funda dos grupos perfectamente caracterizados : la con- 
junción coordinante, y la conjunción subordinante'. 

347. Para aclarar más la causa de esta división fun- 
damental , hay que tener presente que todas las oraciones 
se reducen también á dos clases, según su independencia 
en el discurso : las oraciones determinantes y las determina- 
das, cuyos oficios respectivos se corresponden análoga- 
mente con los que desempeñan en la oración las palabras 
regentes y las regidas. Pues bien : en los casos en que deban 
relacionarse oraciones de la misma categoría , aparece la 
conjunción coordinante, que no es sino una verdadera 
concordancia de juicios ; y cuando las oraciones unidas 
son de categoría distinta (una determinante y otra deter- 
minada), entonces se manifiesta en el discurso la conjun- 
ción subordinante, que coloca á la proposición determi- 
nada bajo el régimen de la determinante ó principal. 

348. La conjunción coordinante puede aparecer tam- 
bién dentro de una oración, uniendo qombres, y en este 
caso tiene el valor de una preposición. La preposición y 
la conjunción no se diferencian esencialmente en nada: 
ambas son palabras relativas de la misma índole y con- 
dición ; la única discrepancia que existe entre ellas depende 
de que los miembros relacionados por la primera son 
palabras, y los unidos por la segunda oraciones. 
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Así las vemos sustituirse con frecuencia en el discurso, 
sin que pierdan su primitiva significación. 

Antes de dar á conocer las subdivisiones de la conjun- 
ción coordinante y de la conjunción subordinante , nece- 
sitamos tener una idea general de las oraciones y su cla- 
sificación, materia de que trataremos en el siguiente 
capítulo. 
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CAPÍTULO II. 



DE LA ORACIÓN EN GENERAL. 



349. — Concepto de la oración. — 350. ídem de la proposición.— 351. Divi- 
sión de las oraciones. — 352. Oraciones absolutas. — 353. ídem coordi- 
nadas. — 354. Ídem subordinadas. — 355. Subdivisión de unas y otras.— 
356. Oraciones incidentales. — 357. Clasificación de las conjunciones,— 
358. División de las oraciones según el verbo. 



349. Estando los conceptos representados en el len- 
guaje articulado por palabras y t\ juicio por la relación de 
las mismas , á cada afirmación entre dos conceptos co- 
rresponde un enlace en las palabras que los representan. 
Este enlace recibe el nombre de orctción. 

La oración es , pues , la expresión de un juicio por 
medio de palabras. Ejemplos: Dios es justo, el hombre mue- 
re y el alma tiende á lo infinito , el cuerpo humano vuelve á la 
tierra^ el hombre vive en sociedad, yo amo á Dios , etc. 

3^. Sq \\aim3L proposición la expresión de un juicio 
en general , sin determinación de medio : así , pues , las 
oraciones anteriores son verdaderas proposiciones , que 
en este caso se expresan por palabras , y en otros pueden 
representarse más ó menos exactamente por sonidos in- 
articulados , gestos , movimientos » jeroglíficos ó cual- 
quier otro medio de expresión. Algunos gramáticos adop- 
tan para la oración el nombre de proposición , y otros 
diferencian estos dos conceptos de manera distinta á como 
nosotros lo hacemos. 

351. Enlazados entre sí los juicios, y dependientes 
unos de otros , estas relaciones se reflejan en el lenguaje 
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por medio de la conjunción que une las oraciones. La 
conjunción, pues, une dos términos, de los cuales el se- 
gundo puede ser coordinado ó subordinado al primero ; y 
de aquí la división de las oraciones en absolutas, coordina- 
das y subordinadas, 

352. Las oraciones absolutas ó principales, son aque- 
llas que envuelven juicios independientes de todo otro 
juicio. Tales son las oraciones puestas por ejemplo en el 
párrafo 349 : Dios es justo ^ el hombre muere, el alma tiende 
á lo infinito, yo amo á Dios , etc. 

353. Son oraciones coordinadas las absolutas que 
guardan con alguna otra oración relaciones expresas de 
analogía, afinidad , simultaneidad , semejanza ^ etc. Ejem- 
plo: «Juan es bueno y Pedro es mab». 

3.54. ^ Las oraciones subordinadas son aquellas que de- 
penden de alguna principal , á la que aparecen unidas. 
Ejemplo : «Si amas la vida, economiza el tiempo». 

355. Las oraciones coordinadas pueden dividirse en 
conjuntivas, disyuntivas, adversativas, comparativas, expli- 
cativas y coetáneas; las subordinadas en deduátivas, hipotéti- 
cas, causales , finales , acusativas y modales. 

}^6. Entre las oraciones explicativas pueden incluir- 
se las que se llaman incidentales, que son aquellas que 
explican el concepto de un sustantivo , interrumpiendo el 
sentido de la oración principal. Ejemplo : «El hombre que 
ama á Dios es bueno». 

357. Tanto las oraciones coordinadas como las su- 
bordinadas , adquieren las modalidades que se les atribu- 
yen en el párrafo 355, por los modos del verbo y por la 
clase de conjunciones que las unen á las oraciones princi- 
pales , dando esto origen á una división de las conjuncio- 
nes en armonía con las referidas modalidades. He aquí 
dicha división : 
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I Coordinante. . . . 



EJEMPLOS. 

Copulativa: Juan es bueno j^ Pedro es malo. 
Disyuntiva : Juan es bueno ó es malo. ^ 
Adversativa : Te quiero , pero no te lo digo. 
Comparativa : Soy tan débil como tú fuerte. 
I Explicativa : Los ángulos alternos son iguales. En 
efe&o , etc. 
Coetánea : Mientras tú sufres , yb gozo. 






l' Deductiva : El hombre siente , luego es animal. 

Hipotética : Si ama^ la vida , economiza- el tiempo. 

, ^ ,. I Caysal : Te quiero, porque eres buena. 

' Subordmante. ..(c-iin^ 

(Fmal : Influyo para que vengas. 
Acusativa: Dijo que vendría. 
Modal : Andaba como si cojease. 

358. Las oraciones se dividen también, según la 
clase de verbo con que se forman , en oraciones de verbo 
sustantivo, de verbo neutro y de verbo transitivo. 
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CAPITULO III. 

DE LA CONJUNCIÓN COORDINANTE. 

559. Conjunciones copulativas. — 360. Id. disyuntivas. — 361. Id. adversa- 
tivas.— 362. Id. comparativas.— 363. Id. ilativas. — 364. Id. interroga- 
tivas. — ^65. Id. explicativas. 

359. Conjunciones copulativas. — Son aquellas que, 
enlazando oraciones , unen al propio tiempo los juicios 
expresados por éstas. Ejemplos : 

( I ) Juan es bueno y Pedro es malo. 

( 2 ) No iremos á Madrid ni pasaremos por Toledo. 

( 3 ) Ni quiero comer ni tengo gana. 

Las conjunciones copulativas son dos : y, ni. La pri- 
mera une afirmando la acción de los verbos ; la segunda 
negando dicha acción. 

La conjunción ni no puede unir sino oraciones nega- 
tivas ; así es que la primera de estas oraciones debe llevar 
un adverbio de negación. (Ejemplo 2.) • 

Otras veces la misma conjunción ni va en ambos tér- 
minos de la relación. ( Ejemplo 3.) 

Desde luego , basta una sola conjunción para determi- 
nar la unión de las oraciones ; pero la conjunción ni se 
coloca , en este ultimo caso , en primer término , con el 
solo objeto de expresar la negación de la primera oración. 

Cuando la conjunción ni une oraciones subordinadas á 
otra negativa , puede emplearse repetida ó sola entre los 
dos términos, según la fuerza que se quiera dar á la ne- 
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gación. Así puede decirse * «No te digo que te vayas ni 
que te quedes »; ó bien : « No te digo ni que te vayas ni 
que te quedes ». 

Cuando varias oraciones hayan de ser unidas en serie 
copulativa y afirmativamente , basta para ello una y an- 
tepuesta á la última oración. — Ejemplo : « Entró en el 
café, llamó á uH mozo, pidió un vaso de agua, y se lo 
bebió ». 

A veces , por razones de estilo ó para denotar separa- 
ción ó distinción entre las oraciones , se coloca la conjun- 
ción jK á la cabeza de cada una de ellas. Ejemplo : 

Y el Santo de Israel abrió su mano , 
y los dejó , ^ cayó en despeñadero 
el carro ^ el caballo^' caballero. 

Otras veces se prefiere, para dar ligereza y movi- 
miento á la narración , colocar unidas sencillamente las 
oraciones sin conjunción alguna, como en los versos si- 
guientes : 

Acude , corre , Tucla , 
traspasa la alta sitrra , ocupa el llano , 
no perdones la espuela , 
no des paz á la mano , 
menea fulminando el hierro insano. 

La abundancia de conjunciones se conoce con el nom- 
bre de polisíndeton , y la falta de ellas con el de asíndeton. 

Es muy frecuente que la conjunción copulativa rela- 
cione sustantivos ó adjetivos de una oración ; y en estos 
casos tiene el carácter de una verdadera preposición coor- 
dinante. Ejemplos : 

"* Pedro _y Antonio son buenos. 

Juan^ Francisco no son buenos ni malos. 

Cuando la conjunción y haya de anteponerse á pala- 

II 
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bras cuyo sonido inicial sea el de la vocal i , se transfor- 
ma en ky á fin de evitar el hiato^ ó prolongada abertura de 
la boca, que ocasionaría la unión de las dos i^. Asi se 
dice: «Pedro é Isabel , padre e hijo». 

Hay dos excepciones á esta regla : 

1 .* No se verifica la transformación antedicha cuan- 
do el sonido inicial sea de y consonante , como en « cal y 
yeso, cobre y hierro». 

2." Tampoco se verifica cuando la oración es inte- 
rrogativa, como en los ejemplos: «¿7 Isidoro? ¿y Hipó- 
lito? ¿dónde están? 

360. Conjunciones disyuntivas. Son dichas con- 
junciones las que, al unir las oraciones, señalan cierta 
incompatibilidad ó relación de exclusión entre los juicios 
expresados por éstas. Ejemplos : 

( I ) Tú vendrás , 6 yo iré. 

( 3 ) Ora maneja el fusil, ora empuña el arado. 

Las conjunciones disyuntivas son varias : o, ora^ ya, 
bien; pero la más usada de todas es la conjunción ó , que 
puede emplearse sola entre las dos oraciones unidas 
(Ejemplo I ) , ó antepuesta á cada una de las oraciones 
(Ejemplo 2). 

Las demás son modificaciones de los adverbios ahora, 
ya y bien, y se usan repetidas ó combinadas entre sí. 
Ejemplos: «Ya viene, ya va». «Aquellos hombres, ora 
labraban los campos ^ya regaban las plantas , ó aventaban 
las mieses». En estos ejemplos expresan las citadas con- 
junciones cierta relación de alternativa en las oraciones 
que unen. 

Muchas veces se usa la conjunción ó unida á alguna 
de las otras dos bien, ya, como constituyendo una sola 
palatjra , que da más fuerza á la disyunción. Ejemplo : 
«Ora maneja el fusil, ó bien empuña el arado». 
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La conjunción bien no se usa generalmente sino en el 
caso de que la disyunción tenga varios miembros , y se 
hayan empleado las demás conjunciones. 

La conjunción ó es la verdadera conjunción disyunti- 
va , y la más enérgica de todas. 

Para significar que varias oraciones van unidas en 
relación disyuntiva, basta, á veces , la conjunción ¿^ante- 
puerta á la última oración. Ejemplo : «Irás á Valencia, 
permanecerás en Madrid, marcharás á Barcelona, ó par- 
tirás para otro punto cualquiera, según te ordenen». 

Con esta conjunción puede emplearse la figura llama- 
da polisíndeton; mas no la asíndeton, 

Á menudo une palabras en vez de oraciones , y en- 
tonces hace el oficio de preposición. Ejemplos : «Ó Pedro 
ó Antonio han de venir». 

Cuando la conjunción ó se antepone á palabras cuyo 
sonido inicial sea también la o, conviértese en ú, para evitar 
el hiato. Véase: «Antonio ú Onofre», «Riqueza ú honor». 

361. Conjunciones adversativas. La conjunción 
adversativa une dos oraciones , cláusulas ó períodos , ex- 
presando entre ellos cierta relación de contrariedad , que 
nunca llega á la antítesis. -Ejemplos : 

( I ) Quisiera dormir, pero no puedo. 

( 2 ) El acero se dobla, mas no se rompe. 

( 3 ) Debe practicarse la virtud , aunque no se obtenga recompensa. 

( 4 ) Aníbal venció á Roma. Empero, entregado á las delicias de Capua, 

no supo completar sus triunfos. 

( 5 ) No vivo para comer, sino como para vivir. 

( 6 ) El golpe era terrible : Juan, sin embargo, no se inmutó. 

La conjunción adversativa no es exclusiva , como la 
anterior, sino que, por el contrario, es de todo punto 
copulativa , puesto que su objeto es ligar dos juicios que 
aparecen en cierta contrariedad , sin que por ella dejen de 
ser compatibles. 
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El oficio de esta conjunción es, por consiguiente , res- 
tringir el sentido de la oración principal con alguna ad- 
vertencia ó salvedad expresa en la segunda oración. 

Las conjunciones adversativas son las siguientes : 
mas, pero, empero, aunque , sino , siquiera, á las que pue- 
den añadirse las expresiones no obstante, sin embargo, con 
todo, á pesar de, etc. 

Las conjunciones adversativas no relacionan nunca 
más de dos términos (períodos, oraciones ó palabras). 
Mas, pero, sino, siquiera y empero, se colocan siempre en- 
tre los dos términos relacionados. Las demás pueden co- 
locarse antes ó después del primer término. 

La conjunción sino sirve para corregir una oración ne- 
gativa por medio de otra afirmativa : la oración negativa 
debe siempre ponerse como primer término. 

Las conjunciones mas y pao hacen á wtcts oficio de 
meras conjunciones copulativas, que preparan el ánimo 
para una deducción inmediata , como en el ejemplo antes 
citado : «Los planetas son astros; mas la Tierra es plane- 
ta ; luego la Tierra es astro.» 

La conjunción adversativa , lo mismo que las ante- 
riores, puede relacionar palabras en vez de oraciones, 
haciendo, por tanto, oficio de preposición. Ejemplos: 
«Pedro-, aunque pobre, era caritativo»; «no es una niña, 
sino una mujer»; «era débil , pero valiente», etc. 

362. Conjunciones comparativas. — Las conjuncio- 
nes que expresan comparación de conceptos ó juicios, se 
llaman comparativas. Ejemplos: 

( I ) Pedro es mejor que Juan. 

( 2 ) Antonio es tan feo como José. 

( 3 ) Lo veré con más gusto que si fuera cosa mía. 

( 4 ) Me lo figuro como si lo viera. 

( 5 ) Lo haré según se ms antoje. 

Las conjunciones comparativas son que, como y según. 
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La primera se usa para las comparaciones de superiori- 
dad ó mferioridad ; las otras dos para las de igualdad. 

Es necesario no confundir el que comparativo con el 
5^M^ relativo conjuntivo, ni con el que causal, acusati- 
vo, etc., así como es necesario distinguir el como compa- 
rativo del como condicional , interrogativo, etc. 

La conjunción donde es comparativa de lugar , y las 
conjunciones cuando y mientras, son comparativas de 
tiempo.' Ejemplos: «Fui al sitio donde tú estabas; llegué 
cuando estabas comiendo , y mientras comías , estuve 
contigo». 

363. Las palabras antes, luego y después se usan 
como conjunciones temporales , que se llaman ilativas ó 
de sucesión. Ejemplos: «Luego que hayas comido, ven á 
mi casa»; «antes de ir á misa, daré un paseo», etc. 

364. Las conjunciones cómo, cuándo, dónde, se usan 
como determinantes de preguntas , y se llaman entonces 
interrogativas. Ejemplos : «¿Cómo está V.?» «Cuándo vie- 
ne Antonio ?» «¿Dónde está Juan?» etc. 

^6^, Conjunciones explicativas. — Se llaman así to- 
das aquellas expresiones ó palabras que sirven para pre- 
parar el ánimo á una explicación de lo antecedeTite ; y 
son : en efedo, e/eSiivamente , y otras. 
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CAPÍTULO IV. 



DE LA CONJUNCIÓN SUBORDINANTE. 



^66. Conjunciones deductivas.— 367. Id. hipotéticas. — ^368. Id. causales. 
— 369. Id. finales.— 370. Id. acusativas. — 371. Id. modales. 



}66. Conjunciones deductivas. — Son las que se an- 
teponen á las conclusiones silogísticas para relacionarlas 
con las premisas, y desempeñan, por tanto , un papel im- 
portante en el discurso. Ejemplo : 

Los seres sensibles son animales ; 
El hombre es sensible : 
Luego el hombre es animal. 

Las conjunciones deductivas son : luego , pues , asi pues, 
por tanto , etc. 

367. Conjunciones hipotéticas. — Son las que subor- 
dinan una oración hipotética á una principal , ó bien las 
que suponen una condición para que se verifique la acción 
expresada por la oración principal, ^emplos : 

( I ) Si amas la vida , economiza el tiempo. 

( 2 ) Caerás en el vicio como des en él el primer paso. 

( 3 ) Con tal que seas bueno , te haré un regalo. 

La oración principal se llama condicionada, y la ora- 
ción subordinada recibe el nombre de condicionaL 
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Las conjunciones hipotéticas son tres : si, como y con 
tal que. 

La preposición á , precediendo á un infinitivo ( pre- 
sente sustantivo) , tiene á \eces el valor de una conjun- 
ción iiipotética , como en el ejemplo siguiente : « A estar 
tú en mi lugar, harías lo mismo que yo ». 

Cuando la conjunción si precede á una oración in- 
terrogativa ó admirativa , toma los nombres de conjun- 
ción dubitatwa, desiderativa , etc., según su significación 
en cada caso. Ejemplos : « ¿ Si habrá venido Pedro ? / Si 
quisieras acceder á mis ruegos ! , etc.» 

368. Conjunciones causales. — Estas conjunciones 
relacionan la oración principal con otra que denota la 
razón ó motivo para que aquella se verifique. Ejemplos : 

( I ) Te quiero porque eres buena. 

( 2 ) Yaque vas tú , no iré yo. 

( 3 ) Puesto que nada tengo que hacer, te acompañaré. 

Las palabras y expresiones que hacen oficio de con- 
junciones causales, son las siguientes : por, porque, pues, 
pttesto que, ya que, toda ve:( que, como que, etc. 

La conjunción que es causal cuando en estilo elevado 
ó poético se usa en significación áe.porque. Ejemplo : 

I Nadie incline á esa gente fementida 
con terror pusilánime la frente 1 
Que nunca el alevoso fué valiente.... 

■■^ 

5^69. Conjunciones finales. — Son las que, como su 
nombfe nos indica , denotan el fin ó aplicación de la ora- 
ción principal. Ejemplos : 

( I ) Trabajo para que mis hijos coman. 
( 2 ) Fué á Roma á fin de estudiar hi pintur 
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Las principales son : para, para qíu, áfin de , á fin de 
que, etc. 

La conjunción que es final cuando equivale apara que. 
Ejemplo : «Seamos benévolos con el enemigo. Que vea en 
nosotros la nobleza de la sangre españols^». 

370. Conjunciones acusativas. — Sirven estas con- 
junciones para relacionar un verbo anímico expontáneo 
con otro que le sirve de acusativo ó término de su ora- 
ción. Ejemplos: 

( I ) Quiero que vengas. 

( 2 ) Sentiré que te moleste. 

( 3 ) Mira que te pierdes. 

( 4 ) Dime si te encuentras bueno. 

Estas clases de conjunciones están representadas siem- 
pre por las palabras que ó si. 

Cuando el sujeto de los dos verbos unidos es uno 
mismo , aparece el segundo en infinitivo. Ejemplos : 
«Quiero dormir ; no puedo llorar», etc. 

371. Conjunciones modales. — Estas conjunciones 
enlazan con la oración principal otra que expresa el modo 
ó manera de ejecutarse la acción de la primera , y que 
hace, por tanto, veces de adverbio. Ejemplos: 

( I ) Subió la escalera como quien no tiene ganas. 
( 2 ) Lo hizo de modo que nadie lo viese. 

La forma más corriente de expresar la relación modal 
es el uso del gerundio (modo adverbial) sin necesidad de 
conjunción. Ejemplos: «He venido corriendo». «Pregun- 
tando se va á Roma», etc. 



DigitizedbyLnOOQlC / ^ 



APÉNDICE 



LA PALABRA EN GENERAL 
L 

CONCEPTO Y ASPECTOS DE LA PALABRA. 

372. La palabra : su concepto precientífico. — 373. Sus significados. — 
374. Facultad de hablar. — 375. Acto de hablar.^ 376. Elocuencia.— 
377. Frase, discurso, lenguaje.— 378. Tono de la voz. — 379. Fe de 
verdad ó de promesa.— 380. Signo del concepto.— -381. Conjunto de 
sílabas : parte de la oración. — 382. Sinónimos de la voz palabra. — 383. 
Etimología de la voz palabra. — 384. Aspectos de la palabra. 

372. La VOZ palabra, según el conocimiento común 
que de ella tenemos , representa algo relativo al lenguaje 
articulado. Este ¿1^0, que constituye el sentido ó signifi- 
cado propio de la voz palabra (su alma) , es la materia que 
en este apéndice nos proponemos estudiar. 

373. Para ello debemos, en primer término, obser- 
var en el lenguaje corriente los diversos usos que hace- 
mos de esta voz, y, al efecto, iremos examinando algu- 
nas frases castellanas en que la voz palabra esté contenida, 
é iremos determinando y fijando el significado que en 
cada una se le atribuya. 

374. Hay una frase célebre, que diversos autores 
han manoseado y que el vulgo ha acogido , en su gráfica 
forma de expresión , la cual frase , tal como la dice Talley- 
rand , es del siguiente modo : 

<( La palabra fué concedida al hombre para que desfi- 
gurase su pensamiento. » 
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Esta frase, aunque falsa en absoluto, encierra una 
verdad relativa, que se ha dicho de diferentes maneras, 
de las que pueden ser ejemplo las que siguen : 

Pocas veces expresa la palabra lo que siente el corazón. 
La palabra es la máscara del pensamiento , etc. > 

En estos ejemplos , la voz palabra representa la facul- 
tad de hablar y entendiéndose por esta facultad el poder que 
tiene el hombre de significar lo que conoce y piensa, 
siente y quiere, mediante el lenguaje articulado. 

375. Cuando decimos « pido la palabra », « manifes- 
tar de palabra », « estar en el uso de Ir palabra », etc., to- 
mamos la voz palabra por el acto de hablar. 

376. Guando de un orador decimos que es de palabra 
fácil , ó de palabra premiosa , empleamos esta voz en el 
sentido de elocuencia. 

377. De la misma manera podemos significar con 
este vocablo el concepto de frase , de discurso ó de len- 
guaje , como cuando decimos «las siete palabras de Jesús», 
« la palabra del tribuno despertó el entusiasmo ji>, «el des- 
terrado no comprendía la palabra de los naturales del 
país», etc., etc. - 

378. Si decimos de cualquier hombre que habla con 
palabra brusca , tartajosa , fuerte ó almibarada , queremos 
expresar con este vocablo un tono ó modalidad particular 
de la voz humana. 

379. En las frases «te doy mi palabra de que ven- 
dré » , ó bien : « te aseguro , bajo palabra de honor, que 
es verdad », queremos expresar fe de veracidad ó promesa 
de algo. 

380. Pero cuando la voz palabra adquiere su propio 
significado y su exacto valor, es cuando la tomamos como 

"» La frase vulgar del dicho al hecho hay mucho trecho , puede considerarse 
como extensión del mismo juicio. 
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signo de algún objeto real ó figurado que exista en forma 
de concepto en nuestra inteligencia ; por ejemplo : cuando 
decimos que silla y mesa son palabras , por ser los signos 
con que representamos dos objetos . 

381. Esta significación entraña otros dos sentidos 
que se pueden atribuir á la voz palabra : uno de ellos 
mira al aspecto material de la palabra , como cuando de- 
cimos que una palabra se compone de sílabas ; el otro 
mira á la composición de la palabra en el discurso, como 
cuando decimos que son palabras las partes de la oración. 

382. Son sinónimos á^ palabra (en el sentido de que 
á veces la sustituyen), vo^, vocablo, término y dicción. 

383. La voz palabra tiene la misma etimología que 
la voz parábola, la que, según el Diccionario de la Real 
Academia Española, significa : «narración de un suceso 
fingido, de que se deduce, por comparación ó semejanza, 
una verdad importante ó una enseñanza moral». 

Ambos vocablos se derivan del latino parábola , y éste, 
á su vez, del griego icapaSoXrj (parabolé). En este idio- 
ma, dicho término es un sustantivo derivado del verbo 
icopaSaUd) , que significa «arrojar al otro lado», «hacer 
pasar», «volver de lado», «poner delante», «mostrar», 
«poner en paralelo», «comparar», etc. 

El verbo xapaSctXXaj es compuesto de la preposición 
-¡capa (que significa «del lado de», «al lado de» ó «junto 
á»)y el verbo simple €aXXu> , que significa «lanzar», 
«arrojar», y que, por extensión, puede expresar la acción 
de hablar, puesto que, en cierto modo , hablar es lan:(ar 
palabras. 

De aquí resulta que el susodicho verbo griego paraba- 
lio, en una de sus acepciones, ha podido significarla 
acción de expresar ó referir una cosa , dirigiéndose , i 
ella , sino á algo que esté fuera de ella , y le sea anal 
ó semejante , y de aquí también que el vocablo parabc 
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parábola, haya venido á significar ese algo que se toma 
por signo de la cosa aludida , esa imagen 4^1 objeto cita- 
do , ó bien , como dice el Diccionario de la Academia , <da 
narración de un suceso fingido, de que se deduce, por 
comparación ó semejanza , una verdad importante ó una 
enseñanza moral». 

Una vez explicado de esta manera el significado de 
parábola, ttntmos i por deducción, el déla palabra, si 
observamos que ésta es el signo ó imagen del objeto que 
se representa en el discurso , signo que convenimos en 
que sea semejante á lo significado, hasta el punto de que 
encarne en ello y le sirva de nombre y medio de conoci- 
miento. 

384. Hemos visto antes que la palabra puede consi- 
derarse en tres aspectos distintos : el ideológico ( como 
lo significado), el material (como el signo), y el gra- 
matical (como la significación ó relación de ambos ele- 
mentos en el discurso). Vamos , pues, á lanzar una rápida 
ojeada sobre cada uno de estos tres aspectos de la palabra. 

II. 

ASPECTO IDEOLÓGICO DE LA PALABRA.' 

385. El signo, lo significado y la significación. — 386. Analogía entre la 
palabra y el concepto. — 387. Hechos que prueban esta semejanza.— 
388. El alma de la palabra. — 389. Transformaciones y cambios en los 
significados délas palabras. — 390. Leyes de transformación. — 391. 
Vida del lenguaje. — 392. Influencia de la metáfora en la vida del len- 
guaje. — 393. ídem de la antítesis. 

385. Toda representación material de un objeto de 
la Realidad constituye un signo, y en éste hay que distin- 
guir lo propio del signo, lo significado y la relación en- 
tre el signo y lo significado, ó sea la significación. 

La palabra , pues , es un signo que puede ser conside- 



DigitizedbyLnOOQlC .^ - 



ANÁLISIS GRAzMATICAL. — LA PALABRA EN GENERAL. 1 73 

rado en su material aspecto, en cuanto concepto (aspecto 
ideológico) , y en la relación del signo con lo significado 
(aspecto gramatical). 

386. Siendo la palabra expresión del concepto, tiene 
con él una analogía , aunque convencional , tan exacta, 
que puede decirse que es su fiel reflejo. Por esto la palabra 
se confunde con el concepto, é involuntariamente , al re- 
presentarse en nuestra mente algún concepto , nos lo fin- 
gimos revestido con las formas de la palabra que le sirve 
de expresión ; siendo cierta hasta tal punto la compene- 
tración de la palabra y el concepto, que hoy se admite la 
imposibilidad de pensar sin hablar y de hablar sin pen- 
sar. Por esto también , cuando estamos próximos á re- 
cordar un concepto cualquiera, decimos que tenemos la 
palabra en la punta de la lengua , y cuando vemos por 
primera vez una palabra de significación desconocida , in- 
mediatamente le adjudicamos un concepto más ó menos 
aproximado á la verdad. 

387. Hemos dicho antes que el lenguaje en general 
es una fiel representación del pensamiento humano; y 
esto, lejos de ser un error, es una verdad probada por 
los siguientes hechos : 

1 .* La analogía que existe entre el genio de cada 
idioma y el carácter general de los hombres que lo 
hablan. 

2.° La tendencia de los idiomas á construirse lógica- 
mente conforme progresa el espíritu humano. 

3.° La posibilidad, hoy demostrada , de un idioma 
universal de formas sencillas. 

A estos hechos se oponen otros por los que opinan 
que Ho es tan exacta la semejanza entre el hablar y el 
pensar; por ejemplo: la diversidad de estilos entre escri- 
tores del mismo idioma , las dificultades que encuentran 
en la oratoria personas que escriben con facilidad , etc.; 
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pero ninguna razón de estas tiene fuerza, pues exami- 
nados detenidamente los casos de diversidad , podrá ob- 
servarse la misma diversidad en el pensamiento. Así , por 
ejemplo, el pensador profundo que carezca de prontitud 
en la memoria , no podrá tener nunca facilidad de pala- 
bra , y cuando desee hablar en público con afectada ver- 
bosidad , tendrá necesariamente que cometer incorreccio- 
nes en el lenguaje y hasta faltas imperdonables de sentido. 

388. De lo anterior se deduce, pues, que el signifi- 
cado de la palabra se halla tan estrechamente unido á la 
palabra misma , como el alma al cuerpo en los animales, 
y que la palabra no es sólo signo, sino expresión del pen- 
samiento, obedeciendo sin duda la articulación de los so- 
nidos orales á una causa racional. 

389. No ha de entenderse por lo dicho que la rela- 
ción de las palabras con sus respectivos significados se 
manifieste permanentemente ; es decir , que una misma 
palabra invariable responda siempre á un mismo concep- 
to. Ocurre precisamente lo contrario, pues por una parte 
se modifican los conceptos con arreglo al uso que se hace 
de las palabras , y por otra se modifican las palabras con 
arreglo á circunstancias diversas que después estudia- 
remos. 

390. En la modificación de los significados de las 
palabras influyen dos leyes , que son universales : 

I .* La analogía , que tiende á nombrar con la misma 
palabra objetos semejantes. 

2.» La antítesis , que tiende á atribuir á las palabras 
un significado contradictorio con el verdadero. 

391. Estas dos leyes producen los homónimos y los 
sinónimos como primeros efectos de su influencia en las 
palabras , y á la larga verifican completas transformacio- 
nes en el alma de las palabras , constituyendo la vida pro- 
pia del lenguaje. 
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Las palabras, pues, nacen, viven y mueren, y tienen 
su genealogía , su herencia y su sucesión , como todos los 
seres que tienen vida. 

392. La figura llamada metáfora, que consiste en al- 
terar el significado de una palabra, atribuyéndole un 
concepto que tiene con el suyo alguna analogía ó relación 
de semejanza , influye de un modo directo en la vida del 
lenguaje , haciendo que por la costumbre de emplear una 
palabra en su sentido ficticio , éste se convierta en el sig- 
nificado propio. Así , por ejemplo , la palabra adorar , que 
dn un principio significó orar, hoy sirve para expresar la 
acción de amar con extremo ; anarquía , ó falta de gobier- 
no en un país , se usa por desorden , confusión ; espíritu, 
que significó soplo , se usa como sinónimo de alma ; pen- 
sar, que expresaba la acción de pesar, hoy denota el 
ejercicio de una facultad del alma ; anhelo , respiración 
fatigosa , hoy significa deseo vehemente ; animal , ser que 
tiene alma , ha quedado reducido á expresar el animal 
que carece de ra^ón, hasta el punto de que un hombre se 
ofendería si le llamaran animal ; antojo, que es la forma 
anticuada de la palabra anteojo, significa hoy capricho; 
capricho , nacida de capra, y qut probablemente debió 
nombrar el salto irregular é imprevisto de las cabras, hoy 
expresa el deseo no fundado en nada racional. 

393. La segunda ley, ó sea la de la antitesis, también 
produce cambios en los significados de las palabras , y uno 
de los casos más frecuentes es el del empleo de los au- 
mentativos en on , para expresar la pequenez ó nulidad. 
Ejemplos : la palabra pelón, que expresa el que carece de 
pelo, y rabón, el animal que no tiene rabo. 
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III. 

ASPECTO MATERIAL DE LA PALABRA. 

394. El cuerpo de la palabra. — 395. Aparato físioiógico que produce la pa- 
labra.— 396. Funciones de dicho aparato.— 397. Fonética.— 398. Dip- 
tongos y triptongos.— 399. Tono de la voz. — Prosodia.— 400. Palabras 
agudas, graves y esdrújulas. — 401. Origen déla sílaba. — Idiomas mo> 
nosilábicos. — 402. Aglutinación y conglutinación. — Idiomas aglutinan- 
tes y de flexión. — 403. Transformaciones de las palabras. — 404. Figu- 
ras de dicción — 405. Prefijos y subíijos. — 406. Cambios de letras en la 
derivación de las palabras.— 407. Prefijos castellanos.— '408. Significa- 
ción de cada uno. — 409. Palabras primitivas y derivadas. — 410. Usos 
de los subfijos. — 411. Derivación interna y externa.— 412. Herencia. — 
Etimología. 

394. La palabra , considerada materialmente , es 
conjunto de sílabas, siendo la sílaba combinación de 
letras, ó sea articulación de vocales y consonantes. 

395. El aparato fisiológico que produce la palabra 
consta de los siguientes órganos : 

i.*> Los dos pulmones : cuerpos esponjosos, cuyas 
cavidades se llenan y vacían de aire alternativamente. 

2.** Los bronquios : tubos colocados en la parte supe- 
rior de cada pulmón, que se ramifican en estos, comuni- 
cando con sus cavidades. 

3.** La traquearteria : tubo que sirve de unión á los 
dos bronquios y que se continúa en su parte superior por 
la laringe. 

4.*» La laringe : cuerpo constituido por cuatro cartí- 
lagos ( cricoide , tiroide y los dos aritenoides). En el inte- 
rior de la laringe , y como repliegues de ella , se encuen- 
tran las cuatro cuerdas vocales , dos superiores y otras dos 
inferiores, separadas por los ventrículos de Morgagni. 

5.* La faringe : canal que ocupa la parte superior del 
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esófago , teniendo el doble oficio de dar paso al aire que 
entra y sale por la laringe , y dar entrada á los alimentos 
en el esófago , el cual los conduce después al estómago. 
La comunicación de la faringe con la laringe está inter.- 
ceptada por una válvula llamada epiglotis , que cierra el 
orificio de la laringe en el acto de la deglución. 
6.° La boca y las fosas nasales. 

396. En la producción de la sílaba , por medio del 
aparato anteriormente descrito , intervienen dos factores : 

1 .** El impulso que los pulmones transmiten al aire, 
obligándole, en su salida hacia la boca , á hacer vibrar las 
cuerdas de la laringe. 

2.° Las resistencias que el mismo aire encuentre en 
su salida , por la oposición que le presenten las partes de 
la boca. 

El primer factor es el que constituye esencialmente la 
voz é interviene siempre en su producción , aun cuando la 
articulación no se produzca ; y sus diferentes manifesta- 
ciones reciben el nombre de vocales '. 

El segundo factor es el que caracteriza la articulación; 
y sus diferentes manifestaciones , ó sean las consonantes, 
no pueden producirse sin el auxilio de las vocales , á las 
que modifican. 

397. La ciencia que estudia la producción de las vo- 
cales y consonantes , su combinación ó articulación y sus 
transformaciones en la vida de lo s idiomas , se conoce con 
el nombre de Fonética. 

398. La división de las vocales en primitivas y deri- 
vadas, y la de las consonantes en labiales, dentales, pa- 
ladiales y guturales, así como la clasificación de las síla- 
bas en directas, inversas, contractas y mixtas, quedaron 
hechas en la introducción de este tomo , en la cual sólo 

» Para el conocimiento de las vocales y consonantes nos remitimos á la 
¡niroducción de esta obra. 

12 
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faltó indicar la idea de los diptongos y triptongos caste- 
llanos. 

El diptongo es la reunión de dos vocales que se pro- 
nuncian en una sola emisión de aire, constituyendo una 
sola sílaba , como ai, ei, au ; y el triptongo es la reunión 
de tres vocales pronunciadas en las mismas condiciones, 
como iaif iei, uai. 

Ejemplos de unos y otros se hallarán en las palabras 
aire, reino, aura, averiguáis, diríais, etc. 

La clasificación de las consonantes en dulces , fuertes 
y aspiradas , tiene suma importancia para los conocimien- 
tos etimológicos, como base de la teoría de las permuta- 
ciones (ley Grimm). 

399. En la voz hay que considerar, además de la ar- 
ticulación ó silaba , el tono , que consta de tres cualidades : 
el grado (voz alta , voz media , voz baja); la medida, que 
constituye el ritmo, y el acento ó expresión del ánimo. La 
ciencia que estudia estas modalidades en la palabra , re- 
cibe el nombre de Prosodia. 

400. Por la medida se dividen las sílabas en largas y 
breves , al uso de los romanos ; y por el acento se dividen 
las palabras en agudas, graves y esdrújulos. 

Palabra aguda es aquella que tiene acentuada su últi- 
ma sílaba , como amor, afán, interés. 

Palabra grave ó llana , la que tiene acentuada la pe- 
núltima sílaba , como amo, padre, rica. 

Y palabra esdrújula , la que tiene acentuada su sílaba 
antepenúltima, como cántaro, pájaro, vértice, 

401. El origen de la sílaba se encuentra, sin duda 
alguna , en los gritos inarticulados , que fué el primitivo 
lenguaje de los hombres , según las más racionales hipó- 
tesis. El deseo del hombre de producir sonidos semejantes 
á los que escuchaba en derredor , le llevó probablemente 
á la articulación ó sílaba , y conforme fué perfeccionán- 
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dose SU inteligencia , llegó á adquirir la noción del signo 
y á nombrar los objetos con sílabas de armonía imitativa 
(^nomatopeya). Por lo menos, si la onomatopeya no 
constituye el origen único , ha influido notablemente en 
< 1 origen de las sílabas. Estas sílabas primitivas se han 
designado con el nombre de raices y por haberlas supuesto 
elementos de las palabras posteriormente formadas. Al 
período histórico de las raíces corresponden los idiomas 
monosilábicos, como el chino. 

Á los conceptos simples expresados por las raíces su- 
cedió la combinación de conceptos , y esta dio lugar á 
la reunión de las sílabas y á la aparición de palabras po- 
lisílabas. 

402. Las palabras polisílabas tienen dos períodos de 
formación, que son los siguientes : 

I .° La aglutinación , en que se unen los elementos 
componentes sin modificación alguna. Ejemplo : Cara re- 
donda. ^ 

2.° La conglutinación , en que se unen los elementos, 
compenetrándose y modificándose. Ejemplo : Carirre- 
dondo. 

Al primer período de formación corresponden los 
idiomas aglutinantes, como el vascuence ; al segundo pe- 
ríodo los idiomas át flexión, como el castellano. 

403. En los idiomas de flexión están constantemente 
verificándose aglutinaciones y conglutinaciones de pa- 
labras , pues estas tienden á combinarse , respondiendo á 
la combinación de los conceptos ; y una vez formadas las 
palabras compuestas, tienden á reducirse á una forma 
sencilla y rápida, como si buscasen nuevamente su estado 
monosilábico. Ejemplo : la palabra horologium ha pasado 
por las siguientes transformaciones en castellano : orlogio, 
relogio, reloge y reloj, tendiendo hoy á convertirse en 
reló. 
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404. Las alteraciones que, por licencia, sufren las 
palabras , se denominan figuras de dicción. Estas alteracio- 
nes llegan á vécese ser sancionadas por el uso, produ- 
ciéndose en las palabras las mudanzas que hemos llama- 
do aglutinaciones y conglutinaciones, las cuales explican 
algunos por razones eufónicas, aun cuando tienen mejor 
fundamento en el carácter , circunstancias y condiciones 
especiales de cada pueblo ó región. De este modo se ex- 
plica que los pueblos del Norte prefieran para sus articu- 
laciones letras y combinaciones de sonidos proscritos en 
los pueblos del Mediodía. No se puede , en realidad , dar 
una ley general que presida las mudanzas de las palabras 
en todos los idiomas , aunque es verdad que en todos se 
observa la tendencia de las palabras á degenerar, bien 
abreviando las sílabas , bien atenuando los sonidos. 

Las figuras de dicción pueden ser de tres clases : unas 
quitan letras , otras las añaden y otra las invierte. 

Las figuras que quitan letras, que son las más usadas, 
se reducen á tres : aféresis, sincopa y apócope. 

La aféresis quita las letras al principio de la palabra, 
como CHAVO por ochavo; naguas por enaguas; noramala, 
NORABUENA por enhoramala , enhorabuena. 

La síncopa quita las letras en el medio de la palabra, 
como NAVIDAD por natividad, diré por decir e. 

La apócope quita las letras al fin de la palabra , como 
SAN por santo; gran por grande ; algún por alguna ; cual- 
quier por cualquiera ; sioyiER por siquiera. 

Las figuras de dicción que añaden letras son las trci 
siguientes : prótesis, epéntesis y paragoge. Son las tres poco 
usadas, por constituir arcaismos de mal gusto, y sólo se 
toleran alguna vez en poesía. 

La prótesis añade las letras al principio, como aques- 
te, AQUESE, aplanchar, por éste, ese, planchar ; la epén- 
tesis en el medio , como coronista por cronista , Ingalatl- 
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RRA por Inglaterra; y la paragoge al fin, como felice, in- 
FELICE por /eli;(, infeH:( ; altiveza por aUive;(, etc. 

La figura de dicción que cambia el orden de las letras 
es la metáiesüy y son ejemplos de ella gonce por go^ne, 
CANTILENA por Cantinela. La voz parábola ^ ha pasado por 
dos estados figurados para convertirse en palabra : de pa- 
rábola, por síncopa, szWó par abla ; y de parabla, por me- 
tátesis, palabra. 

205. Lo que caracteriza más exactamente á los idio- 
mas de flexión es la derivación de palabras ó declinación 
que se verifica por medio de prefijos y subfijos. Son unos y 
otros ciertos elementos silábicos que , habiendo perdido 
su independencia , no perdieron su cualidad de signos, sir- 
viendo únicamente para manifestar su significado en com- 
posición con el de otra palabra. Los prefijos se colocan 
al principio , y los subfijos al fin de las palabras. Como 
ejemplos de prefijos podemos citar las preposiciones la- 
tinas que componen las palabras siguientes : m/^rponer, 
w//ratumba, subvenir, etc. Como ejemplos de subfijos ci- 
taremos las terminaciones de la conjugación de los ver- 
bos castellanos. 

406. En la derivación y composición de las palabras 
ocurren á veces cambios de letras , que pueden reducirse á 
cuatro clases : asimilación, atenuación , prolongación y con- 
tracción. 

La asimilación ocurre en las palabras compuestas , y 
consiste en cambiar la ultima letra del prefijo ó primera 
palabra , por otra letra igual á la en que comienza el se- 
gundo miembro , como ocurre en los arcaísmos miralle, 
por mirarle ; oille, por oirh, etc., y en las palabras irra- 
cional , correlativo , por inracional, conrelativo. 

La atenuación puede ser de vocales y de consonantes. 
La de vocales consiste en cambiar una vocal por otra 
menos abierta , como la a por la ^, la ¿ por la /, la o por 
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la «, etc. Ejemplos : de hacera hecho, hice ; de querer, 
QUISE; át poder, pude'. La de consonantes se verifica sustitu- 
yendo una letra fuerte por otra suave de la misma clase, 
como la ^ por la d, la p por la b, la c gutural por la^ sua- 
ve, etc. Ejemplos : de quepo, cabes; de caritate, caridad. 

La prolongación se verifica cuando una vocal se con- 
vierte en un diptongo , como de herrar , hierro ; de con- 
sotar, CONSUELO. 

La contracción consiste en sincopar las palabras com- 
puestas compenetrando las componentes , como en andu- 
ve, compuesta de andar hube. 

407. Los prefijos castellanos son las preposiciones 
( latinas ó propias) que entran en la composición de mu- 
chas palabras, y á continuación copiamos : 



ab 


anti 


con 


ex 


¡nter 


per 


pro 


se 


super 


ad 


circum 


de 


extra 


íntus 


por 


re 


sub 


ultra 


ante 


contra 


di 


in 


ob 


pre 


retro 


sobre 


trans 



Estas preposiciones sufren á veces modificación , dando 
origen á las siguientes : a, ac, circum, des, intro, inte, im, 
ir, so, supra, etc. 

408. La significación de todas las preposiciones im- 
propias es muy varia, á causa de las alteraciones sufri- 
das por las palabras compuestas en su significación du- 
rante el transcurso de los tiempos. No obstante , señala- 
remos las más aproximadas : 

Ab, a. — La preposición ab y sus transformadas abs y 
a significan separación, como en ABsolver, ABjurar, ABStraer, 
ó bien atracción, como en ABsorher, Atraer. 

Ad, AC,A. — Significan adición, como en ADjunto; 6 
dirección al objeto, como en Aumirar, Aducir, Acceder. 

Ante (delante). — AiiTEponer, Ax^TElación. 

Anti. — Significa oposición , como en Ai^Ticristo, anti- 
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CiRCUM, ciRCUN (alrededor). — CiRCUi^valart 

Con, com. — Denota lo mismo que la propia con, como 
en conducir, coMparecer. 

Contra. — Lo mismo que la propia. Cof^TRAdecir, 
co}nrKMnm¡le , co^TKhponer, 

Dé. — Lo mismo que la propia. ^Educir. 

De, des, di, dis. — Separación ó división, como en 
Dislocar, Dilucidar, — Negación, como en Disgustar, des- 
cubrir. 

Ex. — ^Tiene los significados de las anteriores , como en 
Exponer, Explicar. 

Extra. — Significa /w^ra de, como en EXTRAvagancia, 
EXTRAordinario. 

Im, in, ig, ir, 1. — Lo mismo que^n ó dentro, como 
iNiponer , mveriir , iRrision. — ^Negación, como en mpiedad, 
iGnoto, whabitable, ilegal. 

Ínter , intra , intro. — Significa dentro en rnTRoduc- 
ción; entre en miERlineal, WTRAcostal, WTERpolar , inter- 
rogar. 

Inte, intus. — Dirección al centro, como en iHTEligú- 
hle, mixis- suscepción, 

Ob, o. — Ontener j oponer, obcecación. 

Per. — Superlatividad , como en vmturbar. 

Por.— Cosa no efectuada, ?ORvenir. 

Pre. — Significa unas veces lo que ante, como en pre- 
posición, PREsupuesto , y otras lo que super, como en pre- 
eminente , VREpotente. 

Pro. — Significa w^í/ío ; PRO/>í?sí¿:íVm , PROclamar , pro- 
ceder. 

Re. — Afirma enérgicamente en unos casos , como en 
RElucir , y en otros expresa repetición , comotnREhábilitar . 

Retro. — Expresa una idea análoga á la de las pala* 
bras hacia atrás , como en RETROceder. 

Se. — Expresa desviación, como en SEparar , sEducir. 
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SuB, SUBS, SO, SOS. — Lo que la preposición bajo, como 
en svBfoyar, svBStraer , svscttar, sostener, someter. 

Sobre y super.— Estas dos preposiciones , castellana la 
primera y latina la segunda , expresan el mismo concepto 
que la propia sobre, como en soBREponerse , suPEKponer. 

Trans y TRAS. — Expresa tránsito , como enTRANS^rw- 
ctúy TRÁslado. 

Ultra. — Al lado de allá, como en ÜLTRAw^jr , ultra- 
tumba. 

409. Las palabras de un idioma se dividen en primi- 
tivas y derivadas , siendo las primeras 4as que dentro del 
idioma no proceden de ninguna otra , y las segundas las 
que se derivan de las primitivas. Algunas veces esta divi- 
sión es convencional, por ocurriría duda, en palabras del 
mismo origen, respecto á cuál de ellas puede haber sido la 
primeramente vertida al castellano. Convencionalmente, 
pues, llamamos á los plurales de los nombres, derivados 
de sus singulares respectivos, y á las terminaciones fe- 
meninas, derivadas de las masculinas. 

Los aumentativos , diminutivos , despectivos y super- 
lativos castellanos son también palabras derivadas , así 
como los adverbios acabados en mente , y las inflexiones 
de los verbos. 

Los incrementos finales de todas estas palabras deri- 
vadas, así como muchas terminaciones expresivas de 
conceptos cualitativos, constituyen los subfijos caste- 
llanos. 

410. A continuación se verán los usos de algunos 
subfijos: 

able. — Esta terminación forma derivados de verbos 
que expresan la posibilidad de la acción , unas veces acti- 
va y otras pasivamente. Así, de agradar sale agradable 
(que puede agradar) , y de aceptar, aceptable (que puede 
ser aceptado). 
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IBLE. — Forma, como la anterior, derivados verbales 
que expresan la posibilidad ó necesidad de la acción, 
como TEMIBLE (que debe ser temido); corregible (que 
puede ser corregido). 

iDAD. — Esta terminación se añade á algunos adjetivos 
para sustantivarlos, formando nombres abstractos feme- 
ninos: así, de diáfano sale diafanidad; át próspero y pros- 
peridad ; de gentil, gentilidad. 

EZA. — Tiene este afijo el mismo uso que el anterior: 
así, de gentil sale gentileza; de áspero, aspereza. 

URA. — Tiene la misma aplicación : así de hermoso sale 
hermosura; de hecho, hechura ; de culto, cultura. 

itud. — Igual oficio: así, dt excelso sale excelsitud, de 
beato, beatitud. 

AL. — Este afijo tiene un uso contrario á los anteriores, 
pues sirve para hacer adjetivos derivados de sustantivos. 
A5Í se forman accidental, de accidente; animal , de ánima; 
también se forman con este afijo sustantivos de más 
extensión que los primitivos, como arrozal, de arró^; 
barrizal, de barro; igualmente se suelen formar con él 
adjetivos derivados de otros adjetivos , como eternal , de 
eterno; angelical, de angélico, 

iL. — Este afijo tiene, aunque es poco usado, el mismo 
oficio que el anterior. Así el sustantivo concejo produce el 
adjetivo concejil ; de escudero sale escuderil ; de estudian- 
te, ESTUDIANTIL, etC. 

ACÓ. — Deriva de nombres algunos adjetivos y patro- 
nímicos , como austríaco , policiaco. 

ANO. — Forma nombres patronímicos , como castella- 
^o, VALENCIANO, etc. ; nombres de oficios, como escri- 
bano, de «mWr; hortelano, de huerta; y nombres de 
sectarios ó partidarios . como cristiano, de Cristo; maho- 
metano, de Mahoma, 

ciÓN. — Este subfijo, añadido á los verbos, construye 
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sustantivos que expresan el acto de vecificar la acción. 
Así, de adamar sale aclamación ; de destituir , destitución. 

ÓN. — Forma aumentativos, comoHOMBRÓN, de hom- 
hrt; HOMBRETÓN, de hombrete, y algunos diminutivos, 
como PERDIGÓN , de perdi{. 

ANZA. — Se añade á algunos verbos para formar sus- 
tantivos de carácter más nominal que los verbales en 
cián , como de adivinar, adivinanza ; de confiar, confian- 
za. Expresan, pues, estos sustantivos la acción del verbo 
sustantivada. 

ANCiA. — Forma sustantivos verbales derivados del 
modo adjetivo activo, como importancia, de importante; 
ESTANCIA , de estante, 

IN. — Sirve para formar diminutivos, como de botifa, 
botiquín; despectivos, como parlanchín , peluquín; pa- 
tronímicos como lemosín , mallorquín , etc. 

iz. — Esta terminación se usa para construir algunos 
femeninos de apelativos acabados en or, como actriz, de 
actor; emperatriz, de emperador y etc. 

ARIO. — Con esta terminación se derivan sustantivos 
que expresan conjunto ordenado de otros sustantivos, 
como DEVOCIONARIO, de devoción ; diccionario, át dicción; 
sustantivos y adjetivos de verbos , como de arrendar, 
arrendatario; át depositar, depositario. 

ASTRO. — Sirvepara formar nombres despectivos, como 

camastro , POETASTRO , MEDICASTRO , etC. 

Azo. — Forma aumentativos, como hombrazo, de hom- 
bre : y otras veces sustantivos que expresan el golpe dado 
con un objeto, como porrazo, zapatazo. 

ENSE. — Forma nombres patronímicos, como almerien- 
SE, parisiense. 

ENCÍA. — Forma sustantivos verbales derivados del 
modo adjetivo activo, como correspondencia, de correspon- 
diente; DECADENCIA, de decadente. 
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EÑo. — Forma patronímicos, como de Málaga, ma- 
lagueño. 

ERO. — Este subfijo sirve para formar nombres de ofi- 
cios, de propiedad, etc., como bastonero, de bastón ; ba- 
ñero, de ¿>j«o; azucarero, de ¿2<fw¿:ar ; ESTERCOLERO , de 
estiércol. 

ES, ESA. — Forman nombres patronímicos, como portu- 
gués, PORTUGUESA. La terminación esa forma los femeni- 
nos de algunos sustantivos: de ahad, abadesa. 

Esco.— Forma adjetivos y sustantivos que expresan 
estilo, carácter, costumbre, etc., como arabesco, paren- 
tesco, PEDANTESCO, CtC. 

ETE. — Forma diminutivos y despectivos, como pobre- 
te, VEJETE, etc. 

Ejo. — Forma despectivos, como animalejo, comadreja. 

ÍA. — Forma, con los nombres de oficios, derivados 
que expresan el lugar en donde se ejercen dichos oficios, 
como pastelería , de pastelero. 

ivo. — Forma, con los verbos, adjetivos que expresan 
aptitudes, como curativo , destructivo. 

ico,ECico, ECECico. — Forma diminutivos , como san- 
TICO, de santa; hombrecico, de hombre; piececico , de pie. 

iTO, ECiTO, ececito. — Igual aplicación que los ante- 
riores. 

iLLO, ECiLLO, ececillo. — Lo mismo. 

UELO, EZUELO, ECEZUELO. — ídem. 

ijo. — Forma despectivos derivados de verbos y nom- 
bres, como escondrijo, amasijo, cortijo. 

iNO. — Forma diminutivos, como calabacino, langos- 
tino, etc.; patronín-iicos , como filipino; nombres de 
partidarios, como alfonsino. 

isTA. — Construye nombres de oficios, como florista; 
nombres de partidarios, como carlista y otros. 

IZO. — Forma, con los verbos, adjetivos que denotan 
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aptitudes , como pegadizo , asustadizo ; otras veces forma 
nombres despectivos ó diminutivos , como pasadizo, ram- 
blizo ; otras , nombres de oficios , como caballerizo. 

DOR.— Unas veces forma derivados de verbos que ex- 
presan oficio, como PROCURADOR, ORADOR, ESCRITOR; 

otras, nombres que expresan el sitio donde se verifica la 
acción , como comedor, 

ORio.— Forma derivados verbales que expresan unas 
veces el sitio de la acción , como escritorio , oratorio, 
y otras veces la cualidad de la acción , como obligatorio 
(lo que obliga). 

oso. — Forma muchos adjetivos derivados de nombres, 
como misterioso , rumboso, espantoso. 

UDO. — Forma, con sustantivos, adjetivos derivados, 
que expresan la cualidad en alto grado, como cachazudo, 
concienzudo. 

uno. — Forma adjetivos que expresan carácter , como 

moruno , BOYUNO , GATUNO. 

uzeo , izco. — Forman , con adjetivos , otros de cualida- 
des degeneradas , como parduzco , blanquizco. 

411. La derivación y composición de las palabras, 
con relación al idioma , puede ser inferna, y externa. Se 
llama interna cuando las palabras se derivan ó componen 
con elementos del idioma * á que pertenecen , y externa 
cuando intervienen elementos de otros idiomas. 

412. En la derivación externa puede llamarse heren- 
cia lo que un idioma conserva de su lengua madre, esto 
€S, de la lengua de que proviene, siendo la Etimología la 
ciencia que investiga la derivación, transformaciones é 
historia de las palabra 
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IV. 



ASPECTO GRAMATICAL DE LA PALABRA. 

413. Relación entre el pensamiento y la palabra.— 414. Consideración gra- 
matical de la palabra j su división.-— 415. Cambios de oficios de las 
palabras en la oración.— 416. Significado objetivo y significado subjeti- 
vo de las palabras. 

413. Hay entre el pensamiento y la palabra , dice un 
ilustrado escritor , un vínculo natural, indisoluble, per« 
ftctanrente análogo al que existe entre el cuerpo y el 
alma , vínculo que es efecto de esta misma unión y tan 
inexplicable y misterioso como ella , pero cuyos efectos 
no son menos notorios y palpables. Porque así como las 
dos substancias que constituyen la persona humana están 
unidas durante la vida presente en una existencia común, 
por manera que el hombre se siente y es en realidad un 
individuo único , aunque con las propiedades distintas de 
las dos substancias que lo componen , del mismo modo el 
pensamiento y la palabra, fenómenos de tan diverso or« 
den, espiritual aquél , material éste , andan mientras vi- 
vimos en la tierra inseparablemente asociados en un 
fenómeno mixto, que sin ser el uno ni el otro, participa 
de los dos , los reúne en sí, y hasta cierto punto los iden- 
tifica. El pensamiento se infunde , se incorpora y encarna 
en la palabra ; la palabra se empapa , se impregna , se 
amasa con el pensamiento , y por efecto de esta fusión 
admirable, cada cual de las dos modificaciones pierde su 
individualismo, viniendo ambas á confundirse en una 
misma y sola modificación. Así la palabra, que como 
pura articulación del órgano vocal es una modificación 
material é inerte, recibe sentido y vida; así el pensamien- 
to , que es una modificación puramente espiritual , se hace 
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sensible á los demás hombres, y hasta á nuestra propia 
conciencia, que no acierta á distinguir, apreciar y darse 
cuenta de sus ideas , sino en las palabras que las contie- 
nen. (NÚNEz DE Arenas. Gramática general.) 

414. Así como las últimas determinaciones del pen- 
samiento son los conceptos , así las palabras son las últi- 
mas determinaciones del lenguaje, y constituyen la pri- 
mera materia de éste , como los conceptos constituyen la 
primera materia del raciocinio. Consideradas de esta ma- 
nera las palabras , todas ellas son nombres, puesto que 
todas nombran conceptos; pero como éstos pueden ser 
sustantivos, cualitativos y relativos, ocurre en conse- 
cuencia la división natural de las palabras en nombres, 
atributos y conjunciones. Mas la substancia de los obje- 
tos, lo que son los objetos reales en sí mismos , no puede 
reconocerse sino por sus cualidades predominantes , y dé 
aquí que los nombres de estas cualidades lleguen á con- 
vertirse en nombres de los objetos (nombres sustantivos). 
Resulta , pues , que los nombres son los primeros atribu- 
tos de los objetos, y que sólo por su forma se diferencian 
de los atributos verbales. Los conceptos sustantivos nun- 
ca aparecen en el pensamiento con un carácter meramente 
abstracto de substancia . sino que siempre aparecen mo- 
dificados por alguna ó algunas propiedades, y estas pro- 
piedades se manifiestan , unas en la misma palabra que 
expresa el sustantivo (accidentes), y otras en palabras 
distintas que conciertan con el sustantivo (adjetivos). 
Tampoco los conceptos sustantivos, una vez calificados, 
se manifiestan aislados en el pensamiento, por sencilla 
que sea la operación que el espíritu humano practique, 
sino que siempre los vemos en relación con algún otro 
concepto, y de aquí que dentro del nombre aparezcan 
también las conjunciones , que hemos designado con el 
nombre de preposiciones relativas. 
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De la misma manera, en la esfera del verbo, que es la 
palabra predominantemente atributiva, se manifiesta el 
concepto sustantivo en el verbo ser; los conceptos adje- 
tivos en los verbos modificativos en general , y en los 
adverbios conjuntivos los conceptos de relación. 

415. Si, pues, todas las palabras son nombres , los 
verbos son adjetivos, los adverbios son también adjeti- 
vos, las conjunciones y preposiciones son esencialmente 
lo mismo, y los nombres son palabras atributivas, debe- 
remos convenir en que la clasificación general y particu- 
lar de las palabras obedece sólo á la forma en que se nos 
presenten los conceptos, de los cuales son signos, y de 
aquí la posibilidad de cambios de oficios gramaticales en 
las palabras. 

Esta posibilidad se hace efectiva en infinito número de 
casos, de los que á continuación ponemos varios ejemplos: 

«Estos son, dijo, mis Galenos y mis Avicenas, que 
por la NEGRA y la blanca nadie me igualó en Alcalá. » (Es- 
pinel. — Marcos de Obregón.) 

Aquí Galenos y Avicenas, siendo nombres propios, ha- 
cen oficio de apelativos , y negra y blanca, que son adje- 
tivos, están tomados como sustantivos. 

<vY por haber poco que vine de mis estudios, no me 
he reparado de libros.... Pero dejemos eso y llevad á 
VUESTRA ama á Misa. » (Espinel. — Idetn.) 

Poco, quQ es un adjetivo determinativo, representa 
aquí á un nombre ; estudios significa aquí el lugar donde 
se estudia ; Uevad y vuestra, que son palabras plurales, 
están por los singulares correspondientes ; y Misa repre- 
senta aquí la Iglesia , lugar de la ceremonia religiosa. 
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«.... ¡Y qué distinto 
concepto tienen las damis 
de LOS DOS ! Vos estudiando 
ignoráis cómo agradarlas; 
yo, con SÓLO presentarme , 
las agrado y me idolatran.» 

(R. DE LA Cruz. — Hl Petimetre.) 

Los dos está por el pronombre nosotros; y las expre- 
siones agradarlas y presentarme hacen veces de nombres 
sustantivos , siendo su^ adjetivos cómo y sólo de signifi- 
cación también figurada. 

« I Tan corto es el vivir ! » 

(Bec<k;er. — Rimas.) 

«Cuando la trémula mano 
tienda, próximo á espirar , 
buscando una mano amiga , 
i (^lÉN la estrechará }» 

(Ídem. — Idtm.) 

« Hoy como ayer , mañana como hoy , 
y siempre igual.» 

(JDEhi.^Idem.) 

El vivir, está por la vida; espirar, por la muerte; quién, 
hace veces de sustantivo; boy, ayer y mañana, de nom- 
bres; igual, de verbo. 

«¿Y quién podrá escribir un infortunio tan desastra- 
do, y acaecimiento tan sin dicha?....» (Hurtado de Men- 
doza. — La:(ariüo de Tormes.) 

El compuesto sin dicha está aquí haciendo veces de 
adjetivo. 

416. Por las observaciones anteriormente expues- 
tas , se reconoce la necesidad de distinguir en la conside- 
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ración gramatical de las palabras dos clases de significa- 
dos: el natural ó directo, que es el que lógicamente les 
corresponde, y el artificial ó adquirido, que es el que les 
asigna la persona que habla al darles oficio determinado 
en la oración. 

Este dualismo de significados en las palabras es pro- 
ducto del dualismo real entre lo subjetivo del espíritu hu- 
mano y lo objetivo de la Realidad que le rodea. El len- 
guaje, como cosa real, vista en la conciencia del indivi- 
duo, sufre las modificaciones inherentes á las especiales 
modalidades del espíritu que habla, y lo que en esta rela- 
ción pone de su parte el espíritu individual , en cuanto á 
la palabra , es precisamente el significado artificial , el 
oficio transitorio de la misma. Qpe también en el lengua- 
je, como en todos los actos del espíritu humano, se ma- 
nifiestan el carácter y la libertad del individuo. 



FIN DEL TOMO PRIMERO. 
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La primera serie de los Ensayos de Glosología com- 
prenderá las siguientes obras : 

Tomo I. Análisis gramatical de la Lengua Castellana. 

— II. Síntesis y Construcción de id. id. (En pre- 

paración.) 

— III. Ciencias auxiliares de la Gramática en su 

relación con el idioma castellano. ( En 
preparación.) 
-*- IV. Historia de la Lengua Castellana. (En pre- 
paración.) 



Se vende esta obra, al precio de diez pe(»eta(» 

tomo, en las principales librerías de España. 

Los pedidos deberán dirigirse á la librería Gutenbírg, 
calle del Príncipe, núm. 14, Madrid. 
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